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L’ ACCADEMIA DEI TRASFORMATI 


GIUSEPPE PARINI 


II. 


Il Baretti — Domenico Balestrieri — Le Lagrime in morte det gutto — 
L’Accademia dei Trasformati tra il 1742 e il 1754. 


Tra quella cdlta e lieta brigata milanese, che presentai a’ let- 
tori dell’ Anfologia nell’ultimo fascicolo, era capitato nel 1740 da 
Torino un capo ameno, un libero ingegno, un animo rude, quasi 
feroce, ma forte e diritto e accesissimo all’amicizia, Giuseppe Ba- 
retti; (1) il quale a ventun anno chi sa chiasso che faceva! 


O milanesi, popolo cristiano, 
Popolo buono, popolo cortese, 
Ti benedica Iddio con la sua mano; 
E benedica tutto il tuo paese, 
Ogni casa, ogni piazza ed ogni via, 
E ognor ti tenga allegro all’altruis pese. 
(Cap.a d. Remigio Fuentes). 


(1) G. B. Mazzuccue.ul, Scrittori d'Italia, t. I, p. 2% — P. Custopl, 
Memorie della vita di G. Baretti, cap. Il,nel vol. 1 di Scritti Scelti di G. B. 
Milano, Bianchi, 1822. 
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In altri versi passava cosi in rassegna gli amici di Milano, tutte 
conoscenze nostre gia fatte o da fare: 


C’e fra gli altri il Fuentes, un cristiano 
Degno che ognun che gli passa vicino 
Gli dica — Padron mio, bacio la mano, — 
C’é il canonico Irico, ch’é da Trino 
In Monferrato; c’é l’Agudio, il quale 
E sempre allegro come un San Martino, 
Dottor Bicetti, un uomo pien di sale; 
Luigi Giusto, un gran filosofante ; 
Passeroni, un poeta naturale ; 


Tanzi, poeta dal capo alle piante; 
Tre Balestrieri tutti e tre fratelli, 
Un poeta, uno prete ed un mercante. 
Questi si posson dire tre gioielli: 
Due sono grassi, il mercante é magretto: 
Tutti tre saporosi, allegri e belli. 
(Cap. ad un abate amico). 


Pit tardi, nel desiderio di riveder Milano, pensava. 


In casa Balestrieri giocheremo 
La sera all’ombre, e nella stessa stanza 
Un bel concerto musicale avremo. 

Se il Tanzi seguira l’antica usanza, 
Ne fara rider con facezie e motti; 
E il Passeroni anch’egli entrera in danza. 

De’ versi ne farem di crudi e cotti, 
Che scrosceranno tutti sotto il dente; 
E all’ore perse la farem da dotti. 

(Cap, al Fuentes). 


In tal compagnia, nel 1741, il futuro flagellatore delle Raccolte 
pensava di mettere insieme una raccolta di rime bernesche d’au- 
tori viventi, e ne avea lode dal Quadrio: « Giuseppe Baretti nel- 
‘amore a’ buoni studi e nel genio pud dirsi il Lasca dei nostri 
tempi. » (1) Intanto metteva insieme una raccolta di rime serie. 
Indovinate per che? Per lo faustissimo nascimento dell’arciduca 
d’Austria che poi fu Giuseppe II. Parecchi nomi figurano in quelia 


(1) Quaprio, St, e rag. d’ogni poesia, Il (1741) pag. 565. 
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raccolta che poi saranno anima dei Trasformati: figurano, pei 
mo’ di dire. D’un’ode del Passeroni, in quelle strofette settenarie 
che piacquero ne’ suoi principii al Parini, non si pud pensare altro 
se non che é lunga: insoffribile il pindarismo d’una canzone del 
dottor Bicetti: retorica, due sonetti della signora Francesca e del 
Tanzi: freddi gelati certi endecasillabi catulliani del Balestrieri. Il 
men peggio é un sonetto del Baretti alla memoria di Carlo VI, sonetto 
che non fu raccolto in nessuna edizione delle opere sue. 


Spirto immortal, che ne |’eterno giorno 
Spazi di gloria interminabil pieno, 
Il guardo a questo a te caro terreno 
Rivolgi dal beato almo soggiorno. 
E qui di sacri vati accolta intorno 
Schiera vedrai, pieno del nume il seno, 
Lui cantar che pel puro aer sereno 
Il mondo venne a far pid chiaro e adorno. 
Se, allor che tu festi da noi partita 
Tacquer le muse nostre a |’ urna accanto, 
Fu il duol che appena allor ci lascid in vita. 
Or che del gran nipote al vago ammanto 
Fra noi ritorni dolcemente unita, 
Sciogliam, spirto immortal, sciogliamo il canto. 


Curiosi, come indizii del tempo, certi passi dell’orazione, perocche 
v’é un’orazione, d’un Guido Riviera piacentino, amico del Baretti. 
Di Carlo VI parla cosi: 


Felice eta invero che presto all’ Italia nostra un nuovo Augusto, 
il qual sedando le perniciose turbolenze, cui la divisione degli stati ¢ 
dei regni dal loro legittimo monarca riducea i discordi cittadini, ad un 
corpo signorile e supremo tornd le mal separate sue membra e all’an- 
tico suo essere ridusselo e ricompose. 


E del pargoletto arciduca e dell’augusta madre tratteggia questa, 
come si diceva in linguaggio tecnico, ipotiposi: 


Potess’io penetrare in quella regia stanza, dove l’alta signora sta 
doleemente contemplando l’augusto pargoletto e in lui raccogliendo di 
Carlo gli effigiati lineamenti. Quest’é, dira ella, del mio gran padre l’im- 
perioso ciglio, ove assidevasi grandezza e maesta: é questo il rilevato 
labbro, su eui l’antico decoro dell’austriaca prosapia risiede alteramente: 
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l’ampia fronte é questa, sovra di cui la clemenza a gara e la rettitu- 
dine tralucono in modo, che l’una i contumaci frena ed opprime, i sog- 
getti l’altra accoglie ed accarezza, Questi occhi poi e quegli sguardi 
pieni di amorevolezza e di grazia sono miei, dovrebbe dire; ma in cor 
lo tiene e se ’n compiace soltanto, e i begli occhi amorosi bacia soave- 
mente, Ma il core e la mente dove lasciate? Dite di chi sono eglino? 
lasciate a me che il dica. La mente é di Carlo, il vostro gran padre. 


Era l’eta in cui a una malattia di Maria Teresa tutta Milano si 
riversava nelle chiese pregando e singhiozzando per la padrona 
e per la mamma: \'eta in cui Pietro Verri volontario nella guerra 
dei sette anni scriveva « In generale noi austriaci ‘siamo poco 
amati »: e lo scriveva proprio nel 1759. Pensare a cent’anni dopo! 


Meglio della raccolta per il natalizio austriaco valgono e, in 
certa guisa, importano a la storia letteraria del settecento le La- 
grime in morte di un gaito; raccolta, stampata in Milano pur nel 
1741, di rime e prose non dei Trasformati, come fu sempre detto, 
che non erano ancora, ma di verseggiatori d’ogni parte d’ Italia, 
per un gatto di Domenico Balestrieri. 


Tu gl’ impaccei di seriver non li vuoi; 
Sempre ti stai pacifico e quieto, 
Come alla mangiatoia stanno i buoi... 
Trovane un solo di questa genia (de’ poet:), 
Che s’abbia quella pancia che tu hai, 
Che grasso e grosso come tu si sia, 
(cap. a Domenico Balestrier?) 


Cosi il Baretti apostrofando ritraeva nel fisico e nel morale Do- 
menico Balestrieri (1) 

Nato questi nel 1716, compié gli studi, come tutt’i milanesi 
d’allora, alle scuole Arcimbolde de’ Barnabiti e a’ Gesuiti di Brera 
con la filosofia: nel 46 fu cancellier dell’Annona presso la Ducal 
Camera: nel 47 tolse in moglie una Casati: mori nell’ 80 e fu se- 
polto in San Nazaro ove anche il Maggi. La raccolta in morte 
di lui procurata (Milano, 1780) dal nobile Francesco Carcano, I’ul- 
timo segretario dei Trasformati, é notevole pe’versi dei superstiti 


(1) G. B. Mazzuccne ut, Serittori d’ Italia, v.11, p. 1*; e in Collezione delle 
migliori opere scritte in dialetto milanese, vol. V. 
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Trasformati — il Passeroni, il Villa, Francesco Bicetti, il Casati, il 
Corniani —e d'altri; insigne pe’ ricordi di Pietro Verri, del cardi- 
nale Angelo Maria Durini, dell’abate Parini. 

Al cardinale, dei conti di Monza, nunzio apostolico a pil po- 
tenze, gran ricco, gran bontempone, grande — dicevan allora — me- 
cenate, e verseggiator latino mediocre, la cui memoria vive in una 
ode troppo lunga del Parini, « l’'alto insubre economista » accom- 
pagnandogli suoi versi sul morto Balestrieri scrive cosi: 


Onorando i distintissimi pregi dell’ ingegno, riserbo la mia venera- 
zione per qualche cosa di pit grande e di pit sacro, cioé per la bene- 
ficenza, per la magnanimita e per gli sentimenti nobili del cuore; e questo 
puro omaggio lo presento all’ Eminentissimo principe che abbraccid e 
sollevd il Balestrieri povero, vecchio, infermo e circondato da guai, a 
lui che forse colle consolazioni prolungo gl’ innocenti suoi giorni, a lui 
che tanto onorevolmente e sensibilmente ne illustra la tomba, e che per 
fine abbandonando questa volta il nobile sistema abbracciato per se me- 
desimo si presenta a impetrare in favore della vedova le sovrane be- 
neficenze. 


I versi poi del Verri, senza dubbio i piu poetici della raccolta, vo- 
gliono esser gustati, tanto pit che né questi né altri versi, credo, 


riscontransi in veruna edizione delle opere sue. E |’ombra del Maggi 
che parla. 


Respira alfin, Qui della pace é il regno, 
Qui l’error non compare in faccia al vero, 
Di povertade non v’ é il giogo indegno, 
Pia il bisogno non v’ é tristo e severo: 
Uopo non hai d’affaticar ’ ingegno, 
Piegandolo a un servile ministero. 
Respira alfin la dolce aura di pace: 
Ogni cura é lontana, e la sen giace. 

Bianco era il crine e calva era la fronte, 
Or l’ingiuria del tempo é riparata: 
Son le tue membra vigorose e pronte, 
Hai la tua chioma bionda inanellata. 
Questo serto d’allor del sacro monte 
Ricevi per mia man, testa onorata: 
Vieni a goder, a vivere felice, 

Che d’esserlo qui solo all’uomo lice. 
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Ecco leggiadramente a te s’affaccia 

Giovinezza che ha in man rosea corona, 

Vivacemente ti stringe e t’abbraccia, 

E l’eterno valor t’ infonde e dona: 

Palpita il puro core, e si discaccia 

Ogni triste memoria e s’abbandona. 

Vieni in sen della pace e dell’amore, 

Vieni, mio Balestrier, mia gloria e onore. — 
Cosi il Maggi dicea la su la soglia 

Dell’ Elisio soggiorno fortunato, — 

Entra pur meco: di vederti ha voglia 

ll cantor di Goffredo, il gran Torquato, 

Né temer che il buon Tasso abbia mai doglia 

Se I’ hai comicamente trasformato: 

Piaccion l’Armi Pietose in tua favella, 

Ché belta vera in ogni arnese é bella. 


Il cardinale alla sua volta trova modo, e non male, di lodare 
il Balestrieri insieme e il Parini. — « Balestrieri, a te rapitone via 
tutto il coro de’ poeti da serti molli d’ aonie lacrime. E se bene 
con le toscane muse tu avyanzi ogni serto e vivi eterno nella tua 
Gerusalemme lombarda; non sara tuttavia per esserti ingrata la 
pieta nostra, devonsi a’ tuoi meriti i nostri canti. Il Parini, prima 
luce e fama del nostro liceo, noto ai popoli dell’aurora e a quelli 
del vespero, piange il tuo funerale con suono di corde inimi- 
tabili, e gid raccoglie pietoso il tuo cenere e l’ossa; non pur rac- 
coglie pieteso le ossa, ma ti consacra funebri carmi e sepolcro 
ove segnera note immortali. Non da altra bocca vorresti esser 
pid degnamente lodato, non potresti essere da altra bocca pili de- 
gnamente cantato. » 


Ad Manes Balestrerii 
De Parini versibus, 
Balestrere, tibi vatum chorus omnis adempto 
vat serta aoniis humida de lacrimis, 
Hetruscis superas et quamvis serta camoenis, 
Aeternum insubrica vivis et in Solyme ; 
Non ingrata tamen pietas tibi nostra futura est, 
Debent se meritis carmina nostra tuis. 
Parinus nostri lux prima et fama lycei, 
Notus et eois notus et hesperiis, 
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Non imitabilibus plorat tua funera chordis, 
Jamque tuos cineres et pius ossa legit: 
Nec tantum pius ossa legit, funebria sacrat 

Carmina et aeternis busta notanda modis. 
Non alio velles laudari dignius ore, 
Non posses alio dignius ore cani. 


Nella frase aeternis busia notanda modis non é da intendere che 
il Parini facesse del suo il sepolcro, ché né il Parini potea, credo, 
spendere tanto e si sa che lo fece il Durini, ma si pud arguirne, 
parmi, che il Parini componesse I’ iscrizione apposta al sepolcro. 
Nel qual caso, del Parini, in latino, avremmo un’ epigrafe. 





DomiNicuM BALESTRERIUM 
ITALICA CLARUM ET POESI VERNACULA 
LAUDEM SUMMAM ADEPTUM 
ET FAMAM AD AEMULATIONEM MADIL 
CARDINALIS ANG. M. Durinivs 
DELECTATUS AMICITIA CIVIS OPTIMI 
TITULO CARENTEM H. M. DONAVIT 
ET GRATULATUR IN NAZARIANA BASILICA 
CONQUIESSE PER GEMINUM POETARUM 
NATOS HONORI PATRIAE ATQUE INSUBRIAE, 
M. P. A, MDCCXC. 


Piu certamente, per la morte del buon Meneghino l’autore del 
Giorno comincia un’ode, ove l'addobbo mitologico non impaccia 
l'affetto né maschera il vero: 


Ahi come vanno impetuosi e lievi 
Gli anni fuggendo! Tu pur ieri adulto 
Me giovinetto di tua man volgevi 

De le Pierie al culto, 

E i sacri boschi e le sincere fonti 
M’additavi di Pindo e l’erta cima 
E i calli alpestri onde forz’ é che monti 

Chi vera gloria estima. 

Io de’ bei detti tuoi nell’alta mente 
Facea tesoro, e tu n‘hai lode in parte, 
Se alcun ramo di lauro il dio lucente 

A questo crin comparte. (1) 


(1) G. Panini, Opere, vol. II. Milano, Reina, 1802. 
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E alla raccolta dava un’ epigramma, mediocre ma buono 


Vanne, o morte crudel, vanne pur lieta 
Di questo pianto che mi bagna il voito: 
Ahi, tre cose rarissime m’ hai tolto, 
L’uom buono, il buon amico e il buon poeta. 


E dava anche un sonetto, de’ suoi quattro dialettali il migliore: 


Sta flutta milanesa on gran pezz fa 
L’eva del Mag; e peu la capité 
A duu o trii d’olter, ma de quij che sa 
Sona ona flutta cont el so perché. 
Lor peu morinn; e questa la resté 
A Meneghin, ch’el l’a savuda fa 
Rid e fa piansg con tanta grazia che 
L’é ben difizzel de podell riva. 
Anca lu pien de merit, e de lod 
Adess |’@ mort; e quel bravo istrument 
L’é restaa la in ca soa taccaa su a on ciod. 
Regazz del temp d’adess trop insolent, 
Lasseel sta dove |’é; no ve fee god, 
Che per sonall no basta a boffagh dent, 


I poeti, quando disperano e brontolano, non sono pit vati. Carlo 


Porta era nato nel 1776. 

Tanto assenso di lode da persone d’ingegno di studi e di con- 
dizione diverse ma in alto attesta l’importanza del Balestrieri nella 
formazione del gusto e della coltura in Milano a mezzo il secolo 
decimottavo. Ein vero prima del Porta fu il Balestrieri l’artefice 
e rappresentatore indubbiamente pit fecondo e vario e pieghevole 
del verso e del carattere milanese. Comincid a ventun anni meta- 
stasiano con intermezzi e cantate per feste religiose; seguitd con 
imitazioni cinquecentistiche e fiorettature arcadiche nelle raccolte; 
ma il genio suo personale lo manifesté nelle Rimm milanes del 1744. 
Quello del sogno d’amore rotto su ’l pit bello é, dalla imprecazione 
anacreontea alla rondine in poi, un motivo pit volte ripreso in- 
consciamente o no nella poesia, anche popolare, nostra e dei vi- 
cini. Ma il Balestrieri seppe farne qualche cosa di nuovo e di pro- 
prio del tempo suo e del suo paese in queste quartine: 


Brutt cagnasc maladett, se ’l ghe da dent, 
Se ’l poss sgionsg, ghe ’n vuj fa de sott e doss. 
L’ hoo lighze al did, vuj strappeegh foeura i dent, 
Scarpegh i ceugg e mascajegh i oss. 
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Vuj insegnegh par dinna a quel vezzon 
Cossa voeur di fa on vers de quella sort, 

On verszri insci infamm de lazzaron, 
Che ‘| ciammen el verszri della mort. 

No 1’é che gh’abbia in coo queej sort d’arlij, 
L’é par amor del gran dagn che ’] m’ha fe; 
On dagn da mett i man in di cavij, 

Se ne ‘| fudess che gh’oo el melon per. 

L’eva gia on poo che feva on visorin, 

E m’ insogneva in punt della morosa: 
Oh che bel sogn! che seva in d’on giardin 
In compagnia de quella chzera tosa. 

L’eva desbilinzeda, e me pareva 
Che la fudess domma leveeda su; 

Cheera baciocca, e pur la me piaseva 

Tant comé a vess giustzeda, e fors de pu. 
L’é mej ona vestinna regolzzeda, 

On capelin de paja e quatter rizz, 

Che on coregon che tegna ona contreeda, 

Zipria, gioj, fioritt secch, scuff} de pizz. 

Insei almanch se cognoss la veritz : 
Veega par certi zuff tirae in poncionz 
Che stan in pompardinna imbosore, 
Via di apparanz non gh’é nient de bon. 

Al primm inconter, quand se semm veduu, 
Restessem li giust comé duu gasgiott; 

Se semm mudez de color tuce e duu 
E semm stz on pezz senza mzi di nagott. 

Gh’eva i paroll ogni tre bott i do 
In sul pizz della lengua a vceur a voeur 
Par sbotti foeura, e pet i mandzva gid 
Tirand su inscambi di sospir dal coeur, 

Quel guardass sospirand e quel tasé 
L’é ona gran proeuva, l’é on gran segn d’amor: 
Cert parollinn mostos fan ben, ma ché? 

Gh’é i ceugg, che disen di gran coss anch lor. 

Infin i hoo rott el giazz, ghe diss infin: 

— O che bon vent @ quest, che gran fortuna, 
Com’él mo stz a trovass in sto giardin? 
E]| fa segura on gran bon quart de luna, 
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Caspettiaa, coss’el che |’é vegnuda 
In soriceura insci lee da par lee, 

Che i olter veult da ché Phoo cognossuda 
Gh’é stz semper on quei seccaperdee. — 
— Cher Meneghin — la respondé — sont chi 

Tant par el gust de vegnivv a trova. — 

E mi allora diseva in tra de mi 

— Oh quest l’é on sogn, che nel pd minga sta! — 
— Cher el me Meneghin, — la seguiteva — 

Credimm che ve vuj ben propj da vera: 

Soo domma mi de denter come stieva 

Quand feva mostra de favv minga ciera. 
Nun donn semm pien de smorfj e de figur, 

L’é ’] noster fa, besogna avé passienza: 

Tegnem su i cart 0n pezze tegnem dur, 





Ma irfin pett vegnem via de piasenza. 
— Bravo — mi solte si — che bei reson! 
Me meravej anch che ’l le sappia di. 
L’eva mei tira inanz a famm sussi, 
Fin che fuss mort de rabbia e de magon. 
Se ben sont grass, se ben mostri de fccura 
Da no scoldamm el sangu’, la sa pard 
Che gh’hoo el fidegh sbusz par amor so 
Pusee d’on cribbj e d’ona grattirceura. — 
Dopod de quest vedend el bon quart d’ora 
Vorreva des’ciodalla e voja el goss: 
Ma repliché quella gognina allora: 
— Tasii, pover lacciott: gia soo tutt coss. 
Gia quell ch’é andze l’e and; cossa fa quell ? 
Stee pur allegrament, che ’l bon |’é adess, — 
E intant cont on cert rid tra carna e pell 
Con queji ceugg furb la me guardeva in sbiess. 
Basta con sti reson, col ciappa l’eeri 
Sott a ona bella toppia insci pass pass 
Rivessem spassegziand semper in peri 
In dove gh’eva ona banca de sass. 
Se settessem arent, e intantafinna 
Con quel mé fa bonase semplizian 
Ghe ciappé, ghe strensgié la soa maninna, 
E ghe la carezzé con tuce do i man. 
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Feva comé fa i mamm coj sceu fancitt 
Par scoldegh i maninn, quand el fa fregg ; 
E dopo gh’hoo fz su parigg basitt, 
E si che ’] n’eva minga on gran despegg. 
E me ’n sont accorgiuu, parché, dopo 
D’avemm lassz la man da basorgna, 
E] I’ha tireeda indree criand — Ohibd! 
Seevi... stee fort... n’hin minga coss da fa. — 
Oh allora si che seva tutt content! 
N’ hoo mei avuu aj me di tanta cuccagna, 
Con quel corin, con quell bell muso arent, 
No me sarevv cordz col re de Spagna. 
Pur basta a nass con quella gran deslippa, 
Che tuce i coss van semper al travers: 
Voeur giust el ches, che par rompem la pippa 
Dass su quel brutt cagnase con quel brutt vers. 
S’ciavo, sciora morosa e scior giardin! 
Spariss el sogn, e van a fa i fatt sceu; 
E ’] mincionze |e ’] pover Meneghin, 
Che ’! resta al scur in mezz de duu lenzceu. 
(Rimm milanes, pag. 120 e segg.). 








































Nulla saprebbesi trovare di simigliante, pure alla lontana, nella 
troppa poesia amorosa d‘allora in lingua comune. 

Ma in lingua comune questo stesso poeta anfanava sazievole 
da quanto gli altri e pit. Eccone la prova eloquente nel contrap- 
posto. Una canzone cosi detta petrarchesca del Balestrieri meritd 
dal frate Teobaldo Ceva l’onore di esser recata ad esempio dei 
giovani nella sua famigerata « Scelta di canzoni de’ piu eccellenti 
poeti antichi e moderni»: era in morte d'un conte Borromeo 
Arese, alla vedova, insigne tra le grandi dame del tempo. 


Questo é di pianger tempo. Al grave interno 
Dolor rallenta, illustre Clelia, il freno, 
Vedova sconsolata in bruno ammanto. 

Altro che lutto, altro che orror non scerno 
Al fatal colpo; e di tristezza pieno 
Pietosamente ognun piange al tuo pianto. 
Anch’ io pensoso, intanto 

Che a te volgo il mio stil, sospiro e porto 

Di lagrime dolenti il volto impresso, 
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Qual chi dal duolo é oppresso 

E pur si sforza altrui recar conforto. 

Lasso, mirando il tuo si lungo affanno 
Pid sento il grave irreparabil danno. 


Cotesto togato dolore che figura fa in paragone all’ abbandono 
naturalmente affettuoso e reale di questo pianto lombardo su la 
morte del conte Imbonati ? 


Anch in sogn quai veeulta el vedi 


oo ecreduu con l’anda in gi 
H ] Pand gir 


Tant par acqua che par teera 
De podé trova respir 

Dal magon che me fa gueera: 
Ma g’ hoo avuu semper al fianch 
La paturgna impunumanch, 


Resti muff ai tavolad 


Anch tra i scherz e tra i legrij. 
G’ hoo tant geni ai spasseggiad, 
No me fa bon pro gnanch quij. 
Vegni a ca tra ’| ciar e ‘| scur 

A intanamm con di scriciur. 


I compagn, dopo ess staa al foeugh, 


Dan de man al mazz di cart; 
Mi che sont nemis del giceugh, 
M’ incamini in oltra part, 

E ghe doo la bonna sira, 
Cjappand su la mia candira. 


Vegni in studi, e quest mel formi 


Alla mei par interimm 

In la stanza dove dormi. 

Chi me sfoghi a fa sti rimm 
Senza ess vist dal solet crceucc, 
Componend con l'acqua aj ceuc. 


L’ ho tant fiss in del cervell 


Sto Scior Cont, che ditt e fatt, 
Se savess drova el pennell, 
Podarev fagh el retratt; 

L’ hoo tant fiss, che "1 me duvis 
Tornaa chi dal paradis. 


Che I’ me par viv ancamd; 
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Ma la va, quand me dessedi, 

Sta speranza a fa el fatt so, 

E restand la ment confusa 

Senti i lacrem c’ hin in brusa. 
Sonaa appenna el matutin, 

Me vestissi, e con premura 

Dal lett passi al tavolin 

Repiand sta mia fattura; 

Che me par con l’applicamm 

A sti vers da sollevamm, (1) 


Peccato che questo buon Balestrieri, una specie di Grossi an- 
ticipato, che potea fare molto di meglio, faticasse diciassett’anni 
a un lavoro de’ pid inutili e sconsigliati che si possa imaginare, 
il travestimento della Gerusalemme liberata! Ma in que’ grandi 
ozii provinciali del secolo decimottavo certe cose piacevano (ri- 
cordate, lettori, le ammirazioni del Durini e del Verri); e la Ge- 
rusalemme meneghina, letta e riletta come le sue consorelle, ber- 
gamasca, bolognese, genovese, veneziana, perugina, napolitana, 
calabrese, ebbe dal 1773 al 1816 tre edizioni. Dopo la Gerusalemme, 
dal 1774 al 79, il Balestrieri raccolse e pubblicd sei volumi di 
Rime toscane e milanesi: poche d'ispirazione propria, molte gia 
lette ai Trasformati, le pia d’ offici e servigi gentilizi, laudative 
di dame e damine e di vergini cuccie, di casa d’ Este e di casa 
d’Austria. Nulla dalle toscane, ma dalle milanesi qualcosa potreb- 
besi spigolare per la storia delle idee e dei costumi di quegli anni. 
Ecco, per esempio, un bozzetto borghese da comparare per istudio 
dell’arte alle grandi pitture aristocratiche del Giorno. 


Delia l’incontra Ottavia, e cont on fa 

Da tintiminia e on vada sorian, 

La dis — Sii propi in aria de conquista! 

Che bell spece, che bell sol da teu la vista! 
Chi v’ ha faa quella scuffia insci ariosa 

E quell beli’abit che | par de pittura ? 

Ma con quella vittinna insci graziosa, 

Con quell bell volt tutt serva a fa figura. — 


(1) Componimenti in morte del c. G. M. Imbonati, gia cit.; pag. 107 
@ sege. 
Vol. XXXIII, Serie ITI — 1° Maggio 1891. 2 
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Intant in del so coeur da invidiosa 
La va disend — O che caregadura! 


Che cattiv gust! che giustadura ladra ! — 
E dal coo aj pee el la esamina e ‘1 la squadra. 
Li se fann i basitt, e la respond 
Con l’istess plecch Ottavia — L’é on effett 
Della vostra bontaa, che me confond, 
E no la sa distingv i mee difett. 
Cara, quand ghe sii vi, mi me poss scond, 
Che in vu ne gh’é nient da tet o da mett, 
Né po vess mej giustada e mej vestida: 
Ona bellezza verament compida. — 
Oh che bej espression chi ghe credess! 
Sentii md Ottavia a part cossa la dis. 
La dis che Delia la g’ ha on volt de gess, 
Che ‘1 sd bell el consist in la vernis; 
Che |’ha dell’aria, e la se fa rincress 
Anch i mei spass quand no ghe sia l’amis; 
Che in grazia dell’amis la fa comparsa, 
Che Ja soa intrada la sarav tropp scarsa. 
E la soggiong — Fa bell a cascia galla, 
Quand gh’é quai supplement al vestiarj, 
Quand gh’é on mari che no ”] sta li a curalla 
E che no ’! ghe fa minga ]’inventarj. 
Mi no treeuvi nessun che me regalla, 
Ne’ cerchi de sti ajutt strasordenari. 
Ma... — Basta, con quell ma la taja su 
Disend de manch per fa capi de pu. 
(Rime tose, e milan, V, 149 e segg.). 


Un volumetto postumo (1795) ha gia un’aria meneghina alla 
francese, epigrammi e novellette tanto pil saporite, quanto contro 
al solito corte. V’é un saggio di travestimenti anacreontei meglio 
gustosi delle troppe ribolliture in acqua di crusca ein siero d’Arcada. 


Doan, tosann me tegnen ditt 
— Te sii gris, Anacreont, 
E de quatter pelucchitt 
No gh’ é gnanch la razza in front, 
Te see cresp e te see vece. 
Va la, guardet in del specc. — 
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Che secchzeda! Mi no soo 
Né me curi de savé 
Quanc cavij gh’abbia sul coo, 
Sont content de quii che gh’e. 
Coss’ import anch che sien bianch 
E che fussen ancha manch! 

Quel che importa e che me premm, 
Finna a tant che sont a temp, 
Finche veen |’ultem tandemm, 
L’é de godem el ben temp 
E rid semper e sta allegher ; 

Catt in custra all’umor negher. 


E del suo tradurre il poeta popolare da merito al classico Parini: 


El Parin el m’ ha ditt — 
Dovaressiv tradu 
L’ Anacreont: l’ha scritt 
Su on fa che ’] fa per vu. 
L’é in gregh: ma quanc soggitt 
Spiegandel han faa el pu! 
Copiee, mettii a profitt 
Quel c’hann copiatt de lu. — 
O pover Meneghin! 
Hoo da famm canzona 
In grazia del Parin? 
Quaei coss suzzedra. 
Faroo come on orbin 
Ch’el va a taston ma el va. 


E ora risaliamo alia raccolta giocosamente funebre e accademi- 
camente famosa nelle memorie del settecento. Fino il revisore della 
Sacra Inquisizione nel parere per l’imprimaiur (18 luglio 1714) ne 
faceva le meraviglie in latino. E un documento.curioso per la storia 
delle piccole cose, che spiegano le grandi, cioé i costumi e Je idee 
di tutta una generazione se non di tutto un secolo: Mirum quidem 
quod in re minus gravi adeo praevaluerit ingenium et solertia 
tot graviorum selectiorumque poetarum universae ferme Italiae 
qui etusdem operis collectioni nomen dederunt eo quidem stylo 
qui dum ad rei opporiunitatem delectat erudit simul ac in- 
Struit. 
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Quando nel 1741 il Balestrieri convocd si gran numero di 
poetanti a spargere lacrime su ‘| gatto suo, egli avea ventisei anni, 
e il Parini era un ragazzo di dodici, e il Frugoni fioriva di frondosa 
virilita, e proprio prosperava l’eta aurea delle raccolte. Nell’invito 
meneghino y’era egli un zinzino d’ intenzione, se non a dirittura sa- 
tirica, piccante? Lo faceva presentire il Baretti con questo pre- 
conio indirizzato al Vettori: . 


il Balestrier deve dar fuori 
Una raccolta di struttura nova. 
Vedremo in quella d’ogni sorta autori: 
Un gatto morto sara l’argomento, 
Non monache né spose né dottori. 


Lo dichiaré apertamente in essa laraccolta un amico del Baretti. 
Remigio Fuentes, con questo sonetto, a dir vero, fredduccio: 


De le Raccolte l’uso maladetto 
A’ giorni nostri era cresciuto a segno, 
Che scampo pit non v’era né ritegno 
Fuor che un no tondo, lungo, largo, schietto, 
Or cento volte e cento benedetto 
Sia ’] Balestrieri e ’] suo bizzarro ingegno, 
Mercé di cui si strano abuso e indegno 
Resto per tutti i secoli corretto. 
Comparve un giorno il bravo Don Chisciotte 
Che contro de i Romanzi se la prese, 
E loro diede di terribil botte. 
Or le Raccolte, al par de’sorci, avranno 
Tanto timor del gatto milanese 
Che roderci il cervello non potranno. 
(Lagrime, 82). 


Del resto, versi e prose per bestie non erano in quel secolo una 
novita, Il Canti ricorda Anton Maria Borromeo padovano e l'abate 
Germani lodatori del cane Cocco; e io ho veduto di stampa ve- 
neziana del 1698 le « Azioni memorabili del famoso cane chiamato 
Taccone celebrate in versi e in prosa, col suo curioso testamento: 
Historia vera e dilettevole dedicata al valoroso Toffolo, cane del- 
l’'illustrissimo et eccellentissimo sig. Gio. Lando Kavalier Procu- 
rator di San Marco, » con intonazione eroicomica ma non satirica. 
Seria serissima invece é una « Raccolta di poetici componimenti 
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in occasione di essere stato dalle due serenissime principesse Be- 
nedetta ed Amalia d’Este accolto in corte il cane Fedele, dedicata alle 
medesime serenissime Altezze » da Gian Battista Cortesi con lettera 
del 10 gennaio 1737, nella quale tra altre cose molte si legge: 


... Quale pertanto poteasi presentare a i vati pit degno campo da 
spaziarvi per entro con vaghi voli che il presente argomento? il quale 
racchiude in sé una miniera di si prezioso metallo, e del quale in con- 
seguenza potra ben dirsi cid che delle miniere de’ preziosi metalli adi- 
viene, cioé che, quanto pit’ vi si profonda e se ne trae, pit ricca sem- 
pre e pil copiosa ne risponde la vena. Infatti, qualora il leggiadro sug- 
getto questi sceltissimi ingegni compresero e vidervi aperto il fera- 
cissimo campo di vostre lodi, a gara tosto risvegliaron l’estro e le cetre, 
ben conoscendo, che, poiché questa Serenissima Casa é@ sempre stata 
tanto favorevole a’ gran poeti e da’ gran poeti onorata, siccome cid che 
ne cantarono |’Ariosto il Pigna il Giraldi il Tasso il Guarini ed altri 
ne fa amplissima fede, di nulla tanto debbon pregiarsi e gir superbi i 
poeti, quanto di consecrare tuttora le sue fatiche a gli Estensi e da gli 
Estensi procurare di essere con benigno ed amorevole occhio riguardati. 


Dall’Ariosto al Frugoni e da Ruggero a un cane, é tutto un ver- 
seggiare, per certa gente. Il cane Fedele aveva avuto padrone un 


officiale francese mortv in una delle battaglie d’ Italia; e trai cin- 
quantadue rimatori della raccolta figurano nomi illustri delle corti 
estense e farnese. Non fu stampata. Io posseggo in fregiata scrit- 
tura del tempo l’esemplare presentato alle principesse, e ne produco 
un sonetto del Frugoni, che non é mica de’ peggio tra le migliaia 
da lui composti ed é inedito. 


O mesta, o col tuo fato ancor sdegnata, 
Gia de i franchi vessilli ombra seguace, 
Varca il torbito Lete, e vieni e guata 
Come il tuo veltro all’ urna tua si giace. 

Pien dell’ immago a dilettarlo usata 
Fedel la cerca, ed ora geme or tace; 

E nove volte in ciel Cintia é gia nata, 
Né al suo fiero desio trova ancor pace, 

E benché dopo si tenace doglia 
Delle Atestine Dee si vegga al piede 
Seder superbo nell’augusta soglia; 

Pur talor fugge, e al cener tuo se’n riede, 
Tratto dall’aura che di te lo invoglia, 
Celebre esempio di mirabil fede. 
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Torniamo al non eroico gatto del Balestrieri. A sparger la- 
crime su lui conyennero tutti, credo, i rimatori, cioé tutti gli ar- 
cadi — allora era lo stesso — dell’Alta Italia. Da Pavia, il marchese 
Alessandro Botta Adorno, nome non glorioso nell’occupazione di 
Genova e in Arcadia sonoro: da Mantova, l’acclamato Berni lom- 
bardo, cioé il dottor Vettori, che anche faceva canzoni alla greca : 
da Brescia, il conte Duranti, un futuro imitator del Parini: da Este, il 
dottor Biagio Schiavo, l’ ipercritico lazzariniano infesto al Muratori 
e che vecchio, a proposito proprio del gatto, impard che portasse 
stuzzicare i] Baretti: da Verona, l’autor del Gonnella e della Nuova 
poesia, Giulio Cesare Becelli: da Venezia, tutta la famiglia Gozzi, 
Carlo, Francesco, e, con la moglie Luisa Bergalli, Gaspare, i cui 
sonetti e le ottave su questo gatto, a chi premesse saperlo, non 
furono mai raccolti nelle edizioni delle opere: da Rovereto, il dotto 
propugnatore della magia, abate Tartarotti, cosi poco mago ne’ 
versi: da Parma e da Piacenza, tutta la colonia frugoniana, dottor 
Guido Riviera, conte Guid’Antonio Scudellari, marchese Pier Ma- 
ria della Rosa aiutante maggiore di Comante. Venne da Modena 
abate Gian Battista Vicini, quello che il Goldoni vide alla gogna, 
l’Egerio Porconero del Baretti: da Ferrara, il vecchio inesauri- 
bile canonico Baruffaldi, quel del Canapaio e di tre volumi di di- 
tirambi, ditirambi su’ salami e su ’l tabacco: da Imola, il conte Ca- 
millo Zampieri, quel del Tobia o dell’educazione, catulliano in latino 
e bernesco frugoniano in volgare: da Bologna il pittore poeta, che 
scrivea meglio in prosa, Gian Pietro Zanotti. In Milano piansero 
quanti sapean far piangere le rime: anzi tutti, i futuri Trasformati, 
Passeroni, Tanzi, Baretti, il segretario Larghi, il conte Carlo Imbo- 
nati fratello di Giuseppe Maria, il conte Giulini, il canonico Agudio e 
il canonico Irico e l’ab. Soresi. E tutti, milanesi e d‘altrove, scrissero 
molto, in prosa e in rima, in tutti i metri, in molte lingue. Il padre 
Michelangelo Carmeli, che a punto in quelli anni dava alle stampe 
cominiane le tragedie d’ Euripide, di cui la critica intorno al testo é 
per quei tempi notevole e in Italia non se n’é fatta altra, mandava da 
Padova per il gatto de’ versi ebraici da lui stesso anche tradotti 
in un sonettino anacreontico: pur da Padova |’ abate Giuseppe 
Bartoli, poi professore d’eloquenza a Torino, la cui archeologia fu 
cosi acerbamente messa in ridere dal Baretti emulo alla cattedra, 
mandava un idilliuccio greco teocriteo: Carlo Cantoni da Novel- 
lara, amico anzi formatore del Baretti, un sogno maccaronico: il 
milanese Carlo Maestri, un pianto delle Muse in francese: altri, 
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altri versi in bolognese, in bergamasco, in veneziano: piu, in mi- 
lanese. Il Passeroni presentava il libro cosi : 


Si canta in esso sol per passatempo 
Un gatto di sua eta morto nel fiore 
Da gente allegra a cui piace il buon tempo. 
E in Italia non fu tanto romore 
Né tai cose successero nel tempo 
Che mori Carlo Magno imperadore. 
(Lagrime, frontesp.) 


Leggendo a spizzico di quei versi, chi ripensi come quella gente 
avea poco da fare, e volea divertirsi, e sapea divertirsi onesta- 
mente di poco, li trovera forse meno spiacenti di molti versi d’og- 
gigiorno che noi abbiamo la malinconia di pigliare troppo sul serio. 
O non é una parodia felicemente intonata e squisitamente eseguita 
questa del Balestrieri ? 


Quanto |’ uman pensier vaneggia ed erra! 
Io lungamente mi credea godere 
‘ Quella belta ch’or fatta é poca terra. 
Potessi almeno ancor farvi vedere 
Com’era bianca la sua liscia pelle 


Sparsa di macchie piu che pece nere!... 
La picciola sua bocca era vermiglia, 
Ed era proprio un nido di doleezza: 
Tirava i baci di lontan le miglia. 
La coda avea d’ una giusta lunghezza, 


Tanto soda e pieghevole del pari 
Ch’era certo a vederla una bellezza. 
Erano i suoi mustacchi indizi chiari 
Del suo guerriero spirito vivace, 
Solo a sé stesso e a nessun altro pari. 
Ma sopra tutto quel che pit mi piace, 
O pid mi piacque, era il bell’occhio giallo, 
Lucente al buio come accesa brace. 
Quell’occhio trasparia come cristallo, 
E Amor vi si vedea con la sua corte 
E le Grazie vi stavan sempre in ballo. 
Di corpo fu gentil, robusto e forte ; 
Grosso e paffuto, e a l’uopo agile e snello: 
Grazia che il cielo a me non diede in sorte. 
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Insomma egli era pit d’ogn’ altro bello, 
Perdonimi qual é bello o si tiene: 
Natura il fece, e poi ruppe 11 modello. 

Ma la bellezza é un vano instabil bene, 
Spesso cagione d’ infiniti mali: 

Miser qualunque fonda in lei sua spene! 

Quella fu che ad Amor presto gli strali 
A innamorar tutte le gatte, e quella 
L’ ira destd ne gl’ invidi rivali. 

E un di ch’egli era insiem con la pit bella 
Gli furon sopra e gli diero l’assalto, 

E a suo dispetto il trassero di sella, 

Per far difesa indietro ei trasse un salto, 
Che il fe’ cadere per non sorger mai, 
Precipitando stramazzon da I'alto. 

Tu dunque, Amor, si rio governo fai 
D’una bestia che pur t’era fedele ? 

Con chi poi t’é infedel, cosa farai? 

Cadde, e col muso delicato ne le 
Dure pietre percosse. Ahi rimembranza, 
Che mi eostringe a far queste querele! 

Lasso! cosi m’é tolta ogni speranza, 

Ond’io mandando al diamine l’amore 
Vuo’ altr’uso far del tempo che mi avanza, 

Or pensate qual fosse il mio dolore, 

Che d’ improvviso questo caso avvenne, 
E nulla prima me ne disse il core. 

Perché Amor non gli diede al vol le penne? 
O perché almeno, per non farsi male, 
Tra le mie braccia egli a cader non venne ? 

(Lagrime, 12 e segg.) 


E questo sonetto del Tanzi non é vivo? 


On gatt, ma de quij gatt che se po’ di’ 
Gatt, l’andé su on tegg par fa |’amor. 
Ch’el che no el, intant che ’! sta a descor, 
El sent li apress on olter a rogni. 

Lu spiritos el diss — Va via da li — 
L’olter respond — No me secca, o dottor! 
E li s’intirizzenn in tra de lor, 
Se spelliscienn, se missen a sguagni. 
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Tocca dai pia pera, in mane de quella, 
Tonfeta, quel bel gatt el boria in stre, 
E ’| moeur col nom della morosa in bocca. 
Fioi, |’ é andae, Giuraddianastella, 
Lassemel di, se ben nol me partocca, 
L’é on chaes quest chi pien de moralite, 
(Lagrime, Il, 47). 


Graziosa certo, nel suo musicale effluvio di sentimentalismo bur- 
lescamente anticipato, éla nenia della gatta vedova, poesia d'un 
Galeotti di Mantova: 


Dove sei, o mio diletto? 
Sovra il tetto 
Non vedendoti ululavo: 
Ti cercavo pe’ granai... 
Ahi, ahi, ahi, 
Ahi, ch’é morto, gnao, gnavo. 


Orecchiuta su la loggia 
Neve 0 pioggia 
Non curando t’aspettavo: 
T’aspettai del sole a’ rai,... 
Ahi, ahi, ahi, 


Ahi, ch’e morto, gnao, gnavo., 


Di rubare ozgi m’incresce 
Carne o pesce, 
Se per te lo sparagnavo: 
Sol con te cibo gustai. 
Ahi, ahi, abi, 
Ahi, che @ morto, gnao gnavo... 


Soriana fu sua madre, 

Pardo il padre, 

Ed in Grecia nacque l'avo: 
Stirpe invero antica assai... 

Ahi, ahi, ahi, 

Ahi, che é morto, gnao, gnavo... 


Ei parlava viniziano 
In Milano; 
Io lo so, che il praticavo. 
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Quante volte l’ascoltai! 
Ahi, ahi, ahi, 
Ahi, che é morto, gnao, gnavo. 


Se maneava lo stufato, 
Ricercato 
Rispondea: Me I’ ho magnao. 
Uom si schietto troverai ? 
Ahi, ahi, ahi, 
Ahi, che é morto, gnao, gnao. 


(Lagrime, 42). 


Certe stanze del dott. Bicetti doverono piacere allora per le 
allusioni. A ogni modo, é curioso udire dall’ introduttore dell’ innesto 
del vaiolo mettere in burla le falsita consuetudinarie del melo- 
dramma proprio negli anni che pit era acceso |’entusiasmo pe’! Me- 
tastasio. 

Il re d’Alger, come la morte intese 
Di quel gatto fra i gatti il pit valente, 
Di quel celebre gatto milanese, 
Un dramma fece far subitamente 
Da) poeta che in corte a le sue spese 
Manteneva, ed in vero era eccellente ; 
Ma v'ha alcun che fa male i fatti sui 
Ed é forse eccellente al par di lui. 
Composto il dramma, scelgonsi i cantanti 


Chiamati da i paesi pit lontani, 


Per la musica fu scelto fra tanti 
Il bravo strepitoso Tamburani : 
Vengon le cantatrici con gli amanti, 
Il Cuculo, il Cicala ed il Grillani ; 
E dopo un lungo litigar costoro 
Le parti si dividono tra loro. 
Martino Stracciavecchio, intanto ch’era 
Tratto dal re inventor del vestimento, 
Attende a confettar mattina e sera 
Pelli di gatto uccisi a tradimento, 
Onde possa vestir tutta la schiera 
Del loro convenevole ornamento; 
Marmottan fu de i balli l’inventore, 
E del scenario il Graffigna pittore, 
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Il dramma va in scena. Primo atto. 


S'attendeano gran cose ed ammirande 
Da quella virtuosa compagnia; 
E a l’alzarsi il tendon quel gran baccano 
Pit non s’udi che s’ode qui in Milano, 
Ed ecco la due bei gattoni altieri 
Col manto indosso e con la spada a lato; 
L’un dice all’altro: Or fia che indarno speri 
Da te soccorso, o mio Palmiro amato? 
Fummo insiem pur nudriti, e parmi jeri 
D’aver a l’oca insiem con te giocato. 
Ora ti chieggo i tuoi cortesi uffici: 
Ne l’uopo si conoscono gli amici. 
Palmir risponde: E tu potesti mai 
Di mia fe dubitar? Sol fammi chiaro 
Il tuo desir, Soldino, e mi vedrai 
Tutto incontrar per te. Col nudo acciaro 
Strada ovunque farommi; e tu lo sai, 
Quanto possa il mio braccio, illustre al paro 
De’ nostri antichi eroi che si dier vanto 
D’opporsi a Carlo e in Francia nocquer tanto, 
Soldino. Sai che quel fanciul d’amore, 
Per vecchia usanza, non perdona a aleuno: 
Ercole invitto soffri il suo vigore, 
E provaro il suo stral Venere e Giuno. 
Ma che giova parlar del suo valore. 
Contando mille esempi ad uno ad uno? 
S’ho da dirti a la buona il fatto mio 
Sappi che sono innamorato anch’ io. 
Io sono di Laodice innamorato, 
Che ad Emo sol volge gli affetti sui. 
Percid meco medesmo ho macchinato 


Che sara buono l’accoppar colui. 

Palmir, Saresti affé mal capitato, 

Se fossi altr’uom da quel ch’io sono e fui; 
Poich’ardo anch’io per quella traditora 
Fenicio e Comagene ardono ancora. 
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Scena d’amore e di trista profezia nell’atto secondo. 


In una piazza grande, Emo compare 
Sotto del tetto de la sua morosa; 
Col colascion cantd una canzonetta 
Su l’aria nuova de la Girometta. 

Se talor vo con qualche gatto a spasso, 
Tu sei del mio parlar Vunico oggetto: 
Se siedo a mensa e mangio magro o grasso, 
Bevo a la tua salute il vino schietto: 
Se poso su le piume il fianco lasso, 
Ti sogno tutto il tempo che sto in letto; 
E quando poi mi desto, il san gli Dei, 
Se il mio primo pensier sola tu set. 

Emo cosi cantd; poi soggiuns’ella 
Quell’aria: Non vi piacque, ingiusti Dei, 
Ch’io nascessi ortolana o pastorella, 
Ch’altra cura o pensier non averei 
Che mondar fave 0 pascere un’agnella, 
E d’un pastor l’affetto io mi godre? ; 
Ma chi fa ninna nanna in regia cuna 
Pi nemiche ha le stelle e la fortuna... 

In questo mentre sorte un’ indovino 
Con una veste lunga cinque braccia; 

Fa nove o dieci passi a capo chino, 

Poi contraffatto al ciel volge la faccia. 

E fra se dice: Io vedo un pellegrino 

Che il mar non teme perch’egli é in bonaccia, 
Ma non sa che gli pende su la testa 

Un’ improvvisa, orribile tempesta. 

Io vedo un capitano in una valle, 

Che tripudia e banchetta e canta e danza 
E non s’avvede il miser ch’a le spalle 
Ha il nimico che a gran passo s’avanza. 
Io vedo un passeggiero in certo calle 
Che dorme cheto con troppa fidanza, 

E i masnadieri intanto vengon via, 
L’ammazzano, e buondi Vossignoria. 


Atto terzo. Nella sala in reale, in conspetto del re, i gatti pre- 
tendenti si dichiarano amatori ognuno a sua guisa, 
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Se qua venni é perché ti voglio bene, 
E non gia per regnar — Soldin dicea. 
— Cara — gia ripetendo Comagene — 
Te solo bramo anch’ io, mio Sol, mia Dea, — 
— Ah se ti perdo, io perdo ogni mia spene 
Io morird — Fenicio soggiungea: — 
Fenicia é il regno mio: sospiri e pianti, 
Amore e fedelta, sono i miei vanti. — 

Interruppe Palmiro allor quei detti, 
Palmiro che sortia fuor d’una scena: 
— Que’ pianti, que’ sospir tra voi si accetti 
Non son pregi fra noi. In Calmirena 
Pregio é girar di e notte sopra i tetti, 
A un refettorio intier rubar la cena, 
Venir per un boccon spesso alle mani 
E domar combattendo e topi e cani. — 

Emo, che tutto il cor di lei sapea, 
Stava cheto fra lor senza dir niente; 
Lor rimirava, e a lei poi si volgea 
E seco sogghignava doleemente: 
E l'uno e l’altra piacer si prendea 
Di corbellare quella buona gente. 
E questa scena muta allora é stata, 
Credete, al natural rappresentata. 


I rivali tutti in frotta assalgono Emo sul tetto. Emo cade e 
muore. La vedova chiede vendetta a Giove. Fine spettacoloso. 


Giove allor da le nuvole rispose : 


Vedova sconsolata in negro panno, 
Questo é il destin de le terrene cose, 
Che per poco in malora se ne vanno. 
Ma asciuga alfin le ciglia lagrimose, 
Poiché costoro me la pagheranno; 
E il tuo marito per Ji merti suoi 
Verra ben tosto ad abitar con noi. — 
Detto fatto. Qual fungo di sotterra, 
Di sotto il paleo una stella nascente, 
Che tanti lumicini in se rinserra 
Ch’eé pid d’ogni astro e pit del sol lucente, 
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Si leva a poco a poco alto da terra, 

E fa trasecolar tutta la gente ; 

Ed a forza d’ordigni e di rotelle 

A collocar si va tra |’altre stelle. 
Cosi il dramma o la favola fini, 

Che sopra il gatto si rappresento; 

E tanta compassione partori 

Che raccontarla non posso né so. 

I] teatro di lagrime s’empi, 

E gran pena del caso ognun mostrd: 

Ma cosi grande poi non fu la pena, 

Che nor andasser tutti allegri a cena. 


La raccolta del Balestrieri ben presto ebbe un’ imitazione, insi- 
pida rifrittura, nelle « Lagrime di vari illustri poeti viventi in morte 
di Pippo cane vicentino,» stampata otto anni di poi pure in Mi- 
lano; e piu tardi, quando l’arte del Parini dava gia frutti e fre- 
meano ne’ versi dell’Alfieri gli spiriti nuovi, ebbe ancora, nel 1781, 
una seconda edizione in Milano, (1) e nel 1780 una seconda imi- 
tazione in Piemonte. E un povero libro la « Micceide, ovvero rac- 


colta di poesie piacevoli di vari autori piemontesi in morte di 
miccia,» gatta che fu del pittore Regis di Mondovi: fin dal titolo 
annunzia lo strazio del male importato toscanesimo: poi per tutte le 
duecento pagine la miccéa (asina) trionfa imperterrita della micia 
gattina gentile). Balza il cuore nell’abbattersi l’occhio sul nome di 
Carlo Tenivelli, vittima nel 97 della liberta piemontese, cosi no- 
bilmente narrato e pianto dal suo discepolo Botta. Ma, ahimé!, 
anche il Tenivelli rima miccia con arricciage fa di tre sillabe 
virtuosa. 


Tornando al 1741, tutti que’ buon: compagni milanesi che 
sparsero si allegre lacrime sul gatto de! Balestrieri furono®due anni 
appresso dell’Accademia dei Trasformati: la quale instituita o re- 
staurata, come vedemmo, il 6 luglio del 43, durd quanto la vita 
dell’ Imbonati, raccogliendo e specchiando la societa milanese in 
tutte si pud dire le varieta delle sue graduazioni e dei colori. 


(1) Onde l’errore anche di milanosi ed illustri, che citano questa rac- 
colta come opera de’ Trasformati e a quest’anno che non c’eran pid Tra- 
sformati. 
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V’erano i nobili. A capo, il conservatore perpetuo conte Giu- 
seppe Imbonati, che nel 1760 ebbe anche il patriziato milanese, e 
il segretario perpetuo Tanzi di gente storica decaduta: a fianco 
del marito, la contessa Francesca Bicetti, 


Colla cetra di Lesbo egregia donna 
A lui compagna d’ indole non meno 
Che di fede e d’amor; (1) 


e pit tardi il loro genero don Francesco Carcano, meglio che per i 
suoi « Capitoli piacevoli d’autore occulto » conosciuto per le bel- 
lissime lettere che il Baretti seguité a scrivergli tutta la vita di- 
cendogli tuttavia male del far versi. Ricordai gia il conte Giulini: 
ricordo ora il vecchio conte Gabriele Verri giureconsulto, arcade 
a nove anni, reggente supremo del Consiglio d’Italia in Vienna a 
cinquanta, che scriveva latino un po’ pit correttamente che non 
il miglior suo figlio l’'italiano: ricordo il giovine marchese Bec- 
carla, 

Venne il giovane illustre atto a dar leggi 

Nella sua fresca eta, che di man tolse 

All’umana severa punitrice 

Giustizia i fieri canapi omicidi, 

Le spietate mannaie, i non temuti 

Ceppi e al pubblico ben gravi e dannosi, 


Tra la nobilta e il clero, tra monsignori e vescovi, eccelleva 
eminentissimo il cardinale Pozzobonelli patrizio, del collegio dei 
giureconsulti, tra gli Arcadi Vidalgo Pitiuseo, arcivescovo di Mi- 
lano dal 1743. La poesia meneghina lo salutava per bocca del 
Larghi nuovo San Carlo: 


E tace crien, anch senza che mi parla, 
Che in vu retorna on olter noeuv San Carla. (2) 


La poesia letteraria lo avvicinava per bocca del Passeroni ad 
Orazio: 

Nella nostra accademia vi son certo, 

Io non adombro il ver, di bei cervelli : 

Vi son prelati insigni e.di gran merto; 

V’é il dotto cardinal Pozzobonelli, 


(1) Questi versi e gli altri stibito dopo sono dell’ab, A. T. Villa nella 
cit. raccolta. 
(2) Colles. delle migliori opere in dial. milan., 1V, 224. 
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Che in altro tempo gia poggid su l’erto 
Pindo e versi canto simili a quelli 
Con cui pieno di sali e di giudizio 


Orazio Flacco mosse guerra al vizio, 
( Cicerone, I xxv1 7). 


Da giovane in fatti era andato leggendo nelle adunanze della 
colonia arcadica epistole latine, delle quali specialmente lodata 
una sul verzée, « vaghissime, — afferma il Quadrio (VII, 137) — 
piene di grazie, che non si debbono dimenticare, tutto che cor- 
rano solamente a penna. » In una raccolta di versi dedicatagli 
del 1752 da un G, B. Calvi le Muse non osano avvicinarsi al car- 
dinale arcivescovo. Calliope sgridando le rianima: 


Ma Calliope con ira 
Loro in mezzo al fin si tragge 
- E qual - dice, - 0 suore sagge, 
Timor folle vi ritira? 
Ei ne mira 
Dolce ancora in sua grandezza 
Né i be’carmi odia e disprezza, 
Io con lui, ché a lui son io 
Sovra l’altre pit gradita, 
Io con lui ne la romita 
Villa albergo, e al mormorio 
D’aleun rio, 
Per brev’ora poste in bando 
L’alte cure, stiam cantando, 


All’arcivescovo seguivano i canonici del domo. Ne ricordo qui, oltre 
i gid nominati, altri due, rimatori: Gaetano Guttierez, arcade della 
maniera del Rolli, celebrato allora per certe Stagioni in endecasillabi 
catulliani (1775): Candido Agudio, che aveva aiutato il Parini fin 
da scolare chiamandolo in casa ripetitore a’suoi nepoti, pi noto 
pe ‘l capitolo che questi gl’ intitolé che non pe’versi suoi latini e 
italiani non che veneziani, ne’quali egli milanese compiacevasi. 
V'erano molti predicatori, di gran celebrita allora, i cui nomi oggi 
sarebbe inutile ripetere qui: salvo il padre Dal Borghetto, popola- 
rissimo, che fece il discorso a’ introduzione all’accademia pubblica su 
Uosteria, nella quale lesser versi il Parini e il Balestrieri. Di gesuiti 
— nella letteratura del secolo decimottavo non si move passo senza 
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_ inciampare in un gesuita — di gesuiti l’ Accademia de’ Trasformati 
ebbe, oltre Saverio Quadrio tornato al secolo, il padre Noghera, 
traduttore (figuriamoci!) di Demostene, commentatore di Cicerone e 
autore d’un trattato su la sacra eloquenza. Abondavano gli abati, di 
vari paesi, tutti poeti: il Passeroni, ricordiamo, di Nizza; il Soresi, di 
Mondovi; il Salandri, di Mantova o di Reggio; il Villa, di Pavia. 
Non mancavano poi a rappresentare le scienze naturali i me- 

dici, che allora eran tutti letterati e si chiamavano dottori fisici: 
Francesco Manzoni, amico di gioventi del Parini: e il gid noto 
a noi Giovan Maria Bicetti. Di varie condizioni, e non milanesi, 
contiamo: il dottor Francesco Fogliazzi di Parma, impiegato nei 
regi dicasteri fin dal 1752, consigliere poi per le materie del censo 
con stipendio di lire diecimila, per intanto verseggiator frugoniano, 
a cui il Parini intitolava il sermone sulla guerra: Giovan Battista 
Corniani di Brescia, scrittore pit tardi de’ Secodi della letteratura 
italiana: in fine il Baretti, di cui parecchi de’ Trasformati tennero 
arditamente le parti anche quando mend attorno la Frusta, e che 
il Villa, l'autore d’una specie di catalogo in versi de’ Trasformati 
gia pid volte citato in questi fogli, accoppia al Parini cosi: 

Vennero accinti a riformar d’ Italia 

L’impavido Baretti i vani studi, 

Che di flagelli avea la destra armata, 

E loltraggiosa a’semplici costumi 

Signoreggiante moda il mio Parini, 

Anima sopra l’altre, anima tanto 

Cara alle Muse e a me, che con eterni 

Risi e col motteggiar nobile e franco 

Fea di morbido eroe plauso alle gesta. 


Non sono gran bei versi, ma attestano e spirano quel certo 
che di nuovo e d’ardito che dové fervere nello spirito dei Tra- 
sformati, almeno de’ pid giovani ed entrati dopo il 1750. 

Tra questi il Parini. Fece la prima comparsa in un’ adunanza 
pubblica che aveva per argomento alle letture i motivi e le ragioni 
dello scadere le lettere e i buoni studi: nella quale il Tanzi lesse 
il sermone di cui vedemmo quel tratto contro i metodi d’inse- 
gnamento frateschi, e il Parini un capitolo che finiva cosi: 

Maraviglia ben é che sien si cotti 
Alcuni di studiar, benché la sorte 
Mai sempre incontro a lor le ciglia aggrotti, 
Vol. XXXIII, Serie III — 1° Maggio 1891. 
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E che ci sia un drappel cui sol conforte 
Il suo valore, ond’ ei come in un vallo 
Contro al furor del secol si tien forte; 

Si che te, o Italia, che al tuo onor vassallo 
E in arme e in toga il mondo tutto avesti 
Or non beffeggi il Prussiano e il Gallo, 

Segui, onorato stuol, le vie ch’or pésti; 


E ad onta ancor della spilorcia etate 

Sostien tu Italia onde il natal traesti. 
E tu, platano illustre a le cui grate 

Ombre pur or novellamente io seggo 

Per acquistarmi anch’ io nome di vate, 
Ergi i tuoi rami ognor; che s’ io ben leggo 

Ne lo avvenir, de’ valorosi Insubri 

Sotto un astro men reo la fama io veggo 
Volar da gli Arimaspi a i liti Rubri. (1) 


Da questi versi a quelli del Mattino ci corre. Ma il giovine 
Trasformato spera per la patria e ha fiducia in sé. Che parte pud 
avere avuto l’'Accademia dei Trasformati a mantenere e rafforzare 
con lo scambio e con l’attrito delle idee e dell’esercizio le speranze 
e la fiducia del Parini? Che facevano propriamente i Trasformati? 
e che fece tra loro e per loro e con alcuni di loro, ne’ quindici anni 
che l’'Accademia anche dur6, il Parini? Se i lettori per caso non si 
fossero troppo seccati questa volta, lo direi tra qualche mese. 


GIOsuE CARDUCCI. 


(1) G. Parini, Opere, III, Milano, Reina, 1802. 














LA QUISTIONE DELLE OTTO ORE DI LAVORO 


IN INGHILTERRA 


Le tendenze e i caratteri del movimento operaio, che di giorno 
in giorno assume forme pili svariate e dimensioni pil grandi, me- 
ritano la maggiore attenzione degli studiosi, perché sono i segni 
manifesti di una trasformazione latente e necessaria, che travaglia 
la societa nostra e la sospinge verso un avvenire piu lieto e meno 
burrascoso. Le aspirazioni incoscienti della grande massa dei la- 


voratori ad uno stato migliore, e le agitazioni che la commuovono 
di quando in quando, hanno acquistato un’ importanza considere- 
vole e un evidente significato storico. La pit larga diffusione e 
l'esito piu soddisfacente delle varie societa cooperative, l’organiz- 
zazione piu vasta e pil forte delle associazioni operaie e gli stessi 
danni irreparabili del lavoro eccessivo e del lavoro manchevole, o 
delle condizioni incerte, disastrose, in cui vive la massima parte 
dei lavoranti, vanno formando un ambiente favorevole alle con- 
cezioni pit ardite, ai propositi pid vigorosi, alle riforme pil ra- 
dicali. E cosi in Inghilterra, nota pel carattere positivo della sua 
popolazione, la quale non disgiunge mai il senno pratico dai de- 
sideri pit ardenti e dalle pii vaghe aspirazioni di mutamenti so- 
ciali, i principii e i disegni riformatori del collettivismo hanno 
acquistato oramai ampio terreno e godono di molto favore; men- 
tre i difetti sostanziali e i contrasti inevitabili dell’ attuale re- 
gime economico sono riconosciuti da non pochi uomini politici e 
dalla maggior parte degli scrittori. Si comprende perfettamente la 
natura e la ragione della lotta, ch’ é combattuta fra le varie classi 
sociali; si ammette il carattere transitorio di un sistema, che con- 
danna il maggior numero degli uomini a un disagio perpetuo; e 
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si giudicano con ammirabile saviezza e imparzialita le pretese della 
classe lavoratrice e i tentativi fatti per migliorare la propria con- 
dizione. Uno dei maggiori benefici, che ora si vogliono conseguire, 
o degli scopi immediati a cui s’ informa l’odierno movimento operaio, 
é la giornata normale di otto ore di lavoro. Ma laddove negli Stati 
dell’Europa continentale, se si eccettua qualche congresso o pro- 
gramma di comitati radicali, la quistione non ha destato I’ inte- 
resse degli uomini pratici, né richiamato l’attenzione dei teorici; 
in Inghiterra @ stata vivamente discussa negli ultimi due anni, ed 
ha preso posto fra quelle di cui si occupa maggiormente la opi- 
nione pubblica. Una societa, costituita col fine di diffondere le dot- 
trine del socialismo, ne ha fatto argomento speciale della sua pro- 
paganda; una proposta di legge fu presentata al Parlamento, e 
fatto invito di pronunziarsi sovr’essa ai canditati in alcune elezioni 
parziali; l’intiero campo delle associazioni operaie messo a rumore 
per il nuovo progetto di riduzione delle ore di lavoro; ed un’ampia 
discussione si @ agitata in vario senso nelle principali riviste in- 
glesi e in una serie d’importanti pubblicazioni (1). E mentre i! 
concetto della riduzione é@ combattuto da uomini liberali e demo- 
cratici, quali il Morley, il Bradlaugh, il Labouchere e il Broad- 
hurst, é sostenuto, non pure dal radicale Dilke, ma dal conservatore 
Churchill e in generale da tutti i capi e rappresentanti del partito 
operaio (Labour Party). Qualcuno dice che sara questa la qui- 
stione principale, sulla quale dovranno pronunziarsi i comizi nelle 
prossime elezioni politiche, e il motto d’ordine della nuova legi- 
slatura. E lo stesso Morley afferma, che un giorno 0 un altro essa 


(1) Stanno in prima linea gli scritti della Fabian Society, opuscoli che 
si pubblicano per la propaganda delle idee socialistiche e la trattazione po- 
polare delle quistioni operaie. Degli altri numerosi lavori, apparsi la mag- 
gior parte nelle riviste inglesi, ricordiamo i seguenti: Tom Mann, The 
Eight Hours Movement, London 1889. — Harotp Cox, The Eight Hours 
Question (Nineteenth Century, July 1889, p.21-34. — Anonimus, Some eco- 
nomic aspects of the Eight Hours’ Movement, (Westminster Review, July 
1889, p. 44-55. — H. Cuampion, An Hight Hours Law (Nineteenth Century, 
September 1889, p. 509-522. — Sipney Wess, The limitation of the Hours 
of Labour (Contemporary Review, December, 1889, p. 859-83. — B.B. Hat- 
DANE, The Eight Hours Question (Contemporary Review, Februar 1890, 
p. 240-55. — C. Braptaves, The Eight Hours Question, (Fortnightly Re- 
view, March 1890, p.440-54. — G. Ruutanp, Der achtstiindige Arbeitstag in 
England (Zeitschrift fiir die gesamteStaatswissenschaft,T ibigen, 1891, Erstes 
Heft, p. 136-153. 
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dovra pure discutersi dal Parlamento inglese. Ma tutti poi, avver- 
sari e propugnatori, comprendono |’ importanza straordinaria della 
riforma, le conseguenze di cui sarebbe feconda e il mutamento che 
arrecherebbe in tutto l’ordine sociale. La questione ha dunque un 
alto valore per tutti coloro, che s’interessano alle sorti che il 
tempo prepara al consorzio civile. In un momento, in cui son di- 
ventati pit difficili i rapporti fra capitale e lavoro, pit’ gravi i 
conflitti, e pit minacciose le manifestazioni della lotta che si agita 
fra le due parti, la proposta delle otto ore di lavoro é forse l’ul- 
tima transazione, che potra segnare |’inizio di un’epoca nuova o 
di una trasformazione profonda del sistema economico dominante. 

E gia nel 1887 il congresso nazionale dei minatori inglesi, te- 
nutosi ad Edinburgh, decise di promuovere un’agitazione in favore 
delle otto ore di lavoro. Nel medesimo anno il congresso delle 
« Trades Unions » di Swansea approvo questa deliberazione: ch’era 
arrivato il tempo, in cui gli operai dell’ Inghilterra dovevano es- 
sere chiamati ad esprimere il loro parere sulla quistione; e che il 
Comitato Parlamentare interrogasse i singoli membri mediante una 
specie di plebiscito sullo scioglimento di essa e sui modi di recarla 
ad effetto. Ik plebiscito non ebbe un esito felice per difetto degli 
stessi quesiti o del modo con cui furono proposti; ma ripetuto 
nel 1888, nonostante alcuni inconvenienti, diede un risultato fa- 
vorevole alla riduzione della giornata di lavoro ad otto ore (1). 
Nel medesimo senso si pronunzié in pari tempo il congresso inter- 
nazionale operaio ch’ebbe luogo a Parigi nel 1887, e a Londra nel 


(1) Cuampion, An Eight Hours Law, p.511. Di quella specie di plebi- 
scito riferiamo i dati seguenti: 








Otto ore di lavoro Otto ore di lavoro 
in genere stabilite per legge 





a favore contro a favore | contro 





Alliance Cabinet Makers’ Asso- | 
ciacion 436 31 391 73 
Bookbinders and Machine Rulers 
consolidated Union 620 467 139 
Nottinghamshire Miners’ Union . 7,871 19 7,734 94 
Operative Boot and Shoe Riveters 
and finishers. . ... . 2. 6 « 629 y 595 24 


Leicester Hosiery Union... . _ 458 
Friedly society of Jronfaunders 8,608 1,843 
London Society of Compositors . 2,201 1,578 

















Totale. . .| 15,365 3,140 
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1888, invocando a tal uopo il potere dello Stato e le disposizioni 
della legge. 

Se non che una prima divergenza di opinioni fra gli stessi 
fautori del progetto di riduzione e i membri delle associazioni 
operaie nasce da cid, che mentre alcuni reclamano I!’ intervento 
dello Stato come necessario all’ esecuzione del progetto, altri lo 
respingono come superfluo e dannoso. Invece di prescrizioni legi- 
slative circa la giornata normale di lavoro, molti preferiscono lo 
appoggio delle stesse associazioni, le quali dovrebbero farne una 
regola obbligatoria per tutti i loro membri. Cosi nel congresso 
delle « Trades Unions » a Dundee, a cui presero parte solo trentatre 
societa con 169,540 soci, J. Keir Hardie, delegato dell’unione dei 
minatori di Ayrshire, propose che la massima durata del lavoro 
in ogni industria fosse di otto ore, e ch’essa venisse sancita e tu- 
telata dalla legge. Perocché, egli osservava, non é possibile rag- 
giungere questo scopo senza Il’intervento del potere legislativo ; 
essendoci da per tutto molti operai disoccupati e pronti a lavorare 
per un tempo pit lungo, i quali rendono vano ogni tentativo, che 
facessero quelli occupati di limitare le ore di lavoro. Il congresso 
respinse la proposta nei termini, in cui fu fatta dai Keir Hardie, 
ossia per la parte riguardante I’ ingerenza dello Stato, ma approvoé 
a grande maggioranza la massima, ch’era tempo oramai d’ intro- 
durre una giornata di otto ore di lavoro nelle miniere. E perd 
coloro che non ammettono la limitazione legale del lavoro degli 
adulti, ma la considerano sempre come un miglioramento grande e 
possibile, una meta che dovra presto o tardi raggiungersi, diffe- 
riscono soltanto circa la questione dei mezzi o del miglior sistema 
di recarla ad effetto, e fanno assegnamento soprattutto sulla effi- 
cacia pratica delle associazioni operaie. L’esempio, che si arreca 
in conferma di cid, é quello dei minatori inglesi; i quali, appunto 
perché si trovano organizzati meglio di ogni altra classe di operai, 
sono i meno dinendenti, e possono a seconda dei casi, in condi- 
zioni favorevoli di mercato, dettare i patti ai proprietari di mi- 
niere intorno alla durata e alla retribuzione del lavoro. Ecco perché 
le grandi associazioni dei minatori del Nord Est dell’ Inghilterra 
hanno potuto introdurre un sistema di ricambi successivi di operai, 
la cui giornata di lavoro é di 6 '/,-7 ore. E parimente nella Scozia 
orientale, dove esistono pure forti associazioni dei lavoranti, oc- 
cupati nelle miniere, la durata giornaliera di lavoro non supera 
le 8 ore. Ma invece nella Scozia occidentale, e specialmente in 
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vari distretti del Lanarkshire e dell’ Ayrshire, dove manca od é 
debolissima l’organizzazione delle forze lavoratrici, accade, che il 
lavoro in alcune miniere si prolunga fino a 10 ore, e che ogni 
tentativo di riduzione non pud che fallire. & questo uno dei mo- 
tivi, avverte taluno, che ha dato impulso alla propaganda in fa- 
vore di una limitazione legale della durata di lavoro per gli stessi 
adulti. Si vuole ottenere per legge cid che finora non si é potuto 
per opera delle parti interessate, e si cerca di rinforzare la posizione 
di quelle classi operaie, che si trovano pill disagiate e depresse- 
La quistione medesima fu discussa al congresso delle « Trades 
Unions » di Bradford. Il Wilson, delegato dei minatori di Durham, 
disse che le associazioni operaie in quelle regioni dell’ Inghilterra 
avevano, senza sussidio del Parlamento, ottenuto la riduzione della 
giornata di lavoro a meno di 8 ore per gli operai adulti, che lavo- 
rano sotto terra. Nel Northumberland, dove trent’anni prima i la- 
voratori di carbone (coal-hewers) erano occupati da 9 a 12 ore al 
giorno, ora non lavorano che 6 *%/,, 7'/, od 8 ore secondo la po- 
sizione diversa. I] che é risultato di liberi dibattiti e di transa- .- 
zioni continue fra i proprietari delle miniere e le associazioni 
operaie. Che cosa avverrebbe di tali uomini che lavorano meno di 
otto ore al giorno, quando fosse approvata una legge che fissa la 
durata normale ad otto ore? Al che rispose il Keir Hardie, che se 
vi sono lavoranti numerosi, che hanno una giornata pit lunga, e 
per molti di 12 ore, 6 sempre un miglioramento considerevole la 
riduzione legale ad otto ore. E poteva anche soggiungere che la 
grande maggioranza degli operai non appartiene alle Trades Unions, 
e manca di quella forte organizzazione, che sarebbe all'uopo ri- 
chiesta. Di guisa che questo sistema potrebbe valere per un certo 
numero di essi, specialmente per quelli che costituiscono la parte 
eletta della popolazione lavoratrice, ma non per tutti gli altri che 
formano l’elemento pit debole, numeroso e disagiato. Il mezzo sa- 
rebbe quindi inadeguato allo scopo che si vuol raggiungere o ancor 
pid difficile di esso per la grande massa dei lavoranti comuni, in- 
capaci di resistenza e disadatti a formare associazioni potenti. 

Il motivo che tiene divisa l‘opinione dei minatori riguardo a 
tale quistione e segnatamente all’ intervento legislativo, reclamato 
da alcuni e respinto da molti altri, si comprende facilmente. La 
forma di retribuzione che prevale nel lavoro delle miniere inglesi, 
com’é noto, é il salario a cOmpito, regolato sull’opera fatta (out- 
put). Da cid l’impulso a lavorare di pil, senza costringimento 
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dell’imprenditore; impulso che spinge specialmente gli operai meno 
abili e pili bisognosi, i quali suppliscono colla maggior durata del 
lavoro alla deficienza dei loro guadagni ordinari. Ma gli operai pit 
capaci, che non hanno bisogno di quel guadagno complementare, 
sono avversi a quel prolungamento di lavoro e invocano la ridu- 
zione legale ad otto ore, che torna loro vantaggiosa, assicurando 
il predomhinio o monopolio di cui godono. La diversita d’ interesse 
e di posizione fra le due classi di lavoranti si appalesa quindi in 
questa divergenza di opinioni. L’una, pia forte e sicura, riceve 
alti salari e vuole la durata pili breve di lavoro; l’altra, piu debole 
e incerta, ottiene salari inferiori e si acconcia ad ore pit lunghe 
di lavoro. Ed ecco perché un minatore inglese, parlando di un suo 
compagno, ebbe a dire: « Egli é fautore del progetto di legge 
delle otto ore, perché domanda un atto del Parlamento, che lo 
protegga contro sé stesso ». 

E invero il movimento operaio in Inghilterra é una reazione 
palese contro uno stato di cose che diventa sempre piu intollera- 
bile e che é contrassegnato dalle crescenti disuguaglianze fra la- 
voranti e lavoranti, dal potere oligarchico delle stesse Trades 
Unions, dal lavoro eccessivo, prevaiente in molti rami d’industria, 
e dalla mincanza d’impiego che opprime un numero considerevole 
di operai.e fiacca i nervi dell’ intiera classe lavoratrice. Le leggi 
vigenti sulle fabbriche, certamente utili e lodevoli in molte parti, 
non riguardano che donne e fanciulli, e non hanno che un campo 
assai limitato di applicazioni. Rimane ancora una vasta sfera di 
rapporti economici che si sottrae a qualunque disposizione legis- 
lativa; come rimangono anomalie da correggere nelle stesse leggi 
e gravissimi abusi da togliere nel regime industriale. Cosi un 
grande numero di donne e non pochi fanciulli, per la natura stessa 
dell’occupazione o del negozio, a cui sono addetti, non ricevono pro- 
tezione alcuna dalla legge; e sono « costretti a lunghe ore di la- 
voro per una mercede miserabilmente piccola ». Nelle industrie 
tessili, dove lavorano insieme cogli adulti, donne e fanciulli, vale 
indirettamente anche per quelli la prescrizione legale, che limita il 
lavoro degli altri a 56'/, ore la settimana. Ma in altre industrie, 
nelle quali lavorano solo gli adulti non vi é limite alcuno, e le 
lunghe ore di lavoro formano la regola usuale. Cosi nella estra- 
zione dell’olio prevale la giornata di 11 ore; nelle ferrovie di 12; 
in molti negozi, stabilimenti e simili di 12-13 ore, oltre il lavoro 
straordinariv. Son noti oramai gli orrori e le miserie del swea- 
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ting system, posti in luce da pubblicazioni recenti(1); ed é un 
fatto, che per un numero considerevole di operai, cosi nelle grandi 
amministrazioni, come nelle piccole industrie, il lavoro eccessivo 
costituisce la regola, e nessun beneficio si risente dalle leggi vi- 
genti. 

Peraltro le stesse classi lavoratrici che sono meglio organiz- 
zate ed han potuto ottenere per gli adulti una giornata normale 
di 9 ore, come ad esempio quella degli operai meccanici, sono ben 
lontane dal godere intiero il vantaggio della riduzione. Che questa 
sia dovuta alle Trades Unions oppur no, é disputabile; ma cid che 
non ammette alcun dubbio, si é, che la limitazione delle 9 ore é 
in tal caso puramente nominale e non serve a darci un’ idea della 
durata effettiva del lavoro eseguito. Quando un compositore o un fon- 
ditore dice che la sua giornata é di 9 ore, intende significare che nove 
ore rappresentano il lavoro o tempo ordinario (time), e il resto é 
lavoro straordinario (overtime). E poiché in molti negozi e stabili- 
menti un’ora di lavoro straordinario é pagato pit di un’ora di lavoro 
ordinario, cosi vi 6 sempre un interesse permanente dalla parte dei 
lavoranti al prolungamento della durata effettiva di lavoro. Cosi la 
giornata normale di un fonditore termina alle cinque; ma s’egli con- 
tinua a lavorare fino alle nove, ognuna di queste ultime quattro 
ore gli vale un’ora e un quarto (time and quarter) delle altre;e 
dopo le nove, ciascun’ora gli vale per una e mezzo delle prime (time 
and a half). Essendo molto diffusa e abituale questa pratica del la- 
voro straordinario, retribuito con mercedi piu alte, molti operai, ap- 
partenenti alle Trades Unions, sono disposti atravisare il signifi- 
cato di una proposta di legge in favore delle otto ore, di lavoro, 
o ad intenderla in una maniera particolare e conforme al proprio 
interesse. E difatti essi la considerano, non come un mezzo per 
ridurre la giornata di lavoro effettivamente ad otto ore e godersi 
il beneficio di pid lungo riposo, rendendo forse anco possibile |’ im- 
piego di altri operai disoccupati, ma piuttosto come un espediente 
per ottenere un maggior guadagno. Difatti un’ora di lavoro ordi- 
nario verrebbe a far parte del lavoro straordinario, per modo che 
il fonditore computando questo non piii dalle cinque, ma dalle quat- 
tro, guadagnerebbe senz’altro 2 d. (pence) di pit al giorno. 


(1) Su cid pud vedersi la relazione parlamentare: On the sweating Sy- 
stem 1890, e l'importante libro di Cu. Boorn, Life and labour in East London, 
London 18Y0; ed inoltre un articolo di Miss. B. Porrer, On the sweating 
System (Nineteenth Century, Juny 1890) 
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Ma qualungue siano le opinioni, i calcoli, i desideri delle sin- 
gole classi di lavoranti, il fatto sta che l’idea delle otto ore di la- 
voro é sorta e si é diffusa in Inghilterra sotto gli influssi di una 
duplice serie di fatti, i quali reclamano ugualmente l’attenzione 
del pubblico. Da una parte vi sono migliaia e migliaia di individui 
d’ogni eta e d’ogni sesso, sovraccarichi, oppressi da un lavoro ec- 
cessivo; e da un’altra parte vi sono pure migliaia d’uomini, capaci 
e ansiosi di lavorare, e nondimeno condannati a un ozio forzato, 
ed alla miseria. Nelle fabbriche d’armi di Woolwich e di Enfield» 
dove dovrebbero in media impiegarsi 12,390 operai, non se ne im- 
piegano che da 7446 ad 11,605, di cui una parte considerevole é 
occupata per un tempo superiore alla durata normale, Nel periodo 
1884-1886 furono eseguite da quegli operai 6 milioni circa di ore di 
lavoro straordinario; mentre contemporaneamente per le vie di 
Londra migliaia di abili lavoratori cercavano indarno una qualsiasi 
occupazione. Negli ultimi quattro anni il numero delle ore straordi- 
narie in quegli stabilimenti é scemato ed arriva ad 1,506,208; ma é 
pur tale che ogni cinque operai rendono superfluo il sesto; laddove 
prima bastavano quattro per togliere l’impiego al quinto. Ecco il 
fatto che reclama I’attenzione di tutti.(1) Di giorno in giorno schiere 
numerose di lavoranti battono alla porta degli opificie cercano invano 
occupazione per il compenso pill miserabile, ch’ é richiesto dalla loro 
sussistenza. Nel 1887 vi erano in Inghilterra 110,000 uomini, abili al 
lavoro, mantenuti colla tassa dei poveri delle parrocchie. Sopra 127,000 
dei migliori operai, appartenenti alle Trades Unions, in varie in- 
dustrie e specialmente in quelle meccaniche, ve n’erano 11,260 
disoccupati, ossia circa 88 per 1000. Per i lavoratori meno abili 
0 comuni la proporzione era maggiore ed arrivava al 18-20 per 
cento. Di una popolazione lavoratrice, che calcolavasi a 5 milioni, 
un quinto circa era in tutto o in gran parte mancante d’ impiego. 
Ed ecco come al lavoro eccessivo di molti fa riscontro la man- 
canza di lavoro degli altri; e come !’una e l’altra cagione, che rap- 
presentano uno stato anormale e tristamente pericoloso della so- 
cieta, abbiano determinato per diverse vie il movimento attuale 
per le otto ore di lavoro. Mentre la riduzione é@ invocata dagli 
uni come un alleviamento del carico eccessivo che grava sulle 
loro spalle, come una guarentigia contro abusi e mali non tolle- 


(1) G. Howg.i, The Conflicts of Capital and Labour, 24 Edition, London, 
1890, p. 284-86. 
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rabili o come un miglioramento qualunque della propria condi- 
zione; dagli altri é reclamata quale misura necessaria di conser- 
vazione 0 provvedimento utile a dare impiego proficuo alla turba 
numerosa e formidabile dei disoccupati. I motivi desunti da questo 
duplice ordine di fatti si adducono in favore del movimento ope- 
raio per le otto ore di lavoro. Da un lato giuste esigenze di ci- 
vilta, di benessere, e di vita materiale; e da un altro speranze 
fiduciose di conseguire un riordinamento migliore, piii equabile 
della economia sociale. 

In sostanza il progetto di una nuova iimitazione delle ore di 
lavoro si considera come una continuazione e un progresso della 
vigente legislazione sulle fabbriche (1). Si tratta anzitutto di esten- 
dere le norme e disposizioni regolatrici a tutte le industrie, a quelle 
classi di operai, che finora son rimaste escluse. E in secondo luogo 
vuole introdursi nella stessa legislazione un nuovo principio, fe- 
condo di pit importanti conseguenze, cioé la limitazione legale del 
lavoro degli adulti ad otto ore il giorno. In altri termini i fau- 
tori del progetto dichiarano di esser fedeli alle tradizioni inglesi 
e di seguire le orme di coloro che procurarono all’ Inghilterra il 
beneficio inestimabile di provvide leggi sociali. Se la giornata di 
lavoro si é potuta ridurre via via a dieci ed anche a nove ore in 
alcuni rami d’ industria per opera delle leggi, perché non dovrebbe 
collo stesso mezzo ridursi ancora ad otto ore? Le obbiezioni che 
si fanno a questa riforma e che si desumono dalle difficolta pra- 
tiche di recarla ad effetto e dalla incertezza e disformita delle pro- 
poste, non possono avere un grande valore. Coloro che si oppon- 
gono al movimento operaio per le otto ore di lavoro, scrive 
Sidney Webb, dichiarandone impraticabile il concetto, traggono 
ingenerosamente vantaggio da tutto cid che vi ha di vago nelle 
frasi e d’indefinito nelle speranze, e ch’é proprio d’ogni movimento 
popolare, ma che di regola non manca di contenere uno scopo de- 
finito e conseguibile. Osservatori pili imparziali e generosi cercano 
invece di scoprire e d’intendere il vero significato delle aspirazioni 
e agitazioni popolari. E 4’esempio della vigente legislazione sulle fab- 
briche dimostra come possa formarsi un complesso di leggi, e con 


(1) Riguardo all’ importanza e alla efficacia pratica dell’attuale legis- 
lazione sulle fabbriche é pressoché unanime il giudizio degli scrittori piu 
autorevoli dal Duca di Argyll, dal Newmarch e dal Mundella al Faweett, 
al Jevons e al Morley. Wess, The Limitation of the Hours of Labour, 
p. 862-63. 
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successo adattarsi a molte e diverse industrie. E difatti un progetto 
di legge sulla giornata di otto ore di lavoro fu proposto da un co- 
mitato della Fabian Society come una modificazione delle leggi 
attuali sulle fabbriche, e venne giudicato praticabile da eminenti 
autorita industriali (1). 

Comunque sia di cid, gli argomenti che si adducono contro 
la divisata riforma sono vari e non lievi, e riguardano tanto la 
estensione di essa a tutte le industrie, quanto la limitazione legale 
del lavoro ad otto ore. Cosi nel congresso delle Trades Unions a 
Bradford, dove il Keir Hardie, sosteneva con altri la tesi favore- 
vole alla riduzione, il Chapman e il Kell, delegati degli operai 
appartenenti alla calzoleria, osservarono che molta parte del la- 
voro nella loro industria viene eseguito in casa degli stessi lavo- 
ranti, dove sarebbe difficile, se non del tutto impossibile, l’esecu- 
zione di una legge che limiti la giornata ad otto ore, mancando 
ogni specie di sindacato efficace. E d’altra parte |’ Heasleden, sog- 
giunse che nell’industria dei nastri e merletti, la quale deve compe- 
tere con quelle del continente europeo, dove s’ impiegano operai per 
lunga durata e con salari pil bassi, quella limitazione generale del 
lavoro ad otto ore sarebbe una completa rovina. Altri poi ha notato 
che in parecchie industrie, comprese anche le tessili, 6 necessario 
lavorare di piu in alcuni mesi dell’anno, in cui é maggiore la do- 
manda e lo spaccio dei prodotti; e cid costituisce una condizione 
essenziale di vita e di successo. Ma a queste esigenze industriali, 
a queste ragioni di mercato non potrebbero acconciarsi le disposi- 
zioni di una legge uniforme, come non si adatta l’azione del go- 
verno. E infine qualcuno ha osservato che la limitazione legale del 
lavoro ad otto ore é contraria al potere, all’influenza e alla po- 
polarita delle Trades Unions, alle quali verrebbe tolto uno dei loro 
uffici principali, quello cioé di accordarsi di volta in volta cog!’ im- 
prenditori circa la durata e le condizioni del lavoro. 

Egli é per cid, che i propugnatori della riforma, scossi da tali 
argomentazioni, e persuasi anch’essi delle difficolta non lievi che 
essa incontra nella pratica, intendono procedere gradatamente e 
con molte cautele. E mentre Tom Mann si limita a domandare la 
riduzione della giornata di lavoro ad otto ore soltanto negli stabi- 


(1) E il a. 9 dei Fabian Tracts che porta questo titolo: An Fight Hours 
Bill in the form of an Amendment of the Factory Acts (Hours of Labour 
Bill 1*90). — Si veda in proposito anche Ruhland, Der Achtstundenarbeits- 
tag in England, p. 147 segg. 
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limenti governativi, altri propongono che sia estesa a mano mano 
alle miniere, alle ferrovie, alle amministrazioni locali e cosi via di- 
cendo. Messa da parte la quistione di massima, si cercano da molti 
le ragioni di opportunita e si studiano le misure di applicazione 
pratica. Ma tutte le proposte pi o meno parziali vanno incontro 
ad una grave obbiezione; ed é, ch’esse servirebbero ad accrescere 
le disuguaglianze esistenti, a creare condizioni privilegiate, insoste- 
nibili o riprovevoli per alcune classi di operai. Cosi il Morley osservd 
riguardo alla proposta del Mann, secondo cui la riduzione dovrebbe 
prima operarsi negli stabilimenti pubblici, che gli altri lavoranti, 
i quali pagano imposte, avrebbero ragione di lamentarsi del van- 
taggio concesso ai loro compagni, a carico loro. 

Perd molte osservazioni particolari ed anche molte obbie- 
zioni perdono d’ importanza, quando si considera la quistione nel 
suo complesso e in ordine allo scopo che si vuol raggiungere. E 
certo che questo scopo rappresenta un immenso beneficio per le 
classi lavoratrici, beneficio, che in varia misura si ottiene sempre 
che la riforma si effettui in proporzione pit o meno grande; ed é 
certo del pari che il mezzo pit efficace di conseguire |’ intento sta 
nell’ ingerenza dello Stato, nelle disposizioni precise di una legge, de - 
bit»mente osservata ed eseguita. L’esprrienza di tutti i giornie la 
storia medesima della legislazione inglese sulle fabbriche non la- 
sciano :ntorno a cid il menomo dubbio (1). Alle classi inferiori, agli 
elementi piu deboli della societa non é tutela sufticiente il principio 
dell’ interesse privato, quand’esso deve agire in condizioni sfavo- 
revoli di estremo bisogno e di assoluta necessita, senz’altri sussidi 
e difese. E perd crediamo insostenibile, e destituita di qualunque 
appoggio l’affermazione del Bradlaugh, il quale dice, che se la ri- 
duzione legale delle ore di lavoro é conforme all’accordo delle parti, 
puo ritenersi superflua, e se invece é contraria, diventa impratica- 
bile. Le leggi che pure si sono attuate in Inghilterra, nonostante 
l’opposizione implacabile della classe capitalistica,avrebbero dovuto 


(1) « These proceedings (of capitalists) have aforded moreover incontro- 
vertible proof of the assertion so often advanced, that operatives need no 
protection, but may be considered as free agents in the disposal of the only 
property they possess, the labour of their hands and the weas of their 
brows » (Rep. of the Insp. of Fact. for 30 April 1850, p. 45). — Free la- 
bour, if so it may be termed even in a free country requires the strong 
arm of the law to protect it.» Resp. of the Insp. of Fact. for 31 October 
1864, p. 34.) 
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dimostrargli il contrario. Nessun valido argomento, nessun motivo 
plausibile potrebbe arrecarsi, per dimostrare che in tal caso deve 
cambiarsi il sistema, ch’ é stato adottato finora con esito soddisfa- 
cente. Ma posto cid e considerato come necessario I’ intervento dello 
Stato per ottenere la limitazione legale delle ore di lavoro, quale 
sara l’importanza di essa, e quali i mutamenti, a cui dara luogo 
nell’ordinamento della economia sociale? E qui la parte veramente 
sostanziale o il fondo deila quistione, che bisogna anzitutto chia- 
rire per essere sicuri della riforma che potra effettuarsi e dei ri- 
sultati che si otterranno. Perocché le difficolta pratiche ch’essa 
incontra e le obbiezioni che le si muovono da ogni lato. non si ap- 
prezzano esattamente, se non ricevono lume da un’esatta cogni- 
zione degli effetti probabili, dei cambiamenti ch’essa produrra nelle 
relazioni economiche delle varie classi sociali. E ad ogni modo il 
giudizio sui mezzi, sulla opportunita pratica della riduzione deve 
essere subordinato a quello sul fine e richiede una conoscenza si- 
cura di cid che si vuole e si pud veramente ottenere. 

Ora su questo punto, ch’é l’essenziale, se non regna una per- 
fetta oscurita nella opinione pubblica e in quella dei numerosi 
scrittori che tratta.o della quistione, prevalgono perd pensieri di- 
versi, e rimangono non pochi dubbi ed illusioni, che certamente 
non giovano alla migliore soluzione di essa. E difatti alcuni suppon- 
gono, che, riducendosi la giornata normale di lavoro ad otto ore, 
si possa dare impiego proficuo alla numerosa schiera dei disoccu- 
pati, e ad un tempo promuovere i miglioramenti industriali, la mag- 
giore intensita ed efficacia di lavoro, che supplisca alla perdita 
degl’ imprenditori; e non si avvedono della profonda contraddizione 
in cui sono caduti. Perocché i miglioramenti che s’invocano e so- 
prattutto l’incremento di lavoro, eseguito in uno spazio di tempo 
pia breve, rendono impossibile l’occupazione di quel numero di 
operai che sono fuori d’ impiego. 

E lo stesso Webb affermando che la riduzione delle ore di 
lavoro avra per effetto di attenuare la cifra dei disoccupati, senza 
diminuzione od aumento del prodotto complessivo e con una ele 
vazione di salari, ammette implicitamente che debba scemare in 
proporzione il saggio dei profitti. Ma intorno a cid egli non ci 
fornisce una dimostrazione precisa, e non ci dice in qual modo 
possano conciliarsi questi due fatti essenzialmente contraddittori, 
cioé il ribasso dei profitti e l’accresciuta domanda di lavoro. Che 
la riduzione delle ore di lavoro abbia per effetto, a parita di cir- 
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costanze, un aumento del costo ed equivalga ad un’elevazione dei 
salari é vero, ed é riconosciuto dalla maggior parte degli scrit- 
tori. In tal caso debbono farsi due ipotesi: 0 non avviene nessun 
altro cambiamento, e la diminuzione del saggio dei profitti é ine- 
vitabile, per modo che la riduzione delle ore di lavoro é praticata 
a scapito dei capitalisti; oppure questa riduzione é sufficiente- 
mente compensata da maggiore intensita ed efficacia dello stesso 
lavoro, da miglioramenti tecnici della produzione, dall’ uso pil esteso 
di macchine piu perfette e potenti, com’é avvenuto in Inghilterra 
e altrove in seguito alle precedenti leggi limitatrici del lavoro 
delle donne e dei fanciulli. E cosi nell’una come nell’altra sup- 
posizione bisogna escludere la possibilita di un impiego pil vasto 
di lavoranti; stanteché il profitto non pud mantenersi alla stessa 
altezza, che a condizione di una maggiore intensita ed efficacia 
del lavoro, ossia di un numero relativamente minore di operai im- 
piegati nelle medesime industrie. E se poi deve necessariamente 
abbassarsi, cid rende impossibile un aumento della domanda di 
lavoro. 

Da qualunque aspetto si consideri la cosa le aspirazioni e le 
pretese di coloro che promuovono la riduzione di lavoro collo 
scopo di ottenere un rialzo di salari e un impiego pit largo di la- 
voranti appaiono inconciliabili, e sono veramente contrarie ai 
principii fondamentali della economia capitalistica. Si suppone in- 
vero che per il solo fatto della riduzione debba richiamarsi in 
attivita quel numero di operai disoccupati che occorre per eseguire 
la quantita di lavoro che altrimenti verrebbe meno; e non si ay- 
verte, che cid significando un aumento del costo, o ribasso dei 
profitti, da luogo a quei mutamenti nell’uso e nelle forme del ca- 
pitale, da cui risulta un impiego minore di lavoranti. Il ragionamento 
che suolsi fare da molti e ch’é facilmente illusorio, si pud riassu- 
mere nel modo seguente. La ragione principale per cui orai salari 
non sono piu alti é, non che gl’imprenditori non siano in grado 
di pagare di pil, ma che i lavoranti sanno perfettamente che se 
essi domandassero piu, sarebbero senz’altro sostituiti da altri. Lo 
elemento pit importante nella questione dei salari é il numero 
degli operai che non hanno e cercano impiego. In ogni controversia 
che si agita per l’aumento dei salari é la presenza o l’assenza di 
operai disoccupati, che decide della vittoria del capitale o del la- 
voro. In molti rami d’industria vi é un largo margine di profitti, 
che pud essere assorbito da un’elevazione di salari, prima che si 
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arrivi al punto in cui l’imprenditore é costretto e lasciare inope- 
rose le sue macchine o distruggere il suo negozio. Ora poiché in 
Inghilterra la giornata di lavoro si pud calcolare in media a 12 
ore, l’effetto immediato della riduzione ad otto ore sarebbe di 
accrescere di un terzo la domanda dei lavoranti e di fornire oc- 
cupazione per un numero anche maggiore che non é quello dei 
disoccupati. La posizione reciproca di coloro che domandano e di 
coloro che offrono impiego sarebbe cambiata. Non sarebbero piil 
gli operai, che cercherebbero, come ora, un’occupazione qualsiasi 
per vivere; ma gl’imprenditori, che dovrebbero contendersi |’uso 
delle braccia disponibili per ricavare un profitto (1). 

Tutto cid, come é evidente, presuppone Il’invariabilita dei rap- 
porti fra capitale e lavoro, dopo che la durata é ridotta ad otto 
ore, Ossia presuppone che i capitalisti siano costretti a supplire 
alla minore durata del lavoro con un aumento del numero dei 
lavoranti, a cui devono pagare un supplemento proporzionato di 
salari,e lasciare intatti i limiti e i processi della produzione, no- 
nostante il costo del lavoro accresciuto; e non abbiano mezzi 
efficaci di reagire contro di esso, regolando l’impiego del capitale 
in conformita del proprio interesse, Ma nulla sarebbe piu contrario 
al vero di queste ed altrettali supposizioni. Perocché, come é noto, 
la stessa domanda di lavoro, l'impiego pi o meno vasto dei la- 
voranti @ in potere degl’imprenditori, i quali, a seconda delle 
circostanze e sopratutto del costo pili o meno grande di lavoro, 
possono modificarla, restringerla od allargarla, mutando la pro- 
porzione fra capitale fisso e circolante. E difatti l’autore medesimo 
soggiunge che gli effetti di una tale riduzione delle ore di lavoro 
o del ribasso inevitabile dei profitti sarebbero l’introduzione di 
nuove e pill perfette macchine e di metodi tecnici perfezionati, 
l'accentramento maggiore delle imprese industriali e la vittoria 
delle grandi industrie. L’aumento del costo di lavoro darebbe luogo 
a tali miglioramenti, che in ultima analisi si risolverebbero inun im- 
piego relativamente minore di lavoranti (2). E quindi il numero 
dei disoccupati invece di attenuarsi o scomparire dovrebbe accre- 
scersi per effetto della limitazione delle ore di lavoro; in guisa che 


(1) Cuampion, An Eight Hours Lav, p. 512-14. 

(2) CuamPion, An Fight Hours Law, p. 516-17: « The improved me- 
thods of production, which would follow short hours and higher wages, 
would, after a time, reduce the number of employed and bring about another 
over-stocking of the labour market. » 
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la posizione di quelli che si trovano occupati sarebbe per cid 
stesso peggiorata e reso necessario il ribasso dei salari o impossibile 
qualunque rialzo. La reazione sarebbe dunque immancabile e di- 
sastrosa per la classe lavoratrice; e il regime capitalistico mo- 
strerebbe in tal modo una volta di pit la sua forza e i mezzi che 
possiede per la propria conservazione. Il vero si é che la cifra 
dei disoccupati, finché giova a rinforzare la posizione dei capitalisti 
e assicura loro il massimo guadagno, non potra sparire cosi facil- 
mente. E per molti rispetti un grande vantaggio, scrive candidamente 
il Cox, di avere alle nostre porte una classe numerosa di lavoranti 
affamati (semi-starving) che cercano ansiosamente lavoro e sono 
disposti ad accettarlo a qualunque prezzo. I nostri comodi ed il 
nostro lusso ci costerebbero di pit, se quella classe non esistesse 
0 potesse trovarsi in condizioni migliori. Gl’imprenditori d’industria 
comprendono cid perfettamente. E invero nessuno di noi pud 
andare esente dalla responsabilita di tali pratiche. L’intiero sistema 
commerciale dominante @ fondato sul principio di comperare le 
merci e i servigi al pi basso prezzo, nei mercati migliori; e cid 
vuol dire in ultima analisi « spogliare il povero a cagione della sua 
poverta » (robbing the poor because of their poverty) (1). 

- Quali sarebbero dunque gli effetti di una nuova e pill rigorosa 
limitazione delle ore di lavoro, posto ch’essa non giovi a fornire 
impiego proficuo alla schiera numerosa dei disoccupati? Una ri- 
sposta generale assoluta che volesse darsi a tale quesito sarebbe 
certamente vana e illusoria. E molto probabile che la riduzione 
della durata del lavoro sia accompagnata da circostanze compen- 
satrici, quali la maggiore attivita e diligenza degli operai, i mi- 
glioramenti introdotti nelle varie industrie e simili. Procedendo 
gradatamente, dice lo stesso Cox, noi possiamo, come abbiamo 
potuto per il passato, effettuare la riduzione delle ore di lavoro 
di conserva con una piu larga ed efficace applicazione delle mac- 
chine e colla introduzione di altre economie nelle spese di pro- 
duzione. Ma cid non vale che entro certi limiti, e finché é possi- 
bile supplire alla scemata quantita del lavoro coll’azione delle 
cause compensatrici, che ne attenuano il costo. Ond’é una delle 
piu vaghe e strane affermazioni il dire che la minor durata del 
lavoro vada senz’altro e debba sempre andare congiunta colla 
maggiore produttivita dell’industria. Tale é nondimeno Il’opinione 


(1) Cox, The Eight Hours Question, p. 30. 
Vol. XXXIII, Serie III — 1° Maggio 1891. 
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di molti fautori delle riforme pit radicali in Inghilterra e altrove. 
Cosi nel congresso dei sindacati operai, tenuto a Lyun nel 1886 
il Delahaye si provd a sostenere questa tesi in appoggio della pro- 
posta favorevole alle 8 ore di lavoro. Negli stabilimenti meccanici 
degli Stati Uniti, egli disse, dove la giornata normale é di 9 ore, 
la produzione annua si ragguaglia in media ad 11,320 fr. per 
persona, e varia fra 9,136 e 13,505, laddove a Parigi essa é in 
media di 4,916 fr. e varia fra 4,138 e 5,695. L’operaio americano 
che lavora due o pil ore meno di quello francese, produce un 
valore ch’é due volte e mezzo quello dell’altro. Il che prova che 
sono i paesi, dove é minore la giornata di lavoro quelli che pro- 
ducono di pil. E da cid la necessita di ridurre gradatamente il 
lavoro quotidiano ad 8 ore a fine di ottenere il massimo di pro- 
duzione nel minor tempo possibile (1). Come si vede la conclusione 
é altrettanto semplice e assoluta, quanto destituita di qualunque 
prova dimostrativa; stanteché lasciando da parte ogni considera- 
zione sulla esattezza e sul valore di quelle cifre, egli é certo che 
il Delahaye non ha tenuto alcun conto dei numerosi fattori, che 
insieme colla durata del lavoro contribuiscono al risultato della 
produzione, e differiscono da paese a paese. La varia grandezza 
delle imprese industriali, il potere delle macchine, la divisione del 
lavoro e simili costituiscono gli elementi essenziali del costo o 
della relativa produttivita delle singole industrie, e quindi le con- 
dizioni variabili dell’impiego del capitale. Il che vuol dire che la 
diminuzione delle ore di lavoro non é@ dannosa ai capitalisti, non 
porta seco una produzione scemata, quando trova riscontro in una 
maggiore intensita dello stesso lavoro o nel sussidio di pit efficaci 
strumenti tecnici. Che se cid non é possibile 0 non avviene nella 
proporzione dovuta, il ribasso dei profitti diventa inevitabile; e 
questo rallentando l’accumulazione capitalistica reagisce alla sua 
volta sulla domanda di lavoro e quindi sul saggio dei salari o sul 
l'impiego dei lavoranti. In questo modo la quistione delle ore di 
lavoro si connette intimamente coi processi necessari e colle leggi 
fondamentali del sistema capitalistico (2). 


(1) Etude sur la Retribution Vgitime du travail manuel intellectuel et 
du capital, par J. J. A. CLouzarp, Paris, 1888, p. 120-121. 

(2) Cox, The Hight Hours Question, p. 28: « By proceeding gradually 
we should be able to ascertain, as we went along, how far the development 
of machinery and other economies in production made up for the reduction 
in the hours af labour, and to regulate our pace accordingly.... « We 
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Ma se l’impiego ordinario dei lavoranti superflui in seguito ad 
una limitazione della giornata di lavoro é una semplice illusione, 
se questa non potra effettuarsi praticamente che a condizione che 
s’ introducano nuovi miglioramenti tecnici, macchine pit potenti e 
pit perfette, donde deriva un incremento della quantita relativa 
di lavoro o una diminuzione del suo costo; il risultato principale 
sara probabilmente una pia forte selezione degli elementi che 
compongono la classe lavoratrice. Cid ch’ é avvenuto finora in tutti 
i paesi industriali, per effettc delle leggi limitatrici e delle altre 
cause che hanno determinato una larga applicazione dei poteri 
meccanici all’ industria, cioé la prevalenza crescente dei lavoratori 
pit colti e pit abili (skilled labourers) e la maggiore decadenza di 
quelli meno capaci e pili rozzi (unskilled labourers) assumera pro- 
porzioni pit grandie caratteri pid spiccati. E un fatto inconte- 
stabile, che mentre negli ultimi anni appaiono sotto un certo 
aspetto migliorate le sorti di alcune speciali categorie di operai 
qualificati, @ venuta deteriorandosi la condizione della grande 
massa di lavoratori comuni. Occorrono attitudini particolari e qua- 
lita pili distinte all’esercizio di quelle funzioni industriali da cui 
dipende l’esito della produzione, ossia é necessaria una maggiore 
capacita in quel numero limitato di operai che devono eseguire 
le operazioni pit difficili, mentre a tutto il resto é sufficiente il 
lavoro delle d. nne, dei fanciulli e dei lavoranti comuni (1). Ecco 
perché si sono accresciute le disparita fra individui e individui, 
appartenenti alla medesima classe lavoratrice, e sono diventate 
pid grandi le disuguaglianze di capacita, di fortuna e di posizione 
sociale. Una specie di oligarchia si é formata fra gli stessi operai, 
composta degli elementi pit forti, e predominante nei contratti di 
lavoro, nelle associazioni e simili. Ora questa oligarchia acquiste- 
rebbe forme piu spiccate e maggiore prevalenza, e si accrescerebbe 
il distacco fra i lavoranti pid abilie quelli inferiori, quando fosse 
introdotta una nuova e pill estesa limitazione delle ore di lavoro, 
la quale avrebbe per effetto una pit larga applicazione di macchine 
pit potenti e perfezionate. Perocché mentre questa trasformazione 


must be prepared to enforce by legislative action a progressive reduction 
of the hours of labour, in order to keep pace with the progressive deve- 
lopment af labour-saving machinery aud af industrial organisation. » (p. 330). 

(1) Su cid possono vedersi le osservazioni del Giffen, The gross and 
the net gain of rising Wages --- in The Contemporary Review, December, 
1889, p. 839-42. 
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tecnica dell’industria richiede un numero relativamente minore di 
operai, esige negli altri attitudini migliori e pid speciali. E qui 
un’altra ragione, per cui non sarebbe possibile in tal caso Il’ impiego 
di numerosi disoccupati, i quali essendo in massima parte lavora- 
tori comuni (unskilled) non potrebbero servire alle nuove e piu 
difficili esigenze dell’ industria. 

Adunque l'ultimo e pit probabile risultato di una legge sulle 
otto ore di lavoro contraddice apertamente ai fini proposti e alle 
speranze che se ne sono concepite. La riforma é propugnata con uno 
scopo di benessere generale, ed animata da uno spirito democra- 
tico; e non gioverebbe invece che ad alcuni gruppi di operai, e 
non farebbe che sempre pit favorire l’oligarchia della classe la- 
voratrice. Eppure il movimento per le otto ore di lavoro é nato e 
si é svolto in Inghilterra sotto gl’ influssi crescenti della propa- 
ganda socialistica e gode di quello stesso favore, che ha rapida- 
mente acquistato negli ultimi anni il principio del collettivismo. 
Come si spiega questa evidente contraddizione? Anzitutto bisogna 
considerare che non sono rari gli esempi di riforme e innovazioni 
sociali, di cui i risultati differiscono notevolmente dalle intenzioni 
e dalle previsioni di coloro che le hanno propugnate o recate ad 
effetto. E la maggior parte delle istituzioni politiche, che da un 
secolo ai nostri giorni si sono introdotte negli Stati europei con 
iscopi pi 0 meno democratici e che hanno invece contribuito a 
rafforzare la posizione delle varie oligarchie, che tengono in mano 
il governo della cosa pubblica, ne forniscono un’ ampia riprova. Se 
poi non ci fermiamo agli effetti immediati, ma cerchiamo d’ in- 
dagare le ultime conseguenze di una nuova e pil generale limi- 
tazione delle ore di lavoro, il contrasto accennato potra attenuarsi 
e forse dileguarsi del tutto. 

Perocché egli é certo che le difficolta non lievi, esistenti nei 
rapporti fra capitale elavoro, si accresceranno, e diventera molto 
pit grave il dissidio profondo che travaglia lordinamento della 
economia moderna. Da una parte la turba dei disoccupati aumen- 
tandosi sempre pil, sara non solo un carico crescente, ma una 
minaccia continua per la societa; una causa permanente di di- 
sagio e di perturbazioni diverse. Le agitazioni operaie, la pro- 
paganda rivoluzionaria, gli scioperi e simili riceveranno pit forte 
impulso da coloro che per fatalita storica sono costretti ad un 
ozio forzato ch’é sconfortante miseria, E dall’altra parte l’occu- 
pazione degli eletti, degli operai pid abili o meno costosi non 
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ha luogo senza mettere a pid dure prove il regime capitali- 
stico, in quanto che richiede miglioramenti tecnici, trasforma- 
zioni industriali, maggiore intensita di lavoro e simili mutazioni, 
che non sono facili, né sempre possibili pei lavoranti e per gli 
stessi capitalisti. E mentre |’ aumento del costo di lavoro, dov’é 
inevitabile, nonostante quei miglioramenti, cagiona la decadenza 
del sistema dominante in varie industrie, e determina una ne- 
cessaria trasformazione, la pit larga applicazione delle macchine 
e le migliorate attitudini di molti operai rendono effettuabile 
la introduzione pit vasta delle forme cooperative. In tal guisa 
l’attuale oligarchia della popolazione lavoratrice, diventando pit 
forte e capace e preparandosi a raccogliere I’ eredita che le ver- 
rebbe trasmessa, e ad afferrare il governo delle imprese indu- 
striali, sarebbe il mezzo necessario pel trionfo della democrazia 
operaia. E in un sistema di produzione pit efficace e meno one- 
roso troveranno impiego proficuo tutti i lavoratori, occupati e 
disoccupati, congiunti dal medesimo interesse, ugualmente avvan- 
taggiati dalle applicazioni pit utili del lavoro, e richiamati a vita 
pia degna, sicura ed umana. 

Tale é il significato democratico del movimento operaio per 
la giornata normale di otto ore: una specie di sfida lanciata al 
regime dominante della economia capitalistica, un segno evidente 
di aspirazioni vaghe a un nuovo ordine sociale, e l’espressione di 
un sentimento di solidarieta generale che si diffonde per I’ intiera 
classe lavoratrice. Questo significato, e l’importanza particolare, 
che va acquistando la riforma desiderata derivano principalmente 
dalle difficolta ch’ essa incontra nella pratica, dalla necessita di 
mutazioni profonde ch’essa arrecherebbe nell’ ordinamento della 
economia, e dalle maggiori disuguaglianze, a cui darebbe luogo, 
non solo fra layoranti e capitalisti, ma fra lavoranti e lavoranti. 
Se cid non fosse, se come alcuni credono o sperano, potesse effet- 
tuarsi la riduzione delle ore di lavoro senz’altri mutamenti, atte- 
nuarsi la cifra dei disoccupati, ed estendersi l’impiego del capitale 
nelle medesime forme e proporzioni, senz’ aumento di costo, essa 
perderebbe ogni significato democratico, rivoluzionario, ed avrebbe 
quello di una riforma conservatrice. Ma le cose, che abbiamo detto 
fin qui, dimostrano perfettamente il contrario, e dimostrano come 
e per qual nesso recondito, di cui sono inconsapevoli gli stessi 
promotori, il movimento attuale per le otto ore dilavoro si con- 
nette intimamente coi fini della propaganda socialisticae colle aspi- 
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razioni del collettivismo pratico. E soprattutto il contrasto esistente, 
e che in quel caso diverrebbe pili spiccato e pit: forte, fra la po- 
sizione migliorata e l’accresciuta capacita di molti degli operai oc- 
cupati e l’aumentato disagio, la condizione pid triste e disperata 
di quelli disoccupati, che alimenta e promuove l’agitazione, deter- 
mina gli scioperi, e rende inevitabili le trasformazioni ulteriori 
della economia sociale. 

Il che appare pit manifesto e acquista proporzioni pit rile- 
vanti, a misura che si avvicinano gli operai di regioni e paesi 
diversi e diventano maggiori le disuguaglianze e pil spiccato 
il contrasto fra le loro condizioni economiche. I vantaggi di cui 
godono alcuni sono uno stimolo all’ agitazione degli altri; e il 
disagio in cui versano questi é cagione di timori e di danni 
per tutti, i quali si trovano inconsciamente stretti da un inte- 
resse comune nella lotta contro i capitalisti, nella difesa dei loro 
diritti, nelle aspirazioni ai miglioramenti futuri. E cosi la forza 
degli uni come la debolezza degli altri cospirano al medesimo fine 
di unire sempre piu le classi lavoratrici nella propaganda delle 
idee riformatrici, nelle questioni che riguardano le loro sorti e il 
loro avvenire. Ecco perché, a cagione di esempio, i minatori del- 
l’ Inghilterra si trovano d’ accordo con quelli della Francia, del 
Belgio e della Germania nelle proposte di ordine sociale, nonostante 
la diversité grande di salari, di ore di lavoro e simili fra questi 
paesi. Il vantaggio relativo, di cui godono gli operai del Northum- 
berland e del Durham, cioé la minor durata di lavoro e il salario 
pit alto, é un motivo che spinge all’agitazione, parimente efficace 
delle condizioni piu disagiate, in cui si trovano gli operai del 
Belgio e della Westfalia. Nell’ultimo Congresso internazionale dei 
minatori, che si tenne di questi giorni a Parigi, nei locali della 
Borsa del lavoro, convennero 99 delegati, rappresentanti quasi 
un milione di operai impiegati nella estrazione del carbon fossile, 
448,000 inglesi, 240,000 tedeschi, 127,000 francesi e 92,000 belgi. 
Fu approvata la proposta di un delegato belga, favorevole alla 
giornata normale di 8 ore, anche se fosse necessario per ottenerla 
uno sciopero generale,e quella disoccorrere i minatori del Belgio, 
in previsione di uno sciopero non lontano. E inoltre si diede in- 
carico al Comitato di preparare un progetto di federazione inter- 
nazionale dei minatori, e s’invitarono i Parlamenti e i Governia 
studiare ed attuare, mediante convenzioni internazionali, un dise- 
gno di legge speciale ed uniforme per tutti gli operai delle miniere. 
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Questo spirito di solidarieta e d’imitazione che va diffonden- 
dosi per la classe lavoratrice e che anima l’intiero movimento 
operaio oltrepassa i confini degli Stati europei e abbraccia i pit 
remoti paesi coloniali. E noto come il successo del vasto, formi- 
dabile sciopero degli operai impiegati nei docks di Londra, nel 1889, 
fu in parte dovuto ai sussidi,che provennero dall’Australia; dove 
i lavoratori sono stretti in forti associazioni, le quali si aiutano 
e si sorreggono a vicenda contro ogni causa di debolezza e di 
depressione. Oltre di cid gli influssi, che derivano dalle colonie, 
dove il lavoro gode di una condizione pil vantaggiosa, sul movi- 
mento degli operai in Europa, sono palesi e notevoli. L’esempio 
di uno stato economico pit favorevole alla popolazione lavora- 
trice, benché si trovi in regioni lontane, da impulso alle agita- 
zioni operaie e serve di stimolo a pretese e aspirazioni di nuovi 
e pill grandi miglioramenti. E cosi uno degli argomenti pit co- 
muni che si arrecano in favore della giornata normale di otto ore, 
é appunto l’attuazione di essa in alcuni paesi coloniali. Una legge 
simile, scrive il Webb,é in vigore in vari Stati di America, come 
quelli di New-York, Illinois, California e Wisconsin, dove si do- 
vrebbe applicare anche agli adulti in tutte le industrie. Ma egli 
non osserva come questa legge sia rimasta oramai nella pratica 
lettera morta; stanteché non solo manca di una efficace sanzione, 
ma é completamente distrutta dal lavoro straordinario (overtime) 
permesso, e dalla facolta, concessa alle parti, di stipulare una du- 
rata diversa di lavoro. In tutta l’Unione americana, la cifra per- 
centuale di coloro che lavoravano da 8 a 9 ore non era nel 1880 
che del 5, 1; e secondo le relazioni degli Uffici di statistica del 
lavoro é ancora scemata nel decennio consecutivo. Molto pit con- 
cludente é l’esempio, che si adduce, dell’Australia; dove esiste 
veramente una giornata normale di lavoro, che ha per base, non 
leggi stabilite, ma il favore stesso della opinione pubblica e il 
potente sussidio delle associazioni operaie (1). Cid che altrove é 
un desiderio, una semplice aspirazione, lontana dalla realta, ivi é 
un fatto compiuto, una norma generale, seguita nell’esercizio del 
lavoro. E alla minor durata del lavoro in Australia si accoppiano 
alti salari, che superano della meta quelli dell’ Inghilterra (1). E 


(1) Cu. W. Ditxs. Problems of Greater Britain, London, 1890, vol I, 
Pp» -248-50. 

(2) Per tutto cid si veda, oltre dell’opera citata del Dilke, l'articolo 
interessante del Ruhland: Der achtstiindige Arbeitstag und die Arbeiterschutz- 
gesetagebung der australischen Kolonien (Zeitschrift fiir die gesam. Staats- 
wissenschaft, Tiibingen, 189], 2.es Heft, p. 279 e segg.). 
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che percid? Gli argomenti che si ricavano da questo fatto in fa- 
vore di una pronta riduzione delle ore di lavoro in Inghilterra 
non calzano guari e non hanno un grande valore pratico. Pe- 
rocché l|’Australia é un paese nuovo, in cui la produzione é co- 
piosa e facile, e largo il compenso del lavoro, laddove nei paesi 
vecchi @ molto ristretto il margine di guadagni e deficiente il 
prodotto, a cui bisogna supplire coo un aumento dell’attivita pro- 
duttiva o con una durata pil lunga del lavoro. 

Nondimeno se il confronto non regge fra |’Australia e I’ Inghil- 
terra per cid che riguarda la giornata normale di lavoro, le sue 
applicazioni e i suoi risultati, é indubitato I’ influsso che lo stato e 
le consuetudini dei lavoranti australiani esercitano sulle opinioni 
e sulle agitazioni degli operai inglesi. In Australia la classe lavora- 
trice, secondo il giudizio del Dilke, si trova in quella condizione 
normale, propria delle colonie nel periodo della maggiore e piu dif.- 
fusa prosperita, in cui il lavoro ottiene largo compenso ed ha il pre- 
dominio nella costituzione della societa. La democrazia australiana 
dipende appunto dalla forte organizzazione delle associazioni ope- 
raie, e meglio di qualunque altra democrazia coloniale rappresenta 
gl’ interessi e la prevalenza del semplice lavoro. Un operaio attivo 
guadagna in media 9 sh. al giorno per otto ore di lavoro, e, 
stante il buon mercato dei generi alimentari, pud fare in poco 
tempo risparmi considerevoli, e in dieci o dodici anni diventare 
possessore di un valore fondiario di 5 a7 mila sterline. Ecco 
perché, la maggior parte dei lavoranti essendo proprietari di case 
e di terreni, che coltivano per conto proprio, godono di un’agia- 
tezza, che a noi potrebbe sembrare inconcepibile; e perché le 
condizioni del mercato sono favorevoli al lavoro, ed é possibile 
una giornata normale di otto ore con salari elevati. Ora confron- 
tate con uno stato simile, in cui é assicurata alle classi operaie 
la migliore posizione, le condizioni dei lavoratori europei appaiono 
ancor pil disagiate, pid deplorevoli e men degne. Da una parte é 
sentita da loro maggiormente la infelicita delle proprie sorti in 
paragone di quelle, di cui godono gli abitatori delle colonie; e da 
un’altra parte si accendono di piu i desiderii di miglioramenti, e 
diventa irresistibile la tendenza a conseguirli con ogni mezzo, con 
ogni rivolgimento possibile. Il concetto delle otto ore di lavoro 
non é che una istituzione della democrazia operaia dell’Australia, 
la quale vorrebbe introdursi in Europa; concetto che ivi si effettud 
quale mezzo di conservazione di quel predominio di cui gode il 
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lavoro, e che applicato invece alle condizioni cosi diverse degli 
Stati europei, diverrebbe strumento di rivoluzione, e causa di mu- 
tamenti che minacciano il predominio del capitale. Ed é quindi 
favorito nella sua diffusione, segnatamente in Inghilterra, dalle sim- 
patie crescenti e dalla rapida propagazione dei principii fondamen- 
tali del collettivismo. 

Vi é un altro punto essenziale che risalta agli occhi nel con- 
fronto fra il movimento operaio inglese e le condizioni della classe 
lavoratrice dell’Austrajia, e che acquista rilievo ed importanza 
nella questione delle otto ore di lavoro. Pit che la differenza dei 
salari, dell’agiatezza e della influenza politica, é considerevole la 
differenza di posizione sociale, in quanto riguarda le esigenze, i 
bisogni e la dignita dell’umana natura. Mentre gli operai dell’Au- 
stralia sono sicuri dell’essere proprio e del proprio avvenire, e 
godono di liberta sufficiente per attendere ai doveri della famiglia, 
all’educazione della mente e del cuore; quelli dell’ Europa invece, 
per la maggior parte oppressi da un lavoro eccessivo, e incerti, 
preoccupati del domani, mancano di ogni mezzo per ottenere quel 
riposo dalle fatiche, che dovrebbero dedicare a scopi pit degni e 
a pil grati uffici. Sono noti infatti i lamenti e i gridi d’indigna- 
zione che si levano ogni giorno contro il disordine invadente delle 


famiglie operaie, gli abusi e i danni molteplici del lavoro eccessivo 
delle donne e dei fanciulli, la decadenza morale dell’ intiera popo- 
lazione lavoratrice ; (1) e si cerca un rimedio a mali cosi gravi nel- 
l’ingerenza governativa nell’azione delle leggi e simili. Ma finché 
perdura la depressione nel mercato del lavoro, che contrassegna 
lo stato ordinario della economia nei paesi europei, finché conti- 


(1) Il cardinale Manning in una lettera del 10 febbraio 1890, in cui loda 
i Rescritti dell’Imperatore di Germania, si esprime in questi termini: « La 
condizione delle classi lavoratrici (salariate) in ogni paese d’Europa é@ un 
grave danno per qualunque Stato. Le ore di lavoro, l’impiego delle donne 
e dei fanciulli, la scarsezza delle mercedi, |’ incertezza di occupazione, la 
fiera concorrenza nel sistema della economia moderna, e la distruzione di 
ogni ordine domestico, che risulta da queste ed altre simili cause, hanno 
reso impossibile per molti uomini di vivere una vita umana. Come pud un 
uomo che lavora 15 o 16 ore al giorno adempiere agli uffici di padre verso 
i suoi figli? E come una donna, che rimane assente dalla casa tutto il 
giorno osservare i doveri di madre? La vita domestica é oramai impossi- 
bile. Ma sulla vita domestica del popolo riposa l’intiero ordine politico 
della societa. Se la base é rovinata che cosa accadra dell'edificio? » Brap- 
LauaH, The Hight Hours Question, p. 441. 
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nuano i rapporti esistenti fra capitale e lavoro, e il numero dei 
disoccupati e dei semioccupati da il tracollo alla bilancia e rende 
una realta permanente la tendenza dei salari al ribasso, qualunque 
espediente di quel genere non avra che un’efficacia limitata e una 
importanza secondaria. 

Si comprende sempre pit che quegli effetti sono inevitabili in 
un regime capitalistico, che incontra difficolté crescenti e da luogo 
a pid forti contrasti, a misura che prevale la tendenza della pro- 
duttivita decrescente. Il depreziamento continuo del lavoro, e la 
instabilita della sorte dei lavoranti sono conseguenze di un costo 
di produzione aumentato e di un campo d’impiego ristretto del 
capitale. Cid che rende cosi diverse le condizioni della classe la- 
voratrice dell’Australia da quelle dell’ Inghilterra é la possibilita, 
che ivi esiste e che qui non vi é pit, di un lavoro proprio suffi- 
cientemente proficuo, e indipendente da un’accumulazione capita- 
listica, é l’esistenza di lavoratori che sono o divengono ad un 
tempo proprietari, e di proprietari che non cessano di essere 
lavoranti. E da cid la mancanza di una cifra normale di disoccu- 
pati, la permanenza dei salari ad un livello elevato, i risparmi e i 
possessi delle classi operaie e l’alto tenore di vita sociale (1). Per 
contro in Inghilterra e negli altri Stati europei, tolta di regola 
la possibilita dei lavoratori indipendenti, e diventato il lavoro, 
esclusivamente salariato, soggetto alle mutabili vicende del mer- 
cato, é inevitabile quello stato permanente di depressione, perché 
i limiti dell’impiego sono segnati dalla ragione dei profitti, ossia 
non si adopera il lavoro che in quanto arreca il profitto ordinario 
al capitale investito. 

Ma le stesse difficolta che si accrescono di giorno in giorno nei 
rapporti fra capitale e lavoro, i contrasti divenuti pit forti e le op- 
poste tendenze e aspirazioni delle due classi sociali preparano la 
via a quelle trasformazioni che si connettono coll’ impiego piu 


(1) Si @ parlato qualche volta di operai disoccupati anche in Australia; 
ma erano operai dei maggiori centri, impiegati nei lavori pubblici, che per 
la cessazione o interruzione di essi rimanevano per qualche tempo senza 
lavoro, perché non volevano recarsi nei centri minori e nelle campagne, 
dove lamentavasi la scarsezza delle braccia. Come si vede era una man- 
canza di lavoro relativa o fittizia, prodotta in gran parte da una imperfetta 
amministrazione governativa. Si veda intorno a cid l’articolo di Miss. J. 
Lockett, The Labour Question in Australia — in The Westminster Review, 
December, 1889, p. 617-18. 
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sicuro, pid proficuo e pit equabile del lavoro. Il movimento operaio, 
qualunque forma assuma, e sia che abbia per oggetto la riduzione 
delle ore di lavoro o l’aumento dei salari, la mancanza di lavoro 
o gli scioperi, ¢ coordinato inconsciamente alla stessa meta: to- 
gliere la popolazione lavoratrice dalle incertezze e dal disagio esi- 
stente, assicurare un compenso adeguato ai bisogni e alle fatiche, 
rialzare il carattere e la dignita della natura umana. Questo 
pensiero non é un privilegio dei socialisti e dei radicali rivoluzio- 
nari, ma é stato espresso chiaramente da scrittori autorevoli e 
imparziali, tra cui bastera ricordare lo Stuart Mill e il Cairnes, 
« Come devono stabilirsi, scrive il Morley, le relazioni reciproche 
fra capitale e lavoro? Abolizione di ogni misura restrittiva é cosa 
lodevole, trattandosi di ricchezze... Ma non é@ evidentemente falso 
e irrazionale parlare del lavoro, come di una merce? In altri ter- 
mini si possono lasciare le relazioni fra capitale e lavoro a] giuoco 
incerto della concorrenza individuale? La risposta dei moderni 
uomini di Stato a tale quesito é che la concorrenza non é un 
principio, a cui pud affidarsi senz’altro l’ordinamento dell’ indu- 
stria » (1). Il significato perd di questa risposta, che il Morley vor- 
rebbe ingiustamente limitare a speciali disposizioni di legge e ad 
una moderata ingerenza governativa, é pil vasto e profondo, ed 
emerge chiaramente dalle cose dette di sopra intorno alle tra- 
sformazioni necessarie della economia. « Noi ci avviciniamo gra- 
datamente a quel tempo, osserva acutamente |’ Hadlane, in cui 
non sara pili possibile, che si continui a trattare il lavoro come 
una merce, che si pud comperare nei migliori mercati » (2). Le 
difficolta, i mali che travagliano il regime capitalistico, e che si 
aumentano di giorno in giorno, apparecchiano il trionfo di quelle 
forme cooperative, di cui in Inghilterra @ cosi grande il successo, 
e in cui il lavoro si sottrae a qualsiasi mercato e riacquista il 
potere e l’ufficio di fattore e donno della produzione. Le agitazioni 
operaie, e gli scioperi per la riduzione delle ore di lavoro, pel sag- 
gio dei salari, per l’impiego dei lavoranti disoccupati e simili non 
sono che i prodromi di questa trasformazione necessaria che si 
compira nel corso del tempo. 


G. RICCA SALERNO. 


(1) Mortey, Life of Cobden, London, 1881, vol- I, p. 298. 
(2) Hapiang, The Eight Hours Question, p. 254. 
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Tant’é, si potrebbe anche dirlo il primo. Se mori quando I’arte, 
lasciato il sentimentalismo romanzesco, si ritemprava gia da pa- 
recchi anni nello studio esclusivo e ruvido della natura, nacque 
nel tempo in cui la pittura, svincolatasi appena dal floscio baroc- 
chismo, s’era ingolfata oramai nella grazia statuaria, che crede- 
vano greca, e nella fredda teatralita, che dicevano romana. 

Durante i novantun’anni della sua vita, dal 1791 al 1881, ne 
pote veder delle belle. Si rammentava il Bucintoro sfolgorante al 
sole, e il doge e i senatori, tutti d’oro e di porpora, scendenti a 
terra fra le due colonne della Piazzetta dopo avere sposato il mare; 
e gli restarono sempre l’amore della sua Venezia e il desiderio 
d’illustrarne, col pennello, la storia: non la solidita e lo splen- 
dore della tavolozza veneziana. Aveva trentaquattro anni quando 
mori Luigi David, caposcuola dei classicisti rivoluzionari e impe- 
riali; visse ancora diciotto anni dopo esposte in Brera le prime 
opere di Tranquillo Cremona, nelle quali brillava gia tutta l’au- 
dacia del genio nuovo. Fu autore di 465 opere, se gli elenchi non 
ne lasciano fuori qualcuna, senza contare gli schizzi, gli abbozzi, 
i ricordi, serbati nei taccuini, di quadri vecchi, di statue antiche, 
di figure vive, di teste e di estremita, In certi anni i lavori ese- 
guiti da lui montavano quasi ad una ventina. Anche Massimo 
D’Azeglio, per esempio, espose nel 1833 alla mostra di Brera tutti 
insieme diciassette dipinti, niente di meno. Beato tempo di pronte 
fantasie, le quali non si smarrivano, come oggi, scrutando troppo 
addentro le viscere della natura! E moltissime tele del nostro ar- 
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tefice misuravano decine di metri quadrati. Quella della Sete det 
Crociali, che, ordinata da Carlo Alberto, si vede nel palazzo reale 
di Torino, é grande piii di 34 metri superficiali, mentre l’altra, di 
mediocri dimensioni, che orna una delle sale dell’Accademia ve- 
neta e rappresenta La distruzione del lempio di Gerusalemme, 
contiene pit di dugento figure. 

Né si pud dire che Francesco Hayez dipingesse alla brava, 
come vien viene; poiché anzi lisciava, leccava eccessivamente, ri- 
pigliando spesso i quadri dopo averli lasciati riposare un pezzo, e 
ritoccava, rifaceva, ritormentava, sicché in molti la crosta del co- 
lore si screpola e, in quasi tutti, i toni freddi e violacei diventa- 
rono via via pil ferrigni o piu lividi. Le migliori sue cose sono, 
quanto alla esecuzione, le ultime, quelle non finite. Stupendo il 
ritratto di lui medesimo, che sta serbato, insieme con altre memorie, 
nella piccola stanza di Brera, ove l’Hayez passé tante ore lavo- 
rando negli ultimi anni della instancabile vita. La fiera prepara- 
zione di luci e di ombre fa spiccare in tutta la naturale espressione 
di vigoria, di sottigliezza e di bonarieta la bella testa del vecchio 
di novant’anni, con gli occhi profondi e vivi, la barba bianca 
intiera, e la calottina di velluto nero cacciata in dietro, cosi da 
lasciare tutta scoperta la bellissima fronte. La morte gli tolse di 
ricoprire il potente abbozzo con le tintarelle neutre e con le ve- 
lature lustre; anche il tremolio e gli sbalzi involontari del pen- 
nello, aiutando a levar la durezza dei contorni, fermarono l’anima 
dell’artista in quest’ultimo quadro meglio che in qualunque altro 
uscito dalla sua mano quando era pili ferma e piu agile. 

Chi vuol vederlo in bronzo questo pittore romantico tenere 
nella mano sinistra la tavolozza e la bacchetta, nella destra il pen- 
nello, vestito della zimarra lunga da studio allacciata alla cintola, 
ritto in piedi, in atto di guardar fissamente, aggrottando un poco 
le ciglia, pud andare nella piazzetta di Brera a Milano, ove |’anno 
passato, il di 10 di febbraio, gli fu inaugurato il monumento in- 
nanzi ai rappresentanti delle Accademie italiane. 

Fu regalato in tale occasione alle autorita, ai principali in- 
Vitati, agli Istituti artistici d’ Italia e di fuori un volume assai bene 
stampato nella tipografia di C. Rebeschini, e messo insieme con 
grande amore dal dottor Giulio Carotti, studioso dell’arte e delle 
cose antiche, segretario dell’Accademia di Milano, la quale ono- 
rava degnamente in questa maniera il celebre artista, che fu per 
quarant’anni suo professor di pittura. Si vedono nel libro venti- 
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sette riproduzioni di schizzi del maestro, alcuni belli, altri medio- 
cri, e vi si leggono in quasi 300 pagine lettere di lui o scritte a 
lui, documenti che lo risguardano, e segnatamente le sue Memorie, 
dettate a intervalli fra il 1869 ed il 1875 ad una nobil donna mi- 
lanese, cui egli portava il pid rispettoso affetto e che aveva per lui 
le pit sollecite ed amichevoli attenzioni. Nel 1869 aveva appena fi- 
nito La distruzione del tempio di Gerusalemme, quadro che mando 
a regalare all’Accademia veneziana, ove sessantacinque anni prima 
s’era inscritto scolaro. Stava ritoccando una Odalisca, |’ Interno 
dell’arem, il Sonno, rappresentato in una graziosa fanciulla, perché 
le belle donne, come vedremo, dipinte o no, gli piacquero sempre, 
il Vittor Pisani liberato dal carcere, un ritratto di bimba. Gli 
mori in quell’anno la moglie, sposata a Roma nel 1817, e ne resté 
addolorato; poi la guerra lo teneva ansioso di notizie, inquietis- 
simo, e leggeva le commedie del Goldoni per distaccarsi dai tristi 
pensieri, anto pit che non possiamo migliorare i tempi né le teste 
esaltate, soggiungendo, appunto queste mi spaventano. A donna 
Giuseppina, la ossequiata amica, di cui abbiamo toccato, scriveva 
poco dopo: La mia vita é sempre nellarte; e intanto ii tempo 
passa senza che me ne accorga, pur troppo! Si lamentava nel 
1873 del caldo soffocante, benché, come tutti i vecchi, fosse ne- 
mico del freddo, e invocava la pioggia rinfrescatrice: Accademia 
o non Accademia partird in cerca di frescura, ancorché do- 
vessi fare a piedi la strada; e voleva andare a Torino per ve- 
dere il monumento al Cavour, ma si ricredeva subito, bisbigliando: 
La mia eta non mi permetle di viaggiare altro che col pensiero. 
Del rimanente, stava benone: devo percié ringraziare, chi? non 
saprei, perché sarebbe troppa arditezza il credere che IU Ente 
Supremo soccupasse di un vecchio pittore, uomo da poco in 
tutto. Giovanni Rizzi, il poeta manzoniano del Grido, brindava per 
la festa natalizia di Francesco Hayez nel vernacolo suo proprio, 
ch’era anche quello del pittore, nella engua classica — del « te voi 
ben » — lengua de zucaro — senza velen, come Tommaso Grossi, 
tanto tempo prima, aveva brindato allo stesso sus Checco in nove 
sestine di dialetto milanese, desiderandogli mille anni sempre v- 
scor e san — con quel poch don de Dio che ’l ghain di man. 
E Andrea Maffei lo chiaimava O divin de le tele animatore; e il 
Massarani in una lunga ed elaborata poesia lo diceva 7/ veneto 
novantenne maestro, il padre del pingere, il fabbro di novelle 
grazie — onde a Venezia ancor sorride il ciel; e Cesare Cor- 
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renti in un biglietto da visita mandava l’augurio d’un secolo al- 
meno di vita al Tizéano del secolo nostro, il cui nome durera 
per tutti ¢ secoli. 

Nel 1875 pareva a lui stesso di declinare, e cessé di dettar le 
Memorie, che rimasero all’anno 1838, interrotte li dove principiava 
la energica maturita dell’artista. Un uragano, fracassate le finestre 
dello studio, aveva sconvolto in esso ogni cosa e gettato a terra 
il ritratto di Alessandro Manzoni, che |’ Hayez stava rifacendo per 
donarne la copia all’ Accademia di Milano. La tela dell’originale 
prezioso, nel precipitare dal cavalletto, s’era miseramente bucata, 
sicché il pittore, scorgendo un tanto disastro, si senti dentro tutto 
commosso. La tosse non mi tormenta molto, scriveva a donna 
Giuseppina, ma non mi abbandona mai, gli occhi si stancano, 
la mano si fa sempre pit convulsa; vorrei leggere, ma non 
arrivo a finire una pagina. Alcuni giorni appresso esce in questa 
lieta esclamazione: Mi é cara la mia decrepitezza: aveva ottanta- 
quattro anni. Viveva in ozio, a sentirlo; finito il ritratto di 
Carlo Belgiojoso non avrebbe piu ripreso il pennello. Sapete quante 
opere dipinse da allora in poi, lavorando due o tre ore al giorno 
soltanto? Sedici ritratti; due grandi quadri di fiori, copiati minu- 
tamente dal naturale, sospirando suila brevita della loro esistenza, 
e pensava forse alla rapidita con cui la propria volava; parecchi 
studi dal vero, battezzati una Monaca, la Maddalena, Sanita Teresa 
e, da artista impenitente, una Odalisca. Disegnd pure La morte 
di Giulio Cesare; e sempre ripeteva: Ancora questo ritratto, pot 
chiudo bottega; ancora questo studio, poi addio arte. 

Ando sul lago di Como, adattandosi ad un alberguccio della Ca. 
denabbia, perché, causa /a malafede e la malvagita degli uomini, 
era obbligato a tener di conto de’ quattrini molto pit di prima; ma 
si dichiarava soddisfatto: camere pulite, buona cucina, e nella gente 
di servizio prontezza e belle maniere, poiché son donne, e le donne 
riescono gid sempre graziose, volonterose, intelligenti e simpa- 
tiche. Non gli mancava pace e buon umore. Torno a Milano; ri- 
comincid a lavorare, e mandd in dono all’Accademia di Venezia 
il proprio ritratto, pure brontolando che gli occhi e la mano non 
gli servivano pit. Scriveva: La provvidenza mi ha favorito anche 
troppo; non sono un santo, ma parmi di avere tranquilia la co- 
scienza: dunque allegri. Di novant’anni, lieto della dolce brezza, 
passeggiava lungo la spiaggia di Sestri Levante, divertendosi nel 
contemplare tutte queste bagnanti pit 0 meno belle, e anche le 
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brutte. E continuava: Ieri, in compagnia di alcuni signori, fui a 
fare una gita in carrozza per ben due ore tutte di salita, ed ebbi 
Vindimenticabile compiacenza di vedermi svolgere davanti agli 
occhi i pit bei panorami, assomiglianti tanto a quelli della Sviz- 
zera, ed abbelliti ancora dall’imponenza del mare. Le assicuro 
che fu una giornata per me goduta davvero, e che non dimenti- 
cheré mai. Sette mesi dopo in un biglietto di auguri si firmava: 
Francesco Hayez, pittore stravecchio ed inabile. L’ undici feb- 
braio del 1882 il pittore mori: l’anniversario della sua nascita. 


Il. 


$’é dovuto accennare alla serena vecchiaia dell’ Hayez prima 
di discorrere intorno alle memorie della sua fanciullezza e gio- 
venti; poiché alcune parti inedite di esse, che verranno riportate 
nelle seguenti pagine, nun apparirebbero in tutta la loro ingenua 
sincerita senza conoscere un poco Il'indole del vecchio e la dispo- 
sizione del suo animo nel tempo in cui le dettava o aveva da poco 
finito di dettarle. 

Delle Memorie ci sono due manoscritti, in buona parte di- 
versi l’uno dall’altro: il primo assai pit copioso, pid sciolto, pieno 
di storielle, di aneddoti, che ora mancano affatto, ora stanno 
abbreviati o riassunti nel secondo, quello pubblicato dall’Accademia 
milanese lo scorso anno nella rammentata edizione fuori di com- 
mercio. La stampa era gid compiuta, il libro era gia distribuito, 
quando la gentildonna, che aveva raccolto dalle labbra del vene- 
rando amico i vivaci, sebbene tanto lontani ricordi, si decise, ac- 
condiscendendo alla preghiera del segretario Carotti, di donare alla 
detta Accademia l’originale completo e genuino delle Memorie. 
A questo, diviso in due fascicoli, vanno uniti qua e 1a dei foglietti 
autografi, delle note rapide, che fanno cogliere a volo i senti- 
menti e le immagini, attraversanti la fantasia dell’autore. Egli 
rivive in tutta la schiettezza, in tutto il brio della sua natura, ed 
insieme rivivono i tempi e i casi e gli uomini da lui, quasi incon- 
sciamente, descritti. Il secondo manoscritto, certo col consenso o 
la cooperazione dell’Hayez medesimo, fu ridotto, per la stampa, 
a pil’ accademica lezione; e nei molti ritocchi e nei tagli generosi 
ed in alcune aggiunte s’indovina l’opera di un animo delicato di 
donna, la quale vede nella barba candida dell’ illustre amico molte 
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convenienze da osservare e la grave dignita senile cui portare 
rispetto. 

Ma la dignita dell’ Hayez non era punto solenne. Egli aveva 
una pronta benevolenza, una famigliarita cortese di modi verso 
tutti, segnatamente verso i giovani, e provava una calda com- 
piacenza, comune a tutti i vecchi, ma in lui non mai priva di mi- 
sura e di varieta, nel rammentare le care vicende della giovinezza. 
Il suo linguaggio, che, dopo sessant’anni di soggiorno in Milano, 
serbava tuttavia l’accento e spesso le frasi del dialetto veneto, se 
non cadeva mai nello sguaiato, non peccava neppure mai d’ ipo- 
crisia 0 di reticenze schizzinose. Per venti anni lo scrittore di que- 
ste ciance fu collega dell’ Hayez; e, sebbene di quasi mezzo secolo 
manco vecchio, pure godeva la sua affabile amicizia. Gli stava se- 
duto accanto nelle adunanze del Consiglio accademico; e mentre 
il segretario leggevai verbali e le relazioni, mentre i consiglieri 
ragionavano o disputavano fra loro, |’ Hayez, sotto voce, ridendo 
con gli occhi, raccontava spesso nell’orecchio del vicino, che lo 
stuzzicava, qualcuna delle avventure, le quali sono riferite nel 
primo manoscritto veridice o non furono mai confidate alla carta. 
Dio me lo perdoni, credo che il presidente suonasse il campanello. 
Una volta si trattava di Minette, sapete, Minette, la bella crea- 
tura, l’anima di paradiso, come diceva il Canova; e il Canova per 
un’ altra donna fu geloso dell’ Hayez. Allora il professore ghignava 
un poco, io sghignazzavo addirittura, e il presidente tornava a 
scampanellare. In somma, anche da vecchione l’Hayez era rimasto 
tale e quale lo dipinse Tommaso Grossi in un banchetto dato dagli 
amici al pittore nel 1824 per rallegrarsi della sua ricuperata 
salute: 

. . U é affabel, a la man, 
Nol se da ton, el tend a fat fatt soeu, 
Lontan da intrigh, insomma on marzapan, 
Propri quell che se dis on bon fioeu ; 
EV é de giust se tucc ghe voeuren ben, 
E ghe fann largo come a on car de fen. 


Nel manoscritto stampato le pit crudeli amputazioni vennero 
praticate appunto ne’ luoghi ove I’artista narra i propri fatterelli 
galanti, dei quali non mostrd, ch’ io sappia, d’essersi pentito mai, 
o almeno non diede mai segno di vergognarsi; né ce ne sarebbe 
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stata ragione, pensando a’ suoi anni giovanili d’allora; né i rac- 
conti son tali da non potersi fare innanzi a qualsivoglia donna di 
garbo. Ma in oltre furono cassate di pianta o decimate le narra- 
zioni di alcune scappatelle o vicissitudini punto amorose, e smor- 
zati sovente quei tratti,i quali, come ho detto dianzi, meglio ser- 
vono a entrar nel cuore dell’uomo. Percid mi sembra cosa ragio- 
nevole stampare qui appresso, dove calzino bene a proposito, al- 
quanti brani inediti delle Memorie, virgolandoli sempre, sieno brevi 
0 lunghi, affinché il lettore possa distinguerli e confrontarli, quando 
abbia tempo ed agio, con il libro stampato. 

Francesco nacque a Venezia |’ 11 febbraio 1791 da un Hayez 
di Valenciennes e da una Torcellan della isoletta di Murano; ma 
del padre e della madre, salvo qualche rapida parola, non si trat- 
tiene a discorrere. Fu affidato di sei anni a suo zio, un antiquario, 
ed a sua zia. 

Lo zio, un genovese, teneva in vendita, fra le altre anticaglie, 
una collezione di quadri d’autore; niente meno che, al dire del 
nostro Francesco, anche un Tiziano, un Paolo Veronese, un Van- 
dyck. Figurarsi il piccino con la smania che aveva di scarabocchiar 
figure! E lo zio n’era contento; non gia perché volesse farne un 
artista, Dio guardi, ma intendeva addestrarlo al restauro dei di- 
pinti antichi per giovarsene nel proprio negozio, risparmiando sui 
due restauratori, che teneva al suo soldo: ed era proprio il tempo 
degli impiastricciamenti infami. 

Mando dunque il fanciullo dal pittore Zanotti. Ma poco ap- 
presso, questo valent’uomo, il quale voleva raddrizzare l’arte impa- 
stoiata nel barocchismo, e aveva, in grazia delle predette riforme, 
alquanti fieri nemici, mori, pare, avvelenato da quelli. Il ragazzo 
fu posto a scuola, pagando, come gli altri allievi, uno zecchino al 
mese, da Francesco Maggiotto, ove apprese il disegno « ad uso 
pittere, cioé sulla carta tinta, » mentre sino allora aveva disegnato 
« ad uso incisore, cioé con la penna e con l’inchiostro. » Francesco 
Maggiotto, figlio del pittore Domenico, aveva dipinto moltissime 
tele non prive di merito; ma forse la migliore sta ora nella pina- 
coteca dell’'Accademia veneziana e rappresenta La Pitiura che si 
consiglia con la Natura. Bella donna bruna, la Pittura; e tiene, 
aiutata da un genietto volante, uno specchio, ove la Natura, bionda, 
rosea, nuda il seno e le braccia, vestita di bianco velo e di manto 
celeste, si guarda dentro sorridendo. La prima, seduta, ha sulle gi- 
nocchia coperte di drappo giallo, una maschera; la seconda stringe 
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in mano un idoletto d’oro, incoronato e pieno zeppo di mammelle. 
Le due donne mostrano le carni morbide, leggermente ombrate, e 
lasciano indovinare le membra tonde sotto i larghi panneggiamenti: 
allettevoli quali vere dame del Settecento. Ma il quadro non manca 
di certi segni precursori dello sti/e corretto, massime in un gio- 
vine quasi nudo, il quale, seduto sopra un basso sgabello, copia la 
procace figura della donna bionda. Costui, non pit condotto nella 
maniera ornamentale del resto, ha molto dell’accademico, insieme 
con un pizzico appena di verita. E dire che i pittori di tutti i tempi, 
per quanto fossero affettatie artefatti, credevano sempre di consi- 
gliarsi con la natura, anzi, addirittura, di specchiarla! 

Il giovinetto Hayez non era ancora in grado di nutrire queste 
ambizioni. Alternava, sotto la vigilanza dello zio, lo studio del di- 
segno con quello della storia sacra, copiando anche, il poveraccio ! 
le opere del professore Rollin tradotte in italiano. 

« Quest’esercizio si faceva di sera, e dopo dovevo mettermi in 
ginocchio a dire le mie preghiere, in mezzo alle quali spesso mi 
addormentavo; ma egli (lo zio) con poco garbo mi richiamava al 
dovere. Poscia si cenava. e a letto. La mattina alle sei, tanto d’in- 
verno quanto d’estate, ero svegliato dallo zio, e, fatta la mia piccola 
toletta, mi si conduceva alla messa. Tornato a casa dovevo fare una 
lettura, che durava mezz’ora, e scrivere qualche cosa; poi la cola- 
zione; poi alla scuola dal signor Maggiotto, che aveva lo studio a 
San Giovanni e Paolo, e da San Samuele, dove abitavo, era una 
bella passeggiata: mi accompagnava sempre lo zio. Restavo a scuola 
fino alle tre, ora di pranzo; poi, mentre lo zio faceva il suo sonno, 
spendevo spesso l’ora di ricreazione davanti ai suddetti quadri, cer- 

“eando di riprodurli, giacché avevo carta e matite secondo il biso- 

gno. Il dopo pranzo ero condotto a passeggio e spesso alla bene- 
dizione... Dimenticavo di dire che una delle letture mie principali 
era quella delle Vite dei Santi, istigato a cid specialmente da mia 
zia, la quale cercava in ogni modo d’infondermi Ja fede profonda 
ch’ella sentiva; e devo notare che in casa venivano molti preti e 
frati a cui ero raccomandato: tutti buoni e gioviali, per cui me ne 
rimane una favorevole impressione. Spesso andavo alla chiesa vi- 
cina a servire la messa. » 

Il praticar cosi per le chiese, ricche quasi tutte in Venezia di 
tavole d’altare stupende o almeno mediocri, di volte o di soffitti 
immaginosamente dipinti, doveva contribuire a tener desto nel 
vivace fanciullo l’innato amore dell’arte. Confrontava gia i capola- 
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vori vecchi con le opere, che vedeva uscir dalle mani dei contem- 
poranei; e queste fin d’allora lo disgustavano, tanto che continud 
a disprezzarle sempre e a tal segno che, gia vecchio, traccid in un 
foglietto volante, con quella sua scrittura faticosa, le seguenti in- 
terrotte parole: Una miriade di arlisti atti solo a imbrattar tele 
e muri, non senza una certa pratica del dipingere a buon fresco 
we SENZA Curarsi del comporre ragionato, dell insieme nelle fi- 
gure, delle pieghe, ma trascurati in tutte le parti deli’arte.... 
scorrendo senza freno, guidati solo dal genere barocco, arrivato 
oramai a padroneggiare... 


III. 


Era passato il tempo di quegli artisti, i quali avevano salvato 
nel Settecento la loro Venezia dal biasimo della generale deca- 
denza artistica: Giambattista Tiepolo, singolarissimo genio cosi 
nelle abbaglianti fantasie decorative come nella profonda sapienza 
del pittor vero; Antonio Canal, che fotografavya minutamente le 
vedute della regina del mare, illeggiadrendole e ravvivandole con 
l’anima dell’arte; Pietro Longhi, che fu detto giustamente il Gol- 
doni della pittura; Giambattista Piazzetta, tutto contrasti di lumi 
e di ombre quando dipingeva ad olio, gaio di bianchi Paoleschi 
e di strane vaporosita quando coloriva soffitti, quello, per esem- 
pio, della cappella di San Domenico nella chiesa de’ Santi Giovanni 
e Paolo, ove gli angeli nelle nuvole irradiate dal sole, suonanti 
mandolini, violini e contrabbassi, cantano gloria al cupo Domeni- 
cano, il quale apre le braccia e contempla il trono lucente del 
Signore. E con quanta maestria disegnava il Piazzetta in carta 
tinta a matita nera e tocchi di biacca le teste grandi al vero di 
vecchi grinzosi, di fanciulli paffuti e di popolane furbacchiotte: 
tutti vivi e davvero goldoniani. Poi ci furono i minori, non tutti 
da buttar via; fra i quali, come s’é detto, il maestro dell’Hayez ed 
il padre di lui, Domenico, il quale, anziche la Pittura, dipinse in 
modo pil convenzionale e meno piacente, La Scu/tura che si consi- 
glia con la Natura. 

Francesco Fontebasso nel soffitto della sagrestia di S. Rocco 
mostrdé, dentro negli scompartimenti di stucchi a bei fogliami, le 
virtt teologali in chiaroscuro, e nel centro, con facilita di scorti 
e spigliatezza di pennello, gli angeli portanti su per l’etere il pie- 
toso pellegrino col suo lungo bastone; e nella medesima chiesa 
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il bellunese Sebastiano Rizzi condusse due pale d’altare, l’una 
L’ invenzione della Croce, avente un qualche gradito sapore tie- 
polesco, e Giuseppe Angeli, allievo del Piazzetta, alcune vaste 
e floscie composizioni. Era floscio nel colorito quel Gregorio Laz- 
zarini, autore di molte ragionevoli opere, fra le quali il suo 
capolavoro nella chiesa di S. Pietro di Castello, rappresentante 
S. Lorenzo Giustiniani, che, vestito di tunica celeste, scende da 
uno scalone maestoso per distribuire elemosine a infermi e poveri 
d’ogni sorta, non escluso il solito uomo nerboruto, che reca in 
ispalla uno storpio: e in alto presiede dalle nubi la Carita. Nella 
vastissima tela le architetture del fondo son tutte purgatamente 
classiche; le figure appariscono debolmente imitate da Paolo e dal 
Tintoretto, con la esecuzione scarsa di luce, vuota di ombre, 
smorta di tavolozza; ma lo stile, appunto in tale sua freddezza 
non priva di correzione, contrasta singolarmente con l’arte del 
Settecento. Per questo piaceva all’ Hayez, rifuggente dal barocchi- 
smo; e sui lavori del Lazzarini, che chiama esimio, fece pazienti 
studi, copiandone parecchi, e serbandone per sé, durante la lun- 
ghissima vita artistica, le principali qualita insieme con i princi- 
pali difetti. 

Poi ch’ebbe frequentato per tre anni la scuola del Maggiotto, 
i suoi progressi parvero scarsi ad alcuni amici dello zio antiquario, 
i quali persuasero costui della necessita di far mutare metodo al 
nipote, mandandolo piuttosto a copiare dalle statue nella Galleria 
Farsetti: una istituzione privata, veramente benefica per gli studi 
dell’arte. 

La scuola veneziana dei Depentovi rimonta al secolo XIII; 
ma si sa bene che le scuole non si occupavano direttamente del- 
l’insegnamento. Nel 1436 fu stabilito, rinnovando le vecchie dispo- 
sizioni, che nessuno, salvo i depentori i quali saranno e sono del- 
Varte e havera zurado larte, possa da mo innanzi ne ardisca 
per alcun modo, forma ovver inzegno far ne far far alcun lavo- 
rerio de depentura ne altro ornamento per tutto el destreto de 
Venexia, ne vender anchona depenta. A poco a poco all’arte dei 
Depentori s’andarono associando i miniatori, gl'indoratori, i Ma- 
scareri, fabbricanti di maschere, i Quoridoro o Cuori doro, fab- 
bricanti di cuoi dorati per tappezzerie, e ancora i Cartoleri, Pi- 
gnateri e Bianchesini, cartolai, pentolai ed imbianchini; ma nel 
1773 i Depentori propriamente detti erano ridotti a 49 capimaestri, 
34 lavoranti e 17 garzoni, in tutti cento con trentacinque botte- 
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ghe. Gia nel 1679 i Depentori avevano presentato una supplica 
al serenissimo Principe, lamentandosi di codesta comunanza, e 
chiedendo |’istituzione di un’Accademia di pittori, la quale fu con- 
cessa col titolo di Collegio, tre anni dopo, mentre i poveri scultori, 
che volevano staccarsi dai tagliapietre, non poterono riuscirvi prima 
del 1723. 

Tutte queste vanité erano indipendenti dall’insegnamento ar- 
tistico, al quale il Governo della repubblica pensd poco, tardi e 
di mala voglia. Se ne curarono meglio i privati. Nelle Ricche mi- 
niere della pittura veneziana il Boschini parla di un patrizio, il 
quale teneva aperto a S. Trovaso uno studio di disegno dalle statue 
e dal nudo, prima che i Pisani, verso la meta del Settecento, apris- 
sero nelle loro case a S. Stefano una specie di scuola accademica. 
Ma il pid nobile sforzo per dare agli artisti veneziani della deca- 
denza quei modelli classici, i quali non si potevano vedere sino 
allora altro che a Roma, venne compiuto dal ricchissimo abate 
Filippo Farsetti, ottenendo dal Pontefice il diritto di far eseguire 
le forme in gesso dalle principali statue de’ Musei romani, e met- 
tendole in bella mostra nel proprio palazzo sul Canal grande a 
disposizione degli studiosi, insieme con le copie dai dipinti delle 
Logge vaticane e con molti quadri di autori italiani e stranieri. 
Senonché, nel 1788, il secondo erede dell’abate Filippo tenta di 
vendere le copie delle Logge ed i quadri, che vendette pit tardi, 
e chiude intanto la Galleria delle statue. Gli artisti veneziani si 
rammaricano altamente, che venga reso inutile si pregevole e 
ricco Teatro, il quale era stato largito dall’animo d’un uomo, su- 
periore a quello dei sovrani d’ Europa, e invocano, invano, 7/ 
robusto braccio del magistrato. 

Le cose stavano cosi quando il nostro giovinetto appunto in- 
tendeva ricominciare gli studi, copiando i gessi delle statue antiche 
nella galleria Farsetti. Come fare? Il sordido e gid un po’ disse- 
stato proprietario aveva consegnato le chiavi ad un vecchio pit- 
tore barbogio, il quale si chiamava Fantini ed aveva per discepolo 
un giovinotto, che poi, andato a Roma con I’ Hayez, mostré molto 
ingegno insieme con molta voglia di non far niente, un bellunese, 
il Demin. Ora il Demin e |’ Hayez seppero tanto fare che ottennero 
dal Fantini di essere chiusi la mattina alle nove nella galleria e 
di starvi dentro fino a che il poveraccio, il quale dava lezioni 
private di disegno, non fosse tornato dai molti suoi giri a riaprir 
loro la porta. 
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« Qualche volta col Demin ci coglieva il capriccio di tentar 
lo studio del comporre. Questo studio era il riposo da quello del 
disegnare le statue. Avevamo con noi il Dizionario delle Favole, 
le Metamorfosi d’ Ovidio, l’ Eneide di Virgilio, l’ Iliade e lV Odissea 
d’ Omero, dai quali si traevano i soggetti; e fra noi vi era l’emu- 
lazione a chi meglio riescisse di rappresentare il soggetto. Debbo 
confessare ch’io ammirava la sua facilitaé nel comporre; egli era 
attaccato, per verita, molto alle regole, la piramide nei gruppi, 
il contrasto delle linee, le movenze delle singole figure, piuttosto 
che vere, assai studiate. Io era tardo nel concepire, perché piu che 
le regole dell’arte, sforzavo la mente a rappresentare nelle mo- 
venze e nei gruppi il vero, cui sino dai miei primi studi inclinava. 
Quando mostravamo al Tantini queste nostre prove non le appro- 
vava mai; egliriteneva, per esempio, che per rappresentare Achille 
piangente sul corpo di Patroclo la cosa pit necessaria dovesse es- 
essere il fazzoletto con cui Achille si asciuga le lagrime, che fa- 
cendo un Orfeo l’istromento dovesse essere il violino, e che la nave 
degli Argonauti fosse una peota (piatta). Noi ridevamo, ed egli se 
ne adontava, minacciandoci di mandarci fuori da quelle sale, di cui 
era il custode. » 

E impossibile immaginare una pit vivace, una pitt ingenua 
narrazione, in cui meglio spicchi il contrasto delle varie scuole e 
delle diverse tendenze: il burbero Tantini,un tardo seguace della 
cadente maniera barocca, ove le ampollosita pid teatrali s’accor- 
davano con i particolari pit grotteschi; il Demin, un neoclassico, 
il quale s’attenne poi sempre nelle immense e affrettate composi- 
zioni, malamente colorite e peggio disegnate, alle false convenzioni 
accademiche; |’ Hayez, un romantico in erba, che amava e voleva 
sinceramente la verita, ma nel quale cosi il sentimento di essa 
come il modo di figurarla, vennero sciupati, durante la vita di quasi 
un secolo dagli impulsi della prima educazione e dalle storture dei 
primi esemplari. 


IV. 


Nel manoscritto originale, da cui togliamo i brani inediti, é 
detto come |’ Hayez, dopo un anno e piu di applicazione al disegno 
dal rilievo, ottenne di essere ammesso alla scuola del nudo nella 
Accademia del Fonteghelto, mentre nel manoscritto pubblicato si 
dice dopo tre. Forse il giovinetto continud a frequentare la gal- 
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leria Farsetti pure copiando il nudo, di cui la scuola stava aperta 
solamente l’inverno nella Accademiuccia posta entro al Fondaco 
della farina a S. Marco: una Accademiuccia proposta dagli ar- 
tisti l'anno 1724 per istudiarvi i modelli vivi, che sono de’ nostri 
studi il presidio forse maggiore; fondata a stento, in una sola 
stanza, l’anno 1750; regolata da un nuovo statuto nel 1772, alla 
compilazione del quale, molti anni prima, aveva preso parte il sommo 
Tiepolo. Era frequentata da pochi allievi, spesso indisciplinati. Tre 
anni prima che scoppiasse la famosa rivoluzione in Francia, un- 
dici anni prima che si spegnesse la longeva, ma non piu altera 
repubblica di S. Marco, il presidente dell’ Accademia riceveva al 
Caffé della Fortuna sotto le Procuratie nuove una protesta fir- 
mata dalla wniversita degli scolari, i quali chiamavano negligenti 
i maestri e dispotica la presidenza, attribuivano la propria s/re- 
natezza al desiderio impaziente di far rivivere la fama della ve- 
neta scuola, e protestavano di essere risoluti a non piegare il collo, 
conoscendo i propri diritti. Poveri parrucconi, avevano oramai i 
sanculottini in casa! Nel frattempo gli scultori di Collegio s’erano 
ridotti a nove, di cui tre ottuagenari; ei pittori di Collegio, tanto 
perche le generali convocazioni non andassero deserte, fecero questo 
bel ritrovato, di cavare a sorte frai presenti una grazia di cinque 
ducati. 

L’ Hayez descrive in poche parole |’ Accademia del Fonteghetto. 
«Era meschina cosa; una sala per lo studio del nudo, una per 
quello di architettura e prospettiva, e la sala dove si adunavano 
i professori, cui per turno toccava una settimana a correggere i 
disegnatori. Nella sala delle adunanze c’erano appesi alle pareti 
molti quadri di pittori moderni, come Guarana, Longhi, Maggiotto, 
Tiepolo, Tiepoletto, Fontebasso, Zugno, Canaletto, ecc.V’erano a Pa- 
squa i concorsi: i professori raccolti giudicavano del merito. In 
questa vecchia accademia ottenni un premio anch’io. Fu per me 
e per mio zio una festa. Intanto correvano i tempi in cui le arti, 
anche nella morta Venezia, dovevano prender vita... Tutto mi restd 
impresso quello che ho veduto succedersi nella povera mia patria, 
e tutto quello che ho udito raccontare; e poiché nacqui troppo 
presto mi é di una grande soddisfazione il poter dire, ho veduto 
il Doge, il Bucintoro, le smanie dei veneziani per la caduta della 
repubblica di S. Marco, l’apatia nel vedere, subito dopo, l’entrata 
dei primi francesi e lo spoglio delle pit belle cose, inclusive i 
quattro cavalli di bronzo, e la frenesia dei repubblicani intorno al- 
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lalbero della liberta, e le fischiate alla partenza dei francesi, e le 
allegrie fatte agli austriaci, poi alla partenza di questi altre fi- 
schiate, e buon viso fatto ai francesi, che questa volta portavano il 
titolo di Regno d'Italia. Sono tutte cose le quali sembra impossibile 
che sieno successe in meno di otto anni. Siamo dunque nel 1806: io 
contava quindici anni.» 

Co’ suoi quindici anni, in quella furia di speranze, dopo quel 
terribile arruffio di eventi, pensate se il cuore del nostro pitto- 
rello non doveva destarsi! E si destd, come egli racconta in un 
pezzo di carta di scrittura tremolante e faticosissima, tutta can- 
cellature, tutta correzioni, nella quale s'indovina quanto impor- 
tasse al vecchio di rendere conto a sé stesso, con minuziosa pre- 
cisione, dello sbocciare de’ propri sentimenti, tanto lontani, eppure 
tanto cari nella memoria. 

« La citta di Venezia cambid d’un tratto d’umore; alla passata 
tristezza subentro la sfrenata allegria; teatri, ridotti, balli e tanti 
altri pubblici divertimenti invitavano la popolazione a godere di 
una vita libera, tale quale l’indole dei Veneziani la desiderava. Da 
questa esaltazione anche mio zio fu scosso, ed una sera volle con- 
durci, mia zia edio, a vedere le maschere che convenivano al Ri- 
dotto, situato all’Ascensione, vicino alla Piazza di S. Marco. Pas- 
seggiando per quelle sale, dove si trovavano maschere d’ogni sorta, 
mia zia si accorse ch’io m’incantava nel guardare con occhio 
fisso e forse voluttuoso le belle mascherine, in cui le parti del 
corpo nude potevansi bilanciare appena con quelle vestite; disse 
una parola all’orecchio dello zio, e subito uscimmo dal Ridotto, e, 
senza profferir parola, ce ne tornammo a casa. Io peré aveval’ im- 
maginazione alterata, sentiva un estremo bisogno di pascermi lo 
sguardo ancora su quegli angioli di giovanette, e di saziare in 
qualche modo la smania che m’inebriava la mente ed il cuore. 
Gia mi pareva di poter conquistarne qualcuna. Mille pensieri mi 
passavano per la testa, e questi miei peccaminosi pensieri, come 
li avrebbe chiamati mia zia, mi fecero risolvere a tentare una fuga. 
Una domenica verso la mezzanotte, mentre tutti erano nel fitto 
del sonno — ed é da notarsi che gli zii avevano le stanze loro 
lontane da me bastantemente per non essere sentito — essendomi 
procurato le chiavi delle due porte di casa, mi vestii degli abiti 
migliori e, con in tasca due franchi, adagio adagio discesi ed uscii. 
Confesso che ero tutto tremante, e la necessita di andar per la 
longa, come dicono a Venezia, mi metteva paura; d’altronde se 
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spendevo nel traghetto non ne avevo abbastanza per l’entrata al 
Ridotto. Mi feci coraggio, e andai sempre, pero guardandomi ad- 
dietro. Pervenni al Ridotto, e vi entrai. Dopo due passi m’incon- 
trai in un amico dello zio ; impallidii, studiando di nascondermi ai 
suoi occhi. Cercavo non ostante di vedere le maschere, quelle spe- 
cialmente che vestivano molto scoperte, poi la paura poté pil che 
il piacere. Rifacendo la stessa strada, me ne tornai a letto tutto 
fuori di me. » 

Da S. Samuele la famiglia dell’ antiquario era gia andata ad 
abitare a S. Pantaleone, di 1a dall’acqua, cioé in quella parte della 
citta, che stava unita al sestiere di S. Marco per mezzo del solo 
ponte di Rialto, prima che fossero gettati i due infami ponti di 
ferro davanti alla stazione della ferrovia e all’Accademia di belle 
arti. Il monello aveva dunque dovuto fare un bel tratto di strada. 
Quanto alle chiavi, Dio gliela perdoni, le rubé dalle tasche dello 
zio la sera precedente al bel fatto. Principiava bene le sue ay- 
venture amorose! E s’intende che gli fosse insopportabile la te- 
nace vigilanza dello zio: anche le rare volte che di giorno poteva 
uscire solo, scopriva a un tratto, quando meno se lo aspettava, 
l’arcigno mentore alle calcagna. Del rimanente era trattato come 
figliuolo, senza quattrini in tasca, ma in casa non gli mancava 
nulla; solo doveva vestire a modo degli zii: calzoni allacciati al 
ginocchio, panciotto corto, velada a lunghe falde, scarpe con fib- 
bie d’argento, e nell’ inverno tabarro fino a terra: un tutt’insieme 
ridicolo, confessa egli stesso. Ma cid che pit gli pesava era la coda, 
che i giovani, in quei tempi rinnovati, ayevano sdegnosamente 
smessa. Anzi alcuni suoi condiscepoli gli fecero un di lo scherzo 
di tagliargliela, senza che se ne accorgesse; talché la ottima zia, 
volendolo salvare dai castighi del marito, come prima gli petti- 
nava e legava la vera, cosi d’allora in poi gliene attaccd ogni 
mattina una posticcia. 

In mezzo alle agitazioni pubbliche ed alle sue rivoluzioni in- 
terne il giovine continuava a studiare, esercitandosi, con grande 
consolazione, nel colorire ad olio sotto la guida di un pittore, che 
abitava nella stessa sua casa, Lattanzio Querena. E intantu s’erano 
andate migliorando le scuole pubbliche. L’Accademia del Fonte- 
ghetto, con i suoi maestri quasi senza stipendio, svogliati, trascu- 
rati e stizzosi, stava per chiudersi. Il Governo Austriaco aveva 
cercato di fare qualcosa per lo studio dell’arte, comperando i gessi 
della Galleria Farsetti; ma nella Repubblica Cisalpina sorgevano 
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intanto ricche e promettenti le Accademie di Milano e Bologna, 
con la dote a ciascuna di diciottomila lire, con gli stipendi di lire 
3800 ai principali maestri, con nove scuole, oltre alla gipsoteca, 
alla quadreria, alla libreria. Antonio Canova, modellando a Parigi 
la statua del Primo Console e prevedendo i prossimi casi, racco- 
mandava la sua Venezia all’uomo gia onnipotente. Infatti, poco 
tempo dopo, un decreto di Eugenio, viceré d'Italia, fondéd a Ve- 
nezia un’Accademia simile a quelle di Bologna e Milano, e Leo- 
poldo Cicognara tenne, quale presidente, il discorso inaugurale nella 
nuova sede, che diventé ampiae magnifica, abbracciando la vec- 
chia Scuola della Carita, l’antica chiesa ed i nobili edifici palla- 
diani. La solennita ebbe luogo nell’agosto del 1808: forse vi assi- 
steva |’ Hayez, ma non lo dice. Dice che il Cicognara, celebre autore 
della Storia della scultura, era alto della persona, maestoso ed 
insieme affabile, facondo parlatore e dotato di bella voce sonora, 
talché attirava la simpatia di tutti. Di tutti propriamente no, 
poiché anzi ebbe non pochi accaniti nemici e fu spesso persegui- 
tato dai governanti, un po’ per la sua ferma indipendenza di ca- 
rattere, un po’ per la sua irrequietudine, non priva talvolta di leg- 
gerezza e tale da fargli commettere delle azioni molto imprudenti. 

Era nuovo professore un toscano, allievo del Battoni, Teodoro 
Matteini, debolissimo pittore, poco gradito al difficile presidente, 
ma ragionevole maestro e amorosissimo verso i discepoli. L’Hayez, 
che sera subito ascritto nella grande Accademia, comincid presto 
a mostrare le proprie felici attitudini, sicché, quando nella pri- 
mavera dell’anno seguente fu aperta la gara per il nuovo alun- 
nato di Roma, il Cicognara e il Matteini lo consigliarono a con- 
correre. Qui sorse un gravissimo intoppo. L’antiquario genovese, che 
aveva fatto studiare il nipote per cavarne profitto quale restau- 
ratore dei propri quadri da vendere, non voleva saperne di pittura 
storica, di concorsi, di Roma, di vanita; ed il giovane si disperava. 
Ma il presidente ed il maestro tanto calorosamente s’ interposero 
presso lo zio, che alla fine si lascid persuadere, sebbene di mala 
voglia, a lasciar provare, sperando, lo dice l’Hayez medesimo, che 
questi restasse soccombente. Infatti l’ impresa era audace. Si pre- 
sentavano eccellenti allievi usciti dalla scuola milanese del Saba- 
telli, dalla scuola fiorentina del Benvenuti; e poi gli esperimenti 
non erano da pigliar sotto gamba: un disegno dalla statua, da com- 
piersi in sei giorni, un contorno dal nudo, da improntarsi in due 
ore, una composizione estemporanea, le risposte in iscritto a tre 
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quesiti sul trattato di Leonardo da Vinci. Figuratevi la gioia del 
giovine di diciott’anni quando il conte Cicognara gli annunzio la 
vittoria. Roma, la gloria, la liberta ! 

La liberta per allora doveva restare un sogno. Quel cerbero 
dello zio, col pretesto che il nipote non conosceva il mondo, decise 
di accompagnarlo a Roma e di fermarvisi alcuni mesi a proteg- 
gerlo dai novelli pericoli. Francesco, il quale, dopo alquanti anni 
di famigiiarita con gli studenti liberi, sapeva bene « che cosa ci 
era di nuovo», non poteva darsi pace di tale accompagnatura. 
E aveva altri due rammarichi: quello di lasciare la zia, che lo 
amava «con amore di madre e veramente di cuore, senza idee 
preconcette »; e quello di lasciare una sua cugina, giovinetta bella 
e buona, di cui s’era acceso, e che la zia, rimasta sola, si piglid 
in casa per avere compagnia e conforto. Ad ogni modo la pas- 
sione per l’arte, e |’ impazienza di vedere la maravigliosa citta, 
che allora, assai pid di adesso, era la santa Mecca d’ogni artista, 
vinceva tutto. 

Si avvicinava il giorno della partenza. La zia provvedeva ai 
bagagli, e piangeva, e non finiva di fare al nipote mille minute 
raccomandazioni, massime di tenersi lontano dalla gioventu sca- 
pestrata, di seguire le pratiche religiose, di avere sempre in cuore 
il santo timor di Dio; il conte Cicognara porgeva al viaggiatore 
consigli artistici e due lettere per Antonio Canova e per il cardi- 
nale Consalvi; l’antiquario, che, dando saggio di spirito progres- 
sivo, si fece tagliar la coda e ordino la tagliassero al nipote, cui 
basto slacciar la posticcia, s’informava del pit economico modo 
di fare il viaggio, e stringeva contratto con un vetturino per 
quattro posti da Padova a Roma. II terzo posto era per un con- 
discepolo di Francesco, il friulano Politti, benestante e dabben 
giovine; il quarto per il Demin, testa sventata, il quale all’ultimo 
momento manco. Il viaggio doveva compiersi in dodici giorni. Da 
Venezia a Padova bisognava andare in burcelo, burchio, il quale 
impiegava nel tragitto tutta quanta la notte. 


¥. 
Baci, abbracci, singhiozzi, lagrime, raccomandazioni, eccetera. 
« Montammo finalmente in barca, che era piena di gente d’ogni 
sorta, compresi i soliti faceti, i quali si trovano sempre in quelle 
comitive. Io perd m’addormentai, e di buon mattino mi trovai a 
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Padova. La il vetturino era pronto con i cavalli attaccati; cari- 
cati i bauli, entrammo nella carrozza, ed alla voce del vetturino 
i cavalli cominciarono a camminare. La prima tappa fu Ferrara; 
vi riposammo la notte, dopo avere pranzato col vetturino, perché 
cosi si era meglio serviti. Il giorno successivo giungemmo a Bo- 
logna, dove ci fermammo due giorni, visitando la galleria, l’ac- 
cademia, la cattedrale ela famosa montagnola. La sera si dormiva 
assai bene, perche stanchi dalla fatica del giorno. Da Bologna pas- 
sammo a Scarica l’Asino...» 

Insomma, la sera appresso giunsero a Firenze, e la mattina 
seguente picchiarono allo studio del celebrato cavaliere Pietro 
Benvenuti, non senza provare una gran soggezione. Il Benvenuti, 
piccolo di statura, stava dipingendo sopra un alto sedile la vasta 
tela della Morte di Priamo. Qualche testa era gia colorita, ma il 
rimanente si vedeva tutto preparato a semplice chiaroscuro: la 
quale cosa maraviglid Hayez ed il Politti, avvezzi alla tavolozza 
veneziana. Notarono in questo ed in altri dipinti dello stesso ar- 
tista seguace del David la composizione teatrale, la pedanteria 
delle regole accademiche, la poca naturalezza delle figure, il colore 
duro, falso, opaco, pesante, lo stile statuario e freddo; e credettero 
anzi di scoprirvi addirittura dei plagi. Il Benvenuti parlava gar- 
batamente, lentamente, con parole misurate, e additava spesso la 
tela, che stava dipingendo, quasi volesse dire: spicciatevi presto, 
che ho da fare. 

Vedute a Firenze le cose principali, andarono per un giorno 
a Siena, ove si stupirono che l’antico gruppo delle Grazie, opera 
di soggetto tanto profano, stesse nella sagrestia d’una chiesa. Pas- 
sarono per Bolsena, Viterbo, la Storta, guardando con profondo 
rispetto il cosi detto monumento di Nerone; finalmente, poco dopo 
mezzodi, sentirono uno straordinario batticuore nel veder spun- 
tare sull’orizzonte la cupola di S. Pietro, poi Castel Sant'Angelo, 
Monte Mario, la intiera citta dei Cesari, la immensa citta eterna. 
Il secondo manoscritto, quello ridotto ad uswm delphini, soggiunge: 
Quale emozione | 

Lo zio, previdente e taccagno, aveva incaricato certo corriere 
suo amico di trovargli un modesto alloggio sufficiente per tre 
persone: andarono dunque diritti al vicolo della Scrofa, ove le 
padrone di casa, due vecchie e schifose megere, li accolsero al- 
Valto delle lunghe scale con il pit grazioso dei loro sogghigni. 
Il letto destinato al Politti non aveva cattiva apparenza; ma 
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quello ove zio e nipote dovevano dormire insieme era tanto alto 
che non vi si poteva montare senza l’aiuto di una scranna: e gli 
altri mobili e arredi erano degni del letto e delle padrone. Manco 
male se nella stamberga avessero dovuto passar solamente la 
notte; ma dovevano anche pranzarvi. Del resto i due giovani, dopo 
una prima occhiata, senza nemmeno ripulirsi, scapparono a veder 
la citta, tanta era la loro impazienza di calcare il fango delle vie 
di Roma; né ritornarono prima di sera, talché il desinare ebbe 
luogo al lume fioco della lucerna. E se fu bene, perché videro 
meno l’untume e il sudiciume della stanza, fu male, percheé il pa- 
vimento e le pareti s’andarono via via ricoprendo di rossi sca- 
rafaggi, a segno tale che se ne dolse persino l’antiquario, cui le 
padrone fecero osservare come d’ora innanzi avrebbero desinato 
di giorno, prima che le bestioline notturne uscissero dai loro ri- 
cettacoli. 

Erano tutti e tre assai per tempo nel vicolo delle Colonnette, 
prima che il Canova giungesse allo studio. Il grand’uomo li rice- 
vette con quella sua cordialita semplice ed affettuosa, la quale non 
si fermava alle sole parole. Aveva allora cinquantadue anni, seb- 
bene l’Hayez dica cinquantasette. Tornava spesso, nel discorrere, 
al suo dialetto veneziano, di cui aveva serbato l’accento. Era un 
po’ calvo; gli occhi incassati avevano lo sguardo profondo di chi 
é avvezzo a interrogar la natura, ma dolcissimo, e la bocca sem- 
pre sorridente, nota l’'Hayez, pareva pronta a dire cose piacevoli. 
La sua presenza ispirava confidenza e reverenza ai grandi e ai 
piccoli, da Napoleone al facchino, dal papa al monello. L’ Hayez, 
sessant’anni dopo, si lamentava giustamente che i capricci della 
moda, cud pure le arti vanno soggette, avessero diminuita la lode 
all’insigne scultore; e in un brano di minuta, scritto sul rovescio 
di una lettera con mano tremante a matita, oramai quasi cancel- 
lato, il vecchio pittore riandava le antiche memorie della gioventu: 
« quando, arrivato a Roma, venni accolto cortesemente e indi 
protetto dal Canova, egli modellava la statua della Concordia, 
ossia il ritratto della imperatrice Maria Luigia. Io lo vedevo tutti 
i giorni... egli mi amava come un padre ama suo figlio, ed ebbi 
da lui tal bene che non potrd mai dimenticare. Grande in arte, 
angelico di carattere, generoso di cuore, era amato e benedetto 
da tutta la studiosa gioventi artistica di quel tempo. » 

L‘Hayez, da vero artista, non si occupava affatto di politica. 
Pio VII era gia stato portato via, il 6 luglio del 1809, dai gen- 
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darmi, che, sotto gli ordini del generale Radet, avevano invaso 
nottetempo il Quirinale; ed ora stava prigioniero in Savona con 
tre franchi al giorno di appannaggio, sconfes$ato da una parte 
del clero, spiato a tutte le ore, minacciato violentemente, e non 
di meno negava il riconoscimento ai nuovi vescovi, rifiutava il 
divorzio a Napoleone e lo scomunicava. A Roma il sindaco si 
chiamava addirittura Maire; e poco dopo il Fauché scriveva al 
Bonaparte: Conscriptions, impdts, vexations, privations, sacrifi- 
ces, voila, se disent les Romains, ce que nous connaissons du gou- 
vernement de la France. Frati e monache non avevano pil né 
tetto, né abito. Il Cicognara, che giunse a Roma verso la fine 
del maggio 1810, scriveva a sua moglie, che le vie erano deserte, 
e dominava nella citta un silenzio sepolcrale; solo di quando in 
quando passavano preti, canonici, vescovi, alcuni malati e cadenti, 
in mezzo ai soldati che bestemmiavano, conducendoli al confine. 
E soldati e gendarmi e persino ufficiali violavano le chiese, ru- 
bavano nelle case; senza parlare delle confische di oggetti d’arte, 
di carte d’archivio, di libri preziosi. E, per giunta, da due mesi 
la estrema siccita aveva inariditi i campi tutto intorno, sicché la 
natura pareva morta. 

L’Hayez avverte come in quel tempo si godesse di molta li- 
berta, ed era naturale, poiché gli artisti, salvo eccezioni, non da- 
vano nel naso al governo e non potevano essere spogliati di nulla; 
oltre che avevano a protettore quel generoso animo del Canova, 
infaticabile nel fare il bene e rispettato anche dai segugi di Ce- 
sare. Non badava se fossero italiani o stranieri, purché artisti o 
studenti dell’arte. Un giorno gli annunziano che i dieci pensionati 
spagnuoli erano stati chiusi in carcere, avendo rifiutato di giurare 
fedelta a Giuseppe Bonaparte, nuovo re di Spagna; ed egli subito 
si veste in gala, corre dal governatore, il generale Miollis, gli 
strappa la promessa che scriverebbe tosto a Parigi ed il permesso 
di mandare ai prigionieri buoni cibi e quattrini. Appena messi in 
liberta gli spagnuoli ecco che il Miollis ordina lo sfratto degli ar- 
tisti tedeschi entro cinque giorni; e di nuovo il Canova lascia il suo 
scarpello, la sua veste di tela e il suo berretto di carta, corre, prega, 
supplica, ottiene, rendendosi mallevadore per iscritto egli me- 
desimo della condotta politica di quei tedeschi, la revoca del 
decreto. 

Fra quei giovani ce n’era qualcuno destinato alla celebrita. 
Federico Owerbeck di vent’anni era sceso nel 1809 da Vienna, 
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ove l’avevano cacciato via dall’Accademia, tanto ai maestri clas- 
sicisti sembrava intollerabile quella sua tenace mania del vecchio 
stile tedesco, del quale s’era imbevuto nella vecchia Lubecca, sua 
citta natale, e di cui non si liberd mai compiutamente, nemmeno 
dopo essersi inviscerato le forme e anche, in parte, lo spirito dei 
trecentisti italiani. In compagnia dell’Owerbeck avevano varcato le 
Alpi lo Pforr di Francoforte, il Vogel di Zurigo ed il Wintergarst 
di Dusseldorf. Due anni dopo giungevano Pietro Cornelius e Gu- 
glielmo Schadow. Anche il Cornelius aveva dovuto abbandonare 
le scuole accademiche, gelate nel classicismo del David e nel cri- 
ticismo del Mengs, e veniva, con la sua immaginazione potente, 
col suo gusto gonfio e scorretto, a domandare nuove emozioni 
alle antichita romane e nuove audacie a Michelangelo. La colonia 
artistica cresceva via via con Giulio Schnorr, il nobile pittore 
storico, con Enrico Hess, il vivace pittore sacro, con il Veit, con 
altri ancora; e tutta l’arte, che, pochi anni dopo, doveva splen- 
dere nella citta di Monaco, nuova Atene tedesca, si maturava 
nelle celle dei conventi abbandonati di Roma, o li attorno nelle 
casupole dei villaggi sparsi sui colli e sui monti. 

Presto gli oltramontani si divisero in due gruppi: alcuni re- 
starono fedeli alle loro prime credenze, altri, i mistici dell’arte, 
abbandonarono il duro protestantismo per darsi al culto catto- 
lico, innamorati della Vergine e di Cristo; e si chiamarono Na- 
zareni. 

L’Hayez pronunzia appena il nome di qualcuno di codesti 
giovani, che portarono in Roma tanto fervore di credenze arti- 
stiche, mentre egli, ugualmente giovine, vi giungeva senza nes- 
suna fede, incerto in tutto, sapendo con chiarezza una sola cosa, 
che voleva fare il pittore. Da buon italiano, pit che cercare nello 
studio il linguaggio, sia pure scorretto 0 eccessivo, per esprimere 
un ordine di alte idee o una serie di sentimenti profondi, vedeva 
nello studio la forma in sé, e si fermava a quella. Il Canova in- 
vece, prima di recarsi a Roma, aveva compiuto in Venezia il ca- 
polavoro suo, il gruppo di Dedalo ed Icaro; aveva trovato gia 
quella via di verita espressiva, animosa, supremamente semplice 
e gentile, dalla quale, imbevutosi dell’antico, devid troppo spesso, 
ma nella quale rientrava quando il genio gli sussurrava all’orec- 
chio i suoi pit schietti consigli. Chi lo sa? il Canova avrebbe la- 
sciato al mondo un maggior numero di opere insigni se fosse an- 
dato a Roma pit vecchio. 
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VI. 


Il nostro giovinotto, dopo avere, in compagnia del Politti, 
guardato senza molta emozione le cose principali, s’era messo a 
copiare l’Apollo di Belvedere, il Laocoonte, ed anche il Perseo 
e i Pugillatori del Canova; poi disegnd molte figure dalle storie 
di Raffaello, ne dipinse qualcuna nelle dimensioni dell’originale e 
copid in grande alquante teste, massime della Scuola d’ Atene e 
della Disputa del Sacramento. Di primo acchito il colore del 
Sanzio, a lui veneziano, sembrd privo di brio; ma un po’alla 
volta, fattovi l’occhio, gli risulté persino degno, specialmente nel 
Miracolo di Bolsena, del mago della tavolozza, Tiziano. E l’occhio 
gli restd poi sempre leggermente appannato in faccia ai bagliori 
della luce e allo smagliar delle tinte. Non di meno nella sua lun- 
ghissima vita d’artista l’Hayez, dopo il soggiorno di Roma, ebbe 
un vero carattere personale, che si affermo definitivamente a Mi- 
lano, e che faceva distinguere le sue opere da quelle d’ogni altro 
artefice. E una grande qualita questa, massime in un pittore; se- 
nonché il carattere personale di lui mancava d’impeto e di pas- 
sione, cosi nella invenzione come nel disegno, cos} nel chiaroscuro 
come nel colorito. Il professore Matteini ripeteva al suo diletto 
discepolo la sentenza: ogni segno di matita, ogni tocco di pen- 
nello deve avere un perché. A forza di volere il perché, a forza 
di cercar la misura, l’animo si smorza e la fantasia si raffredda. 

Ma il nostro giovane era anche rimasto fatalmente com presso 
nella prima educazione da quello zio gretto, minuzioso, seccante, 
pedante, il quale non !o lasciava respirare, nemmeno quasi pen- 
sare, e s’era fitto in capo di farne soltanto un restauratore di 
logori quadri da vendere. Sentite questo brano inedito, e poi dite 
se in un giovane la molla interna non deve rimanere un poco al- 
lentata per sempre, qualunque sia, dopo sciolti i vincoli, la vio- 
lenza degli scatti: « Intanto che noi studiavamo al Vaticano — ed 
erano parecchie ore — non posso dire cosa facesse mio zio. So che 
aveva legato amicizia con alcuni negozianti di quadri, e fra gli 
altri con un vecchio antiquario, che teneva negozio proprio al 
Corso, di contro al palazzo Ruspoli: un bruttissimo uomo, difet- 
toso nella persona, rauco nella voce; era piemontese, e aveva una 
fantesca vecchia, sciancata e chiacchierona. Mio zio frequentava 
tutti i giorni questo negozio, e dopo che noi avevamo finito di 
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girare a veder la citta, ci dava convegno nella bottega dell’anti- 
quario: ecco l’unico divertimento che ci procurasse, e che durd 
per me tutto il tempo in cui lo zio si trattenne a Roma. Non cosi 
per il Politti, il quale non volle essere tanto schiavo delle nostre 
abitudini. Egli aveva gid contratto amicizia d’ altri giovani; e 
quindi al dopo pranzo io rimanevo solo con mio zio, passando le 
prime ore della sera dal detto antiquario. Mio zio, anche ad isti- 
gazione della moglie, mi voleva buon cristiano e devoto. S’ intro- 
dusse presso certi frati, credo missionari Passionisti di Monte Ci- 
torio, e mi condusse da loro: gia s'‘intende ch’ero obbligato alle 
pratiche religiose, cosa che mi pesava assai, lo confesso. Venne 
finalmente il giorno della sua partenza! A dire la verita, mi fece 
piacere il veder la vettura allontanarsi. » 

Viva la liberta. Francesco n’era assetato, e rifioriva, appunto 
in quei giorni, la primavera! Lo zio correva lontano, lo zio, che 
era riescito a far perdere la pazienza al dolce Canova a forza di 
raccomandargli il nipote, e ayevya combinato col D'Este, factotum 
dello scultore, perché ritirasse egli mensilmente la pensione del 
giovine e gli dasse i quattrini a spizzico, facendosene poi rendere 
conto. Viva la liberta. L’ Hayez ed il Politti mandarono tosto al 
diavolo le vecchiacce del Vicolo della Scrofa, sgomberando in 
fretta e in furia, sebbene dalle finestre della lurida casa avessero 
fatto conoscenza con due rimpettaie tanto carine. Allo zio, che gli 
rimprovero per lettera i nuovi portamenti, il nipote rispose di non 
avere commesso nessun fallo giovanile, di non sentire dentro 
nulla che gli rimordesse. Sara stato vero allora. 

Comincidé la vita dell’artista: il desinare e il cenare all’osteria 
con i compagni d’ogni nazione, che si dividevano in varie tavole; 
di poche parole i tedeschi, tutti sussiego gli spagnuoli, loquaci i 
francesi, ed i romani divisi in due schiere, le quali non di rado 
finivano le interminabili discussioni serali a pugni in onore e gloria 
del Camuccini o del Landi. E le scommesse: quella, per esempio, 
di andare dalla Barcaccia sino in via dell’Orso a occhi bendati; 
quella di arrampicarsi sui massi bagnati e sdrucciolevoli, sui Tri- 
toni lubrici, sui cavalli marini della fontana di Trevi, per finire, 
a rischio di rompersi le gambe e il collo, sopra la testa di Nettuno. 
L’ Hayez era diventato il piu allegro fra gli allegri, il pit matto 
fra i matti. Talvolta, é vero, si rannuvolava nello spettacolo delle 
angustie e delle barbarie del paese, alle quali nella gaia Venezia 
non era stato avvezzo. Parla delle rappresentazioni mortuarie, che 
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il Pinelli ci lascid disegnate, e che si facevano durante l’Ottava 
dei Morti negli ospedali e specialmente nei cimiteri: qua e la ca- 
daveri, veri cadaveri umani, acconciati, aggruppati in positure 
drammatiche accanto alle fosse aperte, e figuranti episodi del giu- 
dizio finale o d’altre credenze religiose. L’ Hayez ed i suoi amici 
forestieri stupivano nel vedere tanti bei corpi senza nessuna traccia 
di malattia; e seppero ch’erano di persone assassinate, poiché gli 
omicidii abbondavano allora nella citt8 mezzo deserta, immersa 
nella miseria e illuminata sui canti delle vie dalle lampade delle 
immagini sacre. E il yeneziano soggiunge: « Uno degli astanti, sen- 
tendo le nostre maraviglie per quelle tristi rappresentazioni, ci 
disse come sotto il pontificato di Pio VI, che duro ventidue anni, 
si contarono 22,000 omicidii: pare esagerata la cifra, ma é certo 
che le scuole di Anatomia negli ospedali, e ce n’erano parecchie, 
venivano tutti i giorni provviste di cadaveri freschi. » Un altro 
spettacolo sinistro fuil palo fatto alzare sul luogo pil frequentato 
del Corso da monsignor Cavalchini, poco innanzi al ritorno trion- 
fale di Pio VII, e che serviva per dare i tratti di corda agli im- 
putati di qualche grossa mancanza, mentre per le mancanze minute 
stava li presso, custodito da una guardia, il cavalletto, su cui si 
amministravano le pubbliche bastonature. Si ricordava Il Hayez 
molto bene di aver veduto funzionare cavalletto e palo. 

Del rimanente, tutto serviva allo studio dell’artista; ela tristezza 
e il ribrezzo negli animi giovanili lasciavano presto luogo alle ansie 
del lavoro, ai sogni della futura gloria, al bisogno dello svago e 
del chiasso. Ma veniva la stagione delle scampagnate, del lungo 
soggiorno accanto al tempio della Sibilla a Tivoli, dove, tutto com- 
preso, si pagavano cinque paoli al giorno, e si studiava paese dal 
vero, guardando il prussiano Verstappen, il francese Chauvin, il 
famoso Vogt, cento altri, che passavano o si fermavano, perché 
quello era il tempo delle migrazioni artistiche. Ed era il tempo delle 
amicizie. Pelagio Palagi, bolognese, pit vecchio dell’ Hayez, pittore, 
scultore, architetto, archeologo, uomo di sodo ingegno e di varia 
cultura, ma scarso di fantasia, s’affeziond al giovane veneziano, 
cui diede savii ammaestramenti di prospettiva e di pittura a buon 
fresco. Pronta immaginazione, mano rapidissima nel disegnare aveva 
all’incontro il Minardi; ed era facile di parola, garbato di modi, 
benché, nota |’ Hayez, poco sincero e sempre tronico. Si ricordava 
di averlo incontrato molti anni dopo, nel 1847, in casa di donna 
Chiara Colonna, ove il Minardi, entrando nella sala di conversa- 
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zione, senza badare punto alla dama s’infervord nel baciar le mani 
ai cinque o sei cardinali presenti, la qual cosa scandalizzo il no- 
stro pittore, che preferiva le femmine agli eminentissimi. Un tipo 
affatto diverso era il Pinelli, noto autore delle composizioni sulla 
storia antica e sui costumi della Roma moderna, con i suoi lunghi, 
neri e inanellati capelli scendenti sulle spalle, i suoi occhi ancora 
pi neri e profondamente incassati, che parevano scintillare di ro- 
mana fierezza, alto e bello della persona, taciturno; portava l’abito 
a falde ed i calzoni larghi, teneva in mano una grossa mazza e 
si faceva sempre seguire alle caleagna da due ringhiosi mastini. 
Chi lo voleva trovare doveva cercarlo nelle bettole, ove studiava 
il popolo e le sue costumanze. 

Il Palagi, il Minardi valevano ben poco nel colorito, il Pinelli 
non dipingeva; degli altri amici dell’ Hayez I’ Ingres, giovine com- 
pito, ma poco espansivo, seguiva tuttavia la scuola del David, che 
poi abbandono per darsi al purismo, e diventd famoso; lo Schnetz, 
vero francese nella tracotanza, otteneva ne’ suoi quadri de’ sin- 
golari effetti di luce, e il Palink, belga, di natura faceta e pur be- 
nevolo verso tutti, veniva lodato allora in grazia della sua tavolozza. 
Non correvano gli anni buoni per I’ intelligenza del colore e neppure 
per la schietta espressione della verita nel disegno. Non avevano né 
tale schiettezza né tale intelligenzai due illustri rivali di quei giorni; 
meno ancora il yvuoto e floscio Landi del Camuccini, cavaliere del 
nuovo ordine, fondato da Pio VII, della Testa del Moro, e gia pit- 
tore, oltre che dei fasti antichi di Giulio Cesare, di Attilio Regolo, 
Orazio Coclite, Virginia e Cornelia, anche delle storie di Carlo 
Magno in mezzo ai sapienti e agli artisti,e di Tolomeo Filadelfo, 
che ordina la traduzione della Bibbia. Anzi, un pezzo prima che 
1 Hayez giungesse a Roma, il Camuccini aveva fondato una pri- 
vata scuoletta del nudo, insieme col Bossi, col Sabatelli, col Ben- 
venuti; e s’affannavano intorno alla natura; e il Camuccini lascié 
detto: Jo mi andavo in casa dei conoscenti appea sapevo che veni- 
vano colpiti da grave infortunio per leggere nel loro viso quella 
gradazione di dolore, che Vintensita del medesimo rivela; né al- 
trimenti praticava la ove sorrideva la fortuna e gli animi traboc- 
cavano dalla gioia. Lo studiavano dunque questo benedetto vero, 
fino a esaminare freddamente gli spasimi degli amici nella sven- 
tura; e perché non ce lo lasciarono nelle loro tele? E noi d’oggi, 
che ci proclamiamo veristi, naturalisti, realisti, lo lascieremo ai 
nostri nepoti? 
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Come gli stranieri avevano le loro Accademie in Roma, cosi 
i pensionati italiani ottennero finalmente, in seguito alle pratiche 
del Canova e del console Tambruni, di potersi adunare nel pa- 
lazzo di Venezia, ove ebbero le loro stanze da studio, e qualcuno, 
l Hayez fra gli altri, anche una camera d’abitazione. Aprirono 
pure una sala per il modello vivo, cui erano ammessi anche gli 
studenti non pensionati; e si esercitarono nella composizione in 
modo assai liberale e degno di venir riferito. Dato un tema, cia- 
scuno entro una settimana doveva portare o il bozzetto dipinto 
0 lo schizzo disegnato; poi i lavori si appiccavano ad una corda 
tesa, e gli stessi autori, diventando giudici, esprimevano lodi o 
censure, sentivano spiegazioni, e pronunciavano la ragionata sen- 
tenza. La settimana appresso era assegnato un altro argomento, 
e si rinnovava la prova. Alcuni credevano di far cosa bella in- 
castonando nel proprio saggio qualche figura di quadri celebri; 
la quale astuzia era chiamata dall’ Hayez col suo giusto nome di 
plagio. Spesso il Canova e il console, amatore delle cose arti- 
stiche, assistevano al giudizio delle gare, le quali obbligavano i 
giovani a leggere libri di storia e di poesia, a studiare le forme 
dei vestimenti e degli arredi ne’ vari tempi e presso i vari popoli, 
a tenere desta la fantasia e occupato il raziocinio. Tanto I’ eser- 
cizio sembrava proficuo e dilettevole all’ Hayez, che, diventato 
professore a Brera, tentd introdurlo nella scuola: ma dovetti 
accorgermi ben presto, egli dice, che i miei allievi non ave- 
vano lardore degli studenti dell’epoca mia, e il metodo non at- 
tecchi. 

La sala in cui |’ Hayez aveva accomodato il proprio studio 
da pittore stava nell’alta e massiccia torre, e dominava i merli 
del vasto palazzo. Vi passava le intiere giornate nel lavoro, nelle 
fantasticherie. Gia in Venezia aveva fatto i primi tentativi d’arte 
religiosa e storica, pennelleggiando una Adorazione dei Magi 
per i Padri armeni di Costantinopoli,e un piccolo Giuliano apo- 
stata, lasciato allo zio. Queste opere e gli esperimenti scolastici 
avevano destato molte speranze, che restarono deluse alla vista 
dei saggi inviati da lui dopo il primo anno del suo soggiorno in 
Roma. Cid risulta da una lettera, che Antonio Canova scrisse il 
14 gennaio 1811 al conte Diedo, segretario dell’Accademia ve- 
neta, e che si conserva in quel piccolo archivio, dove io la ho 
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fedelmente copiata. E la voglio riferire qui, tanto mi pare bella 
per indulgenza ed affetto: « Chiarissimo ed egregio signor Segre- 
tario. Mi duole altamente che il povero giovane signor Hayez sia 
rimasto mortificatissimo per cagione de’ rimproveri fattigli sul me- 
rito de’ saggi per l’'anno, ch’ egli mando all’Accademia, e che fu- 
rono giudicati non degni dell’aspettazione e dell’ obbligo suo. Io 
non gli vidi, e non posso quindi parlarne; solamente vorrei incli- 
nare a credere che forse la fretta, il poco tempo, e la voglia cal- 
dissima di fare il meglio possibile, abbia guastato il pregio del 
suo lavoro. Ma ho visto bene l’altro giorno alcuni suoi pensieri 
in carte, disegnati e composti d’uno stile si fiero e corretto, che 
francamente io lo giudico sulla via del perfetto e del bello: e non 
dubito asserire che con queste prove alla mano egli abbia un 
giorno a divenire non solo lodevole, ma eccellente. Era mio do- 
vere di rendere giustizia al vero e al desiderio grande che io nutro 
per il bene di questo giovane, che mi é caro... » 

Bisognava pigliar la rivincita. Il giovane si mette a lavorare 
in una Educazione di Achille per il concorso aperto l’anno 1811 
dall’Accademia di Napoli. Finito il quadro, egli si reca cola per 
consegnarlo in persona, accompagnato da Rinaldo Rinaldi, che 
portava una statua destinata al concorso di scultura. Vanno al- 
l’Accademia; domandano, s’informano, insistono. Nessuno sa niente. 
Concorsi? Oibd, non se n’é mai sentito parlare. I due giovani, 
che avevano i quattrini contati, tornano a Roma con le loro de- 
relitte opere. Poco appresso vengono a sapere per caso che, dopo 
la loro partenza, i due premi erano stati conferiti. 

Allora il Canova e il Cicognara spinsero I’ Hayez a rischiarsi 
nella gara per il gran premio dell’Accademia milanese: un Lao- 
coonte con i figliuoli, ma diverso dall’ antico. Il nostro veneziano 
principia dal comprare due serpi lunghi tre metri, i quali erano 
stati acchiappati senza troppa difficolta in quei prati di Castel 
S. Angelo, ove ora sorge una citta nuova. Dopo avere sgobbato 
un pezzo, manda la vasta tela a Milano. Ma ecco fra i concor- 
renti un allievo dell’Appiani, sua creatura e suo protetto. La Commis- 


sione giudicatrice, composta di valent’uomini, Luigi Sabatelli, il 


Bossi, illustratore di Leonardo da Vinci, il Longhi, insigne inci- 
sore, il Mazzola, che, fattasi amputare di quarant’ anni la mano 
destra, continuava a dipingere con I altra, finalmente l’Aspari, 
abile intagliatore all’ acqua forte, si vedeva molto impacciata 
nel bivio di lasciare indietro la giustizia o la convenienza. Fanno 
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allora la bella pensata di chiedere al Viceré una seconda me- 
daglia d’ oro, la ottengono, e assegnano le due ricompense, senza 
distinzione di merito, al discepolo di Andrea Appiani ed al- 
l’ Hayez, salvando capra e cavoli. Chi brama vedere i due di- 
pinti vada nella Galleria moderna di Brera, ove stanno a rappre- 
sentare la vecchia, teatrale, gelata e falsa scuola accademica, di 
poco anteriore al propagarsi e fruttificare della scuola romantica. 
Ma non direi privo d’ importanza il giudizio dato dalla rispetta- 
bile Commissione sull’ opera del nostro concorrente: ben concepita 
l’attitudine del padre (tutto vestito alla maniera frigia), il quale 
sembra spingersi innanzi per salvare il figlio superstite, e con- 
temporaneamente, alzate ambo le braccia, con l’una afferra il 
mostro, con l’altra tenta allontanarne la bocca velenosa; la testa 
del protagonista vera ad un tempo ed espressiva; i serpenti d’una 
verita che riesce spaventevole. Questo spavento non s’ intende pit 
al giorno d’oggi: ma @ certo che Il’ Hayez non aveva sciupato 
molti baiocchi per quei disgraziati rettili, i quali furono poi chiusi 
senza provvigioni e dimenticati da lui una stagione intiera, men- 
tre se ne stava a Tivoli, lieto dei 120 zecchini, che la zecca ro- 
mana gli aveva pagato della medaglia d’oro milanese. E ritroveremo 
i due serpi pit innanzi. 

Il conte Cicognara voleva, e quando voleva non c’era verso 
di dir di no, che il giovane ritentasse il concorso di Milano l’anno 
seguente, sul tema: La morte di Abradate ; ma il pittore esitava, 
dipingeva di mala voglia, temendo, dopo un trionfo, di andare in- 
contro ad una sconfitta. Finalmente, benché avesse portato il la- 
voro piuttosto innanzi, caccié apposta sulla tela un cavalletto, che 
la squarcid tutta quanta; e fece scrivere dal Canova al conte la 
triste notizia dell’impreveduto e non riparabile caso. Ma se non 
ci fosse stato il Cicognara |’ Hayez avrebbe forse dovuto, lasciando 
il pennello per il fucile, diventare carne da cannone. Era chiamato 
sotto le armi. La supplica per l’esonero dal servizio militare venne 
rimandata al ministro dell’interno con questa evasiva postilla di 
pugno di Eugenio Beauharnais: Un conscrit qui demande a con- 
tinuer ses cours &@ Rome comme éléve pensionné du Roi. Ma il 
presidente dell‘Accademia veneziana tanto insistette finché l'Hayez 
fu esonerato, come fu pure esonerato Gioachino Rossini in grazia 
dell’applaudita Pietra del Paragone. I due giovani si conobbero 
in quel torno nella Villa Borghese, rimasero amici, e, pit di cin- 
quant’anni dopo, si scambiarono il proprio ritratto in fotografia 
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Quel capo ameno del Rossini scrisse all’altro: Non applicheré al 
vostro ritratto il vecchio proverbio che dice: La bestia cambia il 
pelo, ma non il vizio; voi che siete invece un angelo avete cam- 
biato il pelo, ma conservate i simpatici lineamenti della vostra 
fisonomia, che guardo e riguardo con tenerezza..... Questa mia 
vecchia immagine vi sara prova che nel vegliardo pesarese pelo, 
lineamenti, pelle, ecc. tutto é cambiato! Cid che non verra mai 
meno sara la mia ammirazione e il mio affetto per vot. 

Benedetta antichita classica! Aveva invaso cosi lo spirito degli 
artisti, che appena restava loro la voglia di qualche soggetto cavato 
dalla Bibbia o dai poemi cavallereschi. L’ Hayez evocava nelle sue 
tele Enea, Anchise, Paride, Ettore, Amilcare, Annibale, la regina 
Zanobia, tutt’al pid Mardocheo, oppure qualche donzella nuda 0 ca- 
valier dorato del Tasso. Per saggio de’ suoi studi mando a Venezia 
due figure tratte dal vero, che si vedono in quella pinacoteca, un 
Solone e un Aristide, mal disegnati e mal dipinti, con la faccia 
volgare e l’espressione scipita. Meglio, per una certa grazia 0 ag- 
graziatura del disegno e per la gaiezza delle tinte, l’altro saggio, 
Rinaldo e Armida: \ei nuda fino ai fianchi, lui in parte scoperto, 
avendo appeso ai rami o gettato sull’erba fiorita le armi, e si ba- 
ciano, li sulla riva amena del lago, protetti dalle fresche fronde. 
Per l’Armida il pittore s’era servito d’una fanciulla supremamente 
bella: fisonomia soave, capelli nerissimi, occhi cerulei. Era fi- 
gliuola e sorella di modelli e modeljle. Nei momenti di sosta o 
quando l’atteggiamento la lasciava un po’ libera leggeva un libro, 
leggeva attenta, assorta, senza batter palpebra. L’Hayez un giorno 
volle vedere il volumetto, e stupi trovando I’ Uffizio della Madonna. 
Nel manoscritto inedito soggiunge: « A poco a poco, durante il 
riposo, cominciai a leggere anch’io sullo stesso libro»; e sa il 
cielo che cosa sarebbe avvenuto se la virti non fosse stata soc- 
corsa dal timore di aver da fare con quei popolani, che non cor- 
bellano. « Perd da quel giorno in poi i riposi furono un poco pid 
lunghi. » 


(Continua) 
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DI UNA INTERPRETAZIONE DELL’ JAGO 


DI GUGLIELMO SHAKSPEARE 


Qualche anno addietro, pubblicai le mie interpretazioni dei 
caratteri Shaksperiani, fin allora da me rappresentati; ed erano 
quelli di Macbetto, Re Lear, Amleto e Otello. 

Dissi poco del carattere di Jago, che figura in quest’ultima tra- 
gedia; ma non era mio assunto dilungarmi pit oltre su tal perso- 
naggio, benché molto avessi potuto dirne: ed oggi che mi tolsi la 
soddisfazione di rappresentarlo in diversi primarii teatri e con 
diverse compagnie; che il pubblico intervenuto l’accettd con ag- 
gradimento, e che alcuni valenti pubblicisti ne scrissero, molto elo- 
giando e criticando, sono in dovere di mostrarmi devoto al primo, 
pe’ generosi plausi, e riconoscente ai secondi, cosi per gli encomii 
come per le critiche loro. — Dice un proverbio « A caval donato 
non si guarda in bocca!» ed io, per certo, quanto al dono degli 
elogi mi terré al proverbio; ma al cavallo che mi si vorrebbe ven- 
dere per forza, mi permettero d’esaminar il dente, senza, per questo, 
deprezzarlo o rifiutarlo. — Queste lodi e queste critiche furono pub- 
blicate nei giornali La Domenica Fiorentina, l Arle Drammatica, 
The Florence Gazette,il Corriere Italiano, l’Arte,e finalmente nella 
Nazione che vi dedicd varie appendici. Se altri se ne occupa- 
rono, non so; ma quelli ch’ io lessi non stabilirono in verun modo 
un giudizio, che a me pare di somma importanza, o piuttosto d’es- 
senziale necessita, per ben definire e descrivere il carattere di Jago; 
ed é questo: s’egli é vendicativo, simulatore e malvagio per istinto ; 
o se tale diventa a cagione dei torti, che, secondo lui, ha ri- 
cevuto. 


DI UNA INTERPRETAZIOME DELL’ JAGO 


A me sembra, che, per ben giudicare e spiegare tutti gli or- 
digni che fanno muovere una macchina, faccia d’uopo conoscere 
per quale impulso essi si pongono in movimento. L’asserire che 
Jago diventa un perverso non mi determina il perché egli possa 
esser tale; come l’affermare ch’é un malvagio per istinto, non me 
lo prova interamente, se non si analizzano e discutono i motivi e 
le ragioni, che devono stabilire essere egli o l'une o l’altro. Quando 
queste ragioni e questi motivi verranno chiariti e provati in modo 
persuasivo e indiscutibile, allora soltanto si potra entrare a discu- 
tere in merito, del principio che lo muove, e dell’ interpretazione. 

Il carattere di Jago é uno dei pil difficili, non dird ad intuirsi, 
ma a riprodursi sulla scena. E uno di quei caratteri che-si presta 
a differenti interpretazioni; le quali possono essere tutte ammissibili, 
secondo il criterio o il modo di vedere e di sentire di ciascuno. Gli 
attori inglesi e americani lo raffigurano come un uomo sarcastico, 
cupo, ruminante una cattiva azione; gli attori tedeschi lo trattano 
alla leggera, come se fosse quasi inconsapevole di quanto accade 
per opera sua, e vidi apprezzate tutte e due le interpretazioni. 
Percid mi risolvo a render noto il mio modo di vedere su tal ca- 
rattere, sembrandom: d’ interpretarlo, se non meglio, diversamente 
da quanti finora lo rappresentarono. 

Cercherd di render chiare e persuasive le mie riflessioni ana- 
litiche, quanto pill mi sara possibile, servendomi soltanto del mio 
buon senso; e se il mio dire non sara farina stacciata dalla Crusca, 
sara di granturco, ma saziera in ogni modo, anche troppo, i miei 
lettori. 

Jago € un uomo giovane, uso alle armi, che conta molte prove 
sui campi di battaglia, stando sempre, com’egli dice, al fianco di 
Otello il quale ne ammir6 il valore; ma é privo d’arte strategica; 
per la qual cosa, al grado di luogotenente che Jago ambiva e ri- 
cercava, viene da Otello prescelto Cassio, giovane bennato, colto, 
elegante e coraggioso. Tutti chiamano Jago, onesto, leale, perché 
ha l’aria bonacciona, il parlare spigliato e libero; tutti si fidano e 
si confidano in lui: Otello, col farlo partecipe della fuga di Desde- 
mona dalla casa paterna, e con affidargliela nel viaggio da Venezia 
a Cipro; Rodrigo, scegliendolo a confidente dell’amore che nutre 
per Desdemona, e proponendogli d’essergli complice per arrivare 
ad ottenerne i favori; Cassio, accettando i consigli di lui per ri- 
tornare al posto da esso demeritato; Desdemona, pregandolo di 
farsi paciere fra lei e suo marito; e finalmente Emilia, la quale 
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crede che Jago si affanni, come di cosa propria, in far si che 
Cassio ritorni nelle buone grazie di Otello. 

Tutti, ripeto, lo vogliono buono ed onesto; ma nessuno lo dice 
avvenente ed elegante, come alcuni lo vorrebbero. Lo stesso Cintio 
Giraldi, nella sua Novella, non credo fosse troppo esatto, compa- 
randolo ad un Ettore, o ad un Achille. lo vedrei piuttosto dipinta 
in lui la figura di un Fanfulla da Lodi; che pur esso sapeva menar 
bene le mani, aveva l’apparenza onesta e bonacciona, ma, al con- 
trario di Jago, ne aveva pur anco la sostanza. Si sarebbe anche 
voluto ch’e’fosse abbigliato riccamente e con eleganza. E perché ? 
Jago non poteva essere ricco, ché non avrebbe cercato d’involare a 
Rodrigo gran parte della sua fortuna, né avrebbe acconsentito che la 
propria moglie facesse quasi da cameriera alla sposa del suo capitano 
né sarebbe stato costretto a restarsene con l’umile grado di alfiere. 

L’essere egli giovane di ventott’ anni non implica ch’egli sia 
elegante, ed un uomo vissuto fra le armi, gli attendamenti e le 
guerre, doveva molto facilmente difettare di eleganza e d’abbiglia- 
mento fastoso. Né mi si dica esservi nell’originale una sola frase 
che accenni a cid. Avro letto mille volte O/ed/o, prima di rappre- 
sentarlo altrettante volte; né vi rinvenni mai una sola parola che 
alludesse all’ avvenenza, all’eleganza o al fasto dell’ abbigliamento 
di Jago. Quando rappresentai questo personaggio al Niccolini di 
Firenze, dissero pur anco ch’io feci mostra di certe particolari 
forme, alle quali, aggiunsero, non debbo certo la mia riputazione. 
Su questo, osserverd soltanto che non mi passé mai per la mente 
di presentare queste forme, come un prodotto italiano ad alcuna 
esposizione internazionale! A mio credere, certe osservazioni po- 
trebbero coprirsi col lembo della noncuranza. Mi si condoni la 
digressione, e torniamo all’argomento. 

Come gia dissi, Jago e da tutti stimato onesto per quell’appa- 
rente bonomia che gli diede natura, e perché fin allora non gli si 
presentd l’occasione né J’incentivo a mostrarsi qual é veramente. 
La candida neve cuopre la melma, ma il calore del sole dilegua 
lapparente candidezza, e la lordura nascosta si appalesa. Egli co- 
mincia col dire: Jam not, what j am! (Io non sono quello che 
sono); il che spiega abbastauza come nessuno fin allora lo abbia 
conosciuto per quello che veramente é. Ei confessa dunque di sen- 
tirsi diverso da quello che il mondo lo stima. Che il Moro abbia 
preferito Cassio a lui per il grado di luogotenanté, eche gii «bbia 
fatto le fusa torte con la moglie (di che non ha che nn semplice 
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sospetto), non é@ motivo sufficiente per farlo divenire un uomo 
malvagio, ma é per lui uno stimolante pretesto ch’egli accoglie 
per utilizzare la sua naturale perfidia. Se cosi non fosse, un uomo 
non inclinato al male, che dubiti d’essere stato offeso da Otello, 
quantunque questi sia suo capitano, avrebbe potuto chiedergliene 
ragione come marito, e domandargli conto dell’ ingiustizia rice- 
vuta come soldato; e quando le spiegazioni e discolpe non lo aves- 
sero persuaso e convinte, avrebbe dovuto abbandonare il Moro e 
recarsi altrove a servire altro Stato e altro duce. 

Lo ripeto; i motivi suesposti non erano si gravi da giustifi- 
care il male enorme, che nell’oscura sua mente andava meditando. 
Ammettendo ch’egli volesse rendere pit assai di quanto, secondo 
lui, aveva ricevuto, il capro espiatorio doveva essere il solo Otello, 
causa principale ed unica del suo rancore. Ma perché infliggergli 
pena tanto superiore a’suoi torti, non tenendo conto neppure 
delle buone qualita, da lui stesso riconosciute, che adornavano il 
suo capitano? perché involgere nella condanna quattro innocenti? 
E ben sapeva a quale lacrimevole fine li trascinava! Volle disfarsi 
di Cassio per invidia, di Desdemona per colpire Otello nell’affetto, 
di sua moglie perché non svelasse le scoperte sue trame, di Ro- 
drigo perché a ragion veduta non gli reclamasse |’oro estortogli; 
ed il solo da lui risparmiato alla morte é Otello, perché, serban- 
dolo in vita, sapeva di condannarlo a pena maggiore. Bene a ra- 
gione ei dice: « Virtu? Un fico! » non avendone conosciuta mai 
una minima parte fin dal suo nascere. 

E doloroso il dirlo: eppure Jago é un carattere umano! Nulla 
ha del soprannaturale, del diabolico, del mefistofelico. E un uomo 
ch’é nato pel male, come un altro nasce pel bene. Shakspeare 
volle simboleggiare in lui quanto |’ uman genere riunisce di per- 
versita simulatrice; e lo ha provveduto d’astuzia, d’ ingegno natu- 
rale, di sagacia, di fiducioso aspetto e di maniere insinuanti, per 
condensare in lui la perversita umana. 

Alcunicommentatori vogliono che Jago amasse Desdemona, e che 
delle ripulse di questa volesse prender vendetta; ma allora, Desde- 
mona non si rivolgerebbe a lui, pregandolo d’interporsi benevolo 
fra essa ed Otello. Jago dice soltanto, riferendolo a Desdemona: 


E l’amo anch’ io costei; non veramente 
_ Per voglia impura (abbenche in questo forse 
‘Debba io dar qualche conto), ma d’amore 
Ch’4 volto a far la mia vendetta sazia: 
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Vedete qual gentile sentimento d’affetto germoglia in quel- 
l'anima? L’ama, si, ma come strumento e vittima predestinata al- 
l’'adempimento de’ suoi desiderii. E mai possibile che in quell’anima 
tenebrosa potesse allignare il tenero sentimento dell’amore? 

Quell’'uomo non poteva aver amato neppure sua madre; e da 
quanto ei dice delle donne, con fare scherzoso, s’intravede la 
nessuna stima, anzi il disprezzo che ha sempre nutrito per esse, 
non risparmiandone alcuna. 

Chi ben conosce le opere di Shakspeare si persuade facilmente 
che questo supremo analizzatore delle passioni umane, cred i suoi 
caratteri, come suol dirsi, tutti d’un pezzo, senza lasciar dubbii 
sull’essere 0 non essere. Li cred di sana pianta, dal loro nascere 
quali nella fervida immaginazione li comprendeva, accarezzando 
bene spesso i contrapposti, per vie meglio far risaltare cosi gli uni 
come gli altri. A mo’ d’esempio, nella Tempes/a il poeta vi pre- 
senta in Prospero, re detronizzato, il saggio monarca, di santi co- 
stumi, e in Calibano, l’uomo brutale, strumento delle pid vili 
passioni. Nel Timone d’ Alene, tolto da Plutarco, e pit da Luciano 
nei Dialoghi satirici, il poeta mostra nel suo protagonista I’ amico 
dell’umanita, l’instancabile benefattore, il filantropo, il prodigo 
inconsulto; e di fronte a questo, pone il cinico, il villano, I’ insul- 
tatore, Apemanto. A fianco di Amleto, fizlio affettuoso, amante 
appassionato, e trepidante vendicatore del padre, havvi il re adul- 
tero, fratricida e premeditato avvelenatore. E finalmente di fronte 
al re Lear, padre amoroso, liberale de’ suoi regni, pone Regana e 
Gonerilla sue figlie, sconuscenti, disumane, e fratricide: pit, vi ag- 
giunge Cordelia per contrapposto alle sorelle, la quale nonostante 
venisse dal capriccioso e debole re rejetta e diseredata ingiusta- 
mente, si conserva benevola, amorosa, soccorritrice del padre, 
mentre le altre figlie di lui, pur ricevendo in dote ciascuna la 
meta del grandioso regno, gli si ribellano e lo scacciano dai pro- 
pri dominii. 

Come non far provenire questi diversi e si contrari senti- 
menti dall’indole, dalla tendenza naturale? Ed altri esempi potrei 
citare, se non temessi d’essere prolisso; ma i suesposti mi sem- 
brano sufficienti a dimostrare il mio assunto, cioé, che Shakspeare 
volle far nascere i caratteri da lui tratteggiati, buoni o cattivi, 
dall’ istinto e non dalla forza delle circostanze. 

Mi si domandera, forse: a che serve quest’ indagine? Che monta 
il sapere se un personaggio opera per istinto, o se le sue passioni 
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sono mutabili, secondo i motivi che si svolgono nel componimento ? 
Risponderd che giova moltissimo, per meglio intuire ed esporre 
la forma e il modo di rappresentarlo; alcune sfumature, alcune 
gradazioni nel porgere, nell’accentuare le frasi, danno un rilievo, 
un’intenzione diversa, che l'uditorio senfe ma il piu delle volte 
non sa spiegare, poiché non conosce la teoria di chi gliele co- 
munica. 

Persuaso di quanto pil sopra affermai, ecco quello che scrissi, 
tempo addietro, a proposito del carattere di Jago. « L’artista che 
« rappresenta questo carattere, a mio credere, dev’essere tanto 
« sincero nell’esposizione dei sospetti che trasfonde al Moro, da 
indurre l’uditorio ad essere incerto se siano falsi 0 veri. Deve 
mostrarsi come una medaglia da volgersi all’improvviso, sulla 
quale é scolpito, da una parte la Croce, dall’altra Lucifero ; la 
Fede e I’ Inganno. 

« Al grande effetto della parte d’Otello, contribuisce moltis- 
simo la giusta concezione di quella di Jago. Se l’attore lo rap- 
presenta con tinta mefistofelica, l'acutezza di Otello diventa stu- 
pidita. Se lo addimostra poco curante delle sue insinuazioni, 
cade nel difetto di niuna estimazione verso il suo capitano; 
quindi, fa d’uopo che sia rincrescioso dello scorno e dell’offesa 
inflitta al suo capo, irresoluto nel dovergli dare un dispiacere, 
ma convinto sinceramente (in apparenza) di dire il vero, senza 
gesti o sguardi che mai rivelino la finzione. 

« E cosi, con Rodrigo, deve mostrarsi soltanto indispettito dei 
ricevuti torti, desideroso di rappresaglia, mettendosi d’accordo 
con lui per far rappresentare ad Otello la parte di Menelao, ma 
occultando al suo complice il profondo abisso dell’anima sua sccl- 
lerata, affinché lo stesso Rodrigo non si ponga in guardia per 
non cadere egli stesso vittima della costui scaltrezza. 

« Nei suoi monologhi soltanto deve appalesarsi, qual’egli é ve- 
ramente. E quale effetto maggiore non ne ritrarra l’artista, quando 
il pubblico resti sorpreso della dichiarazione de’ suoi perfidi di- 
segni, dopo aver ammirato l’amichevole interesse e la franca sin- 
cerita usata ad ingannare il Moro con le false sue rivelazioni? 
« Comprendo assai bene, che, anche concepito in tal modo questo 
« odioso carattere, rimangono molte difficolta per manifestarlo al 
« pubblico con la prestazione artistica; ma credo che non difficil- 
« mente vi si potrebbe arrivare, avendo per fondamento il sud- 
« detto concetto.» 
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Cid scrissi molto tempo prima che mi risolvessi a rappresen- 
tare tal carattere. 

Mi si volle pur fare rimprovero di togliere, nella riduzione da 
me usata, la scena nella quale Otello ascolta, nascosto, un dia- 
logo fra Jago e Cassio, dove quest’ultimo dileggia l’affetto che ha 
per lui la cortigiana Bianca, mentre Otello suppone trattarsi di 
Desdemona. 

Anche su questo punto, mi conviene ripetere quanto scrissi 
in proposito prima che mi venisse mossa l’accusa. 

« Un’altra scena di questo componimento che sembrami esclu- 
« sivamente composta a benefizio di un pubblico non facile alla 
« percezione, la quale si rende impossibile col carattere di Otello, e 
« che appunto per questo elimino del tutto, é quella dove Cassio 
« racconta, ad instigazione di Jago, le dolcezze provate al fianco 
« della sua druda Bianca, e come n’ebbe da lei il famoso fazzo- 
« letto. Otello trovasi nascosto; e le poche parole schernitrici che 
« afferra dalla bocca di Cassio, ei le interpreta riferibili a Desde- 
« mona. Sembravi possibile che un uomo fiero e violento come il 
« Moro possa frenarsi nell’udire la storia del suo disonore dalle 
« labbra stesse di colui, ch’egli crede esserne l’autore? Non vi aspet- 
« tate, invece, di vederlo saltare come una tigre sopra Cassio e 
« sbranarlo? Ma questi potrebbe avere il tempo di giustificare e 
« chiarire l’equivoco, e la tragedia sarebbe finita; quindi bisogna 
« subire la scena a detrimento del carattere d’Otello o eliminarla. 

« Nella Novella di Cintio Giraldi é@ assai meglio riportato il 
« fatto del fazzoletto. 11 Giraldi fa condurre Otello dal suo alfiere 
« alla casa di Cassio; e dalla finestra d’un pianterreno che abitava 
« il luogotenente, gli fa vedere sul tavolino il consimile fazzoletto 
« che la Bianca aveva perfettamente copiato da quello di Desde- 
« mona e di cui fece dono a Cassio. In questo modo sembrami 
« verosimile, diversamente, no! » 

Questo é quanto alcuni anni or sono scrivevo, e quanto oggi 
persisto a ripetere. Del resto, che Otello sia un uomo violento, in- 
capace di dominarsi, lo riscontriamo in tutta la tragedia. Non ap- 
pena Jago instilla dei sospetti nell’animo di Otello, questi lo prende 
alla gola, e per poco non lo strozza; davanti a Lodovico, Amba- 
sciatore della veneta Repubblica, e cugino di Desdemona, Otello, 
in un momento di collera, schiaffeggia la moglie, e la scaccia vil- 
lanamente. Scene di estrema violenza si suppongono dietro le quinte 
come si scorgono alla presenza dello spettatore. Invettive, minacce, 
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turpiloquii, si succedono frequentemente! Se questo é@ padroneg- 
giarsi, che sara l’escandescenza e l’avventatezza? Si, mi permisi 
togliere quella scena, non sembrandomi essa né logica né verosi- 
mile, ma che si regga, come suol dirsi, sui trampoli: una scena, 
dove si fa dire a Cassio forte quello che giova ad Jago far sen- 
tire ad Otello, e piano cid che non deve sapere; una scena con- 
venzionale, giacché se Cassio pronunziasse una sol volta nel suo 
dialogo il nome di Bianca, Otello verrebbe in chiaro di tutto. Come 
mai Jago, uomo astuto, previdente, pud attaccare ad un filo si 
leggero tutta lorditura intricata della sua trama? E perché, allora, 
si trova difettoso nella Zaira di Voltaire, che Nerestano scriva una 
lettera a Zaira, senza mai dichiararsi fratello di questa? Se Oro- 
smane venisse a sapere che il supposto rivale é fratello della sua 
amata Zaira, la tragedia sarebbe finita, come sarebbe finita quella 
di Shakspeare, se Otelio sentisse che, in luogo di Desdemona, Cassio 
parla di Bianca. Questi sono i motivi che, ripeto, mi fecero soppri- 
mere quella scena, e consigliare l’ottimo amico mio Maggi a non 
rappresentarla: consiglio che da lui venne accettato, senza alcuna 
discussione vivace o disputa di sorta. 

Mi si disse puranco avventato nel dichiarare quella scena 
falsa, inverosimile; e mi si pose in compagnia (del resto troppo 
lusinghiera) dell’eminente critico Mr. Clarke, che come me trovo 
quella scena incompatibile; ma perché dimenticare il Francis Douce, 
il Johnson ed altri, che notarono e censurarono non pochi difetti 
di tempo e di luogo nelle opere del Poeta sommo? E come difettosa 
si pud ben citare la scena del fazzoletto, la quale sarebbe soltanto 
necessaria, logica e verosimile come la descrisse Cintio Giraldi, 
ma non altrimenti. Non dobbiamo dimenticare che lo stesso John- 
son, osservatore sottile, descrive il carattere di Otello come quello 
di un uomo magnanimo, senz’arte, focoso, e insieme credulo, in- 
flessibile ne’ propositi, tenace nella punizione. Dunque, se é cre- 
dulo e confidente fino all’estremo, é sufficiente, per convincerlo, 
mostrargli il fazzoletto di Desdemona nella casa di Cassio: se é 
focoso, non potra frenarsi nell’udire Cassio vantarsi in tono scher- 
nitore d’avere posseduta Desdemona. Ne si dica che, in quel caso, 
Pescandescenza sarebbe contro il senso comune della logica dei fatti, 
pei soli motivi, che Otello promette a Jago d’ascoltare tranquil- 
lamente le parole vituperevoli di Cassio, e perché, prima di ucci- 
dere Desdemona, si d& a paragoni e a filosofiche osservazioni. 
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Nel primo caso, ognuno sa di che valore sono le promesse 
degli amanti gelosi, come quelle dei giocatori e dei marinai; e 
nel secondo, non essendo Otello un assassino, ma un giustiziere, 
é naturale che, prima dell’esecuzione, rifletta, ponderi sul delitto 
da punirsi, specialmente in un essere tanto amato e che fa parte 
dell’esistenza di lui. Se in luogo di aver fatto dire ad Otello le 
parole: « Vidi io stesso nelle sue mani il fazzoletto mio » dicesse 
come vuole Cintio Giraldi nella Novella: « vidi io stesso, nelle sue 
stanze, il fazzoletto mio! » vorremmo noi dire che la scena dello 
Shakspeare sia necessaria? 

Pel rispetto e la devozione che nutro per il pit grande dei 
poeti drammatici, mi permetto credere che quella scena non sia 
grano del suo sacco. Vi sono indizi gravi per rafforzare questo 
dubbio, e debbo valermene. Nella Vita di Shakspeare si rileva, 
come mentre egli viveva pubblicasse, dal 1597 al 1604, dodici delle 
sue opere, e queste sono: Riccardo II, Riccardo III, Giulietta e 
Romeo, Pene d'amore perdute, la prima parte e la seconda d’Ar- 
rigo IV, il Mercante di Venezia, il Sogno d’una notte d’estate, 
Molto strepito per nulla, ’ Arrigo V, le allegre donne di Windsor 
e Amleto: e le altre due, dal 1604 al 1616, Troila e Cressida e 
Re Lear. Quello stesso anno, il 23 aprile, anniversario della sua 
nascita, Shakspeare moriva, confidando si facessero editori di tutte 
le sue opere, i suoi tre compagni di scena, Burbadge, Cundell, e 
Heminge: il primo, artista di qualche rinomanza; i secondi, di po- 
chissimo o niun valore. Burbadge mori tre anni dopo Shakspeare ; 
e nel 1623 il libraio Tommaso Walkley fece una stampa clande- 
stina dell’O/e2/o, e i due superstiti commedianti, amici dell’autore, 
pagarono una somma di cinque sterline, perché fosse vietato alle 
altre Compagnie la rappresentazione dei drammi di Shakspeare. 
Inoltre, stipularono con due librai di Londra un contratto per la 
pubblicazione di tutte le opere. Le ordinarono in tre parti, Com- 
medie, Drammi storici, Tragedie, scegliendo a loro talento, e in- 
nestando versi, frammenti, e intere scene nel manoscritto. Cosi 
sta scritto nella Vita di Shakspeare. Chi puo dire, se nelle vicende 
a cui furono soggette le opere di lui, o per mano degli amici (poi- 
ché sono sempre gli amici che fanno simili favori), o per quelle 
degli editori, o degli stessi commentatori, non vi furono praticati 
cambiamenti o aggiunte, discordi e contrari alla volonta del- 
lautore? Pud ben darsi; e se questo non é, arischio di sembrare 
petulante, oso affermare che cotesto grano non é separato dal loglio. 
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E ben vero che il Boito compose il libretto dell’Ofe//o, musi- 
cato dal Verdi, ed ambedue accettarono quella scena. Chi non am- 
mira la valentia poetica del primo, e la potenza musicale del se- 
condo? Ma nél’uno né l’altro, mi si consenta il dirlo, praticarono 
costantemente pel corso di quarant’anni coi caratteri di Otello e di 
Jago. Ammetto che poco si conceda all’ intelligenza dellartista dram- 
matico; ma non si debbon negargli quelle prerogative che proven- 
gono dalla pratica, dall’esperienza, dall’assiduita nelle ricerche, e 
dall’intuito di un carattere, che ne’ due mondi venne accolto ed 
accettato come la pili vera ed esatta personificazione dell’ idea 
Shaksperiana. 

Non sono abbastanza forte in letteratura da arrogarmi il 
diritto di criticare uno Shakspeare; e percid, quando parvemi non 
poter accettare una frase o una scena di lui, non la dissi, 0 la tolsi 
senza farne commenti. Ora che mi accingo a dar ragione di quanto 
espongo sulla scena, mi permetto di far osservare, che il giudizio 
del letterato molte volte differisce da quello dell’artista. Il primo, 
bene spesso, giudica con la mente, il secondo col cuore. Se la logica 
e la dialettica sono patrimonio inviolabile della letteratura, quel 
substrato di percezione che trapassa con occhio sicuro |’ impressione 
dell’umano e del vero, é patrimonio dell’artista; e nessuno glie lo 
pud usurpare. Confesso candidamente perd che dagli uomini di 
lettere e dalla critica molto appresi nella mia lunga carriera arti- 
stica ; e dichiaro altresi, che la critica é utile e necessaria al pro- 
gresso dell’arte, sempre che sia rigorosa osservatrice della mode- 
razione, della dignita delle frasi negli ayvertimenti, ond’essi abbiano 
maggior valore ed efficacia sull’animo di coloro a cui sono rivolti: 
diversamente, questi si mostreranno recalcitranti e riottosi alla 
critica inquinata di beffarda e mordace ironia, la quale molto 
nuoce, poiché nulla insegna. 

Ma troppo forse abusai della pazienza de’ miei lettori, i quali, 
spero, non vorranno ad altro attribuire la persistenza delle mie 
opinioni, che al vivo desiderio di giovare agli artisti e all’arte, 
che fra non molto, con mio sommo rammarico, dovro abbandonare. 
L’arte @ un’amante che resta sempre bella e giovane, e |’artista 
deperisce invecchiando. Essa non v’inganna, ma non puo convi- 
vere pil a lungo con voi; e un artista coscienzioso, in omaggio alla 
fedelta di lei, deve lasciarle libera scelta d’un altro affetto, senza 
serbargliene rancore. 

TomMAso SALVINI. 
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RACCONTO 


Le speranze fondate da don Celzani sul primo di maggio fu- 
rono mandate a monte daun avvenimento imprevisto. Il commen- 
datore, che, per scansar le visite dei suoi pigionali, soleva ogni 
primo del mese passar la giornata di fuori, stette in casa quel 
giorno, ribadito come sempre sulla sua poltrona, come se li aspet- 
tasse. Don Celzani, che aveva fatto tutti gli apparecchi per l’as- 
salto, n’ebbe una stizza da addentarsi le mani. Sperd fino alle 
undici ch’egli si decidesse ad andarsene; poi perdette ogni speranza, 
e prese a girar per le camere col diavolo in corpo. Ma un pensiero 
consolante gli balend a un certo punto: che lo zio avesse curio- 
sita di veder un po’ da vicino la Pedani, e di discorrer con lei, 
poiché non eran corsi fra loro che dei saluti di scala; e che questo 
fosse un indizio di buone intenzioni. Doro la visita al direttore, lo 
zio non gli aveva piu parlato dell’affare; ma don Celzani capiva 
che egli non ignorava la persistenza risoluta della sua passione. 
Chi sa! Forse egli aveva davvero quel disegno. E allora il suo di- 
spetto si cangid in impazienza. Sarebbe venuta come I’altra volta 
al tocco e mezzo. Al tocco, il commendatore era seduto nello ms 
toio, con la maestosa testa bianca abbandonata sulla spalliera dela 
poltrona, e gli occhi azzurri al soffitto. Fosse politica o altro, 
quando la serva annunzié la Pedani, egli fece l’atto di andarsene 
e di cedere il posto al nipote: poi cambio idea. 

La maestra entrd, e parve che non le spiacesse di trovar la 
il padrone di casa, forse perché questi rendeva impossibile una 
nuova dichiarazione ch’essa temeva. 
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Il commendatore era coi suoi pigionali d’una rara compi- 
tezza, e usava col bel sesso delle forme straordinariamente ri- 
spettose e dignitose. S’alzd, s’inchind con gli occhi chiusi davanti 
alla ragazza, e, rimettendosi a sedere, insisté perché sedesse lei 
pure. Il segretario prese i denari e scrisse la ricevuta con le mani 
malferme, lanciando continui sguardi di sotto in su a tuttie due 
Era preso da una commozione di ragazzo, come se la Pedani avesse 
fatto la sua prima entrata nella famiglia, e si dovesse concludere 
il matrimonio in quella seduta. 

— Ebbene, signorina, — domandé il commendatore con dignita, 
temperata da un sorriso cerimonioso, quando il segretario ebbe ri- 
messo il foglio alla maestra — come va la ginnastica? — 

Era evidente che voleva farla parlar lungamente. 

La maestra rispose che era sempre alle stesse: una quantita 
di pregiudizi da vincere nei parenti delle alunne, e anche nelle 
autorita; per il che gl’insegnanti dovevan sostenere una‘lotta con- 
tinua, a scapito, s’ intende, dell’ insegnamento. 

— Nella ginnastica femminile sopra tutto — disse il commen- 
datore, gravemente. 

— Nella femminile sopra tutto, — ripeté la Pedani, animan- 
dosi — per un mondo di riguardi... non fondati. Ella lo sapra. Io 
non dico che si possa subito, con le idee di adesso, attuare il con- 
cetto dei baumanisti avanzati, dinon fare alcuna differenza fra la gin- 
nastica maschile e la femminile. Ma al punto a cui si vuol ridurre 
questa... € veramente troppo. 

Il commendatore fece un cenno d’assenso conle palpebre. Il male, 
secondo lui, era che s’insegnava la ginnastica per dar saggi negli 
spettacoli e nelle occasioni di visite ufficiali: per questo si andava 
all’eccesso nella compassatura e nella riservatezza dei movimenti. 

— Non évero? — domandé la maestra con vivezza — E quello 
che io dico sempre. — E, infervorandosi nel discorso, dimentica af. 
fatto o incredula di quello che l’ingegnere le aveva detto, con lVin- 
genuita d’una monomane, premette il tasto prediletto dell’ex asses- 
sore. — Dicono: le ragazze non debbono fare i movimenti che fanno 
i maschi. Ma io rispondo: 0 quei movimenti sono igienici o non 
lo sono. Se lo sono, come si possono omettere per dei riguardi 
che non si appoggiano sopra alcuna ragione seria? Perché il punto 
é questu. Le ragazze non hanno da far ginnastica che davanti alle 
loro maestre o alle loro madri. Dunque, soppressi gli spettacoli che 
guastan tutto, é rimossa ogni difficolta. 
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Il commendatore approvo. Veramente, secondo la sua idea, gli 
spettacoli andayan lasciati stare; ma non lo disse. Si restrinse a 
fare un’osservazione generale sul grande bisogno che v’era, spe- 
cialmente per le ragazze, d’una ginnastica pit energica, pil con- 
forme a quella ch’era in voga in Germania. La generazione nuova, 
a suo giudizio, lasciava molto a desiderare. 

Aveva toccato la corda pit viva della maestra. 

— Se lascia a desiderare ! — esclamdé questa. — E ancora che 
lei, signor commendatore, non é al caso di farsene un’idea pre- 
cisa. Ma noi che le vediamo bene le nostre ragazze, che abbiamo 
il dovere di esaminarle, di tastarle, noi tocchiamo con mano |’as- 
soluta necessita di quello che lei dice. Se lei potesse vedere... 

Il commendatore socchiuse gli occhi e prestd una profonda 
attenzione. 

— Se lei vedesse — continud la maestra — che povero san- 
gue! Non dico di quelle che hanno dei veri difetti d’organismo. 
Ma ce n’é un gran numero che hanno una costituzione abbastanza 
buona, che non hanno alcun vizio organico, né alcuna infermita 
spiegata, eppure metton pieta. Sono cresciute in fretta, ma é sol- 
tanto cresciuto in lunghezza lo scheletro: il sistema muscolare 
non si é svolto in proporzione. Non hanno spalle, né braccia, né 
petto. Non é il caso davvero di temer le pressioni... sul davanti, 
come temon le mamme. Per il piii piccolo sforzo sono anelanti, 
sudano; ce n’é che svengono. Paion bambine uscite di malattia. 
Fa dispetto vedersi metter delle restrizioni monacali all’ insegna- 
mento per ragazze simili, che non dovrebbero far altro che gin- 
nastica dalla mattina alla sera! 

— Quali restrizioni le son poste, generalmente? — domandd 
il commendatore. 

— Ma!... d’ogni specie, — rispose la Pedani. — Vogliono limi- 
tatissimo l’esercizio d’abduzione e sollevazione delle gambe e.. che 
so io. Poi, alle parallele e al volteggio, e anche alla sbarra fissa, 
nessuno degli esercizi in cui sia necessario sollevare gli arti in- 
feriori... Per le grandicelle, non salita alla corda, né alla pertica. 
Domando io! — E tird avanti. 

Il commendatore ascoltava, con gli occhi azzurri fissi al sof- 
fitto, come immerso in una contemplazione celeste, movendo lenta- 
mente il capo in segno d’assenso. 

— E con questo — continud la maestra — cid che ci appas- 
siona sempre pit per le nostre idee, é il vedere che progressi si ot- 
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tengono anche con quel poco che ci é@ permesso. Lei non puo cre- 
dere il mutamento che si nota dopo un mese di ginnastica nelle 
ragazze dai dodici anni in su, e tanto pit in quelle che son 
magre e anemiche per malattie sofferte nell’infanzia o per linfati- 
smo acquisito. In un mese, si allarga il rossore delle guance, che 
era soltanto un cerchietto, le braccia s’arrotondano, il dorso si rad- 
drizza, i muscoli si rilevano.., Alle volte, a guardarle di dietro, non 
si riconoscono pill, paiono donnine fatte, hanno acquistato quella 
eleganza e sveltezza dei movimenti, che formano la vera bellezza 
estetica; specialmente negli arti inferiori... uno sviluppo da far ri- 
manere sbalorditi. E veramente una cosa consolante. 

Si, era consolante anche per il commendatore, che seguitava 
il corso dei suoi pensieri. E fece una domanda che parve scatu- 
rire da una profonda meditazione. — Oltre a questo — disse — 
ella avra anche delle particolari soddisfazioni da quelle poche che 
hanno per la ginnastica un’attitudine fisica eccezionale e un ardore 
eguale al suo; perché, sopra un gran numero, ce n’ ha da essere, 
sicuramente. — E, socchiusi gli occhi, tornd a fissarli in alto, come 
per assaporar la risposta. 

— Ah, questo si! — rispose la maestra eccitandosi. — Ce ne 
sono! Ed io, oramai, le conosco alla prima occhiata, la prima 
volta che si presentano; che non é poi tanto facile. Perché non 
son mica sempre le piu asciutte e le pil svelte in apparenza quelle 
che hanno le migliori attitudini. Queste derivano dalla struttura pit 
o meno armonica delle membra. Ci sono delle grasse, per esempio, 
che si crederebbero pesanti e impacciate, e hanno invece una agilita, 
un’elasticita da fare stupire. Bisognerebbe che il signor commendatore 
potesse vedere, nelle ore di ricreazione, alle Figlie dei militari... 

Il commendatore chiuse gli occhi. 

— Perché, — seguitod la maestra — il regolamento della ginna- 
stica pud restringere i movimenti fin che vuole; ma poi, fuor della le- 
zione, le pi brave fanno quello che vogliono. Ce n’ho una doz- 
zina, a San Domenico, tra i quattordici e i diciotto anni, che po- 
trebbero dar spettacolo in un teatro, delle vere acrobate, che fanno 
dei giri sulla sbarra fissa, da dar le vertigini, dei salti con la pe- 
dana d’un metro e mezzo d’altezza, dei volteggi.. — E soggiunse 
con un sorriso: — Fortuna che non c’é spettatori. Ma le dico 
delle braccia e delle gambe d’acciaio, dei vitini che scattano come 
molle: una bellezza, gliel’assicuro. E dire che si potrebbero ri- 
durre tutte cosi!... Sarebbe una benedizione! 
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Si, sarebbe stata una benedizione; il commendatore n’era per- 
suaso pili di chi che sia. E dopo una breve meditazione, riscotendosi 
tutt’a un tratto, disse il suo pensiero: — Speriamo, signora mae- 
stra,che a poco a poco ci si verra. Le buone idee finiscono sempre 
con vincere. Intanto, le resistenze cedono da tutte le parti. E lei 
prosegua con costanza il suo apostolato, che fa un’opera santa per il 
bene delle nostre povere bambine: glie ne dobbiamo tutti esser grati 

La maestra s‘alzo, ringraziando; s’alzé egli pure, e, prevenendo 
il nipote, l’accompagndé garbatamente fino all’uscio, dove le fece un 
inchino profondo. 

ll segretario, che per tutto quel tempo era rimasto in piedi 
in disparte, immobile, non perdendo una sillaba della conversa- 
zione, e spiando a vicenda i due visi, gongolava al pensiero che 
la maestra doveva aver fatto allo zio un’eccellente impressione. 

Questi, ritornato indietro, si fermd in mezzo alla stanza, e pas_ 
sandosi una mano sulla canizie maestosa, disse con accento paterno, 
quasi parlando tra sé: — Una simpatica signorina! 

E rimase come assorto nel suo pepsiero. 

— Dunque — domando trepidando don Celzani — lei non 
avrebbe pit da fare alcuna obbiezione? 

Lo zio parve che non capisse subito quello che voleva dire 
Poi, quando capi, rispose trascuratamente: — Per me... nessuna 
Solamente — soggiunse, guardando il nipote da capo a piedi — 
hai il suo consenso ? 

Questi prese il suo atteggiamento di chierico, con una mano 
nell’altra, e abbassando gli occhi sfavillanti, rispose con voluta 
umilta: — Lo spero. 

— Vedremo, — disse lo zio, squadrandolo ancora una volta, 
e risedutosi sulla poltrona, colla nuca alla spalliera e gli occhi soc- 
chiusi, si sprofondd da capo nei suoi pensieri. 


* 

* * 
Don Celzani fu felice. La via, dunque, era interamente libera, 
e dopo quella visita la maestra doveva essere anche meglio di- 
sposta di prima. Egli contava di far avanti una domanda di prova, 
con le debite cautele, e poi la mossa suprema, quando la prima 
fosse stata bene accolta. Questa la poteva far dove si fosse. Cercd 
dunque l’occasione per le scale. Ma fu sfortunato. La Zibelli aveva 
rifatto con l’amica la sua centesima riconciliazione, provocata da 
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una delle cause solite. Lo studente Ginoni, visto respinti i suoi 
assalti successivi dalla Pedani, in parte per far rappresaglia, in parte 
per certa grossa malizia di ragazzone, con la quale credeva di 
spremer l’amore dal dispetto, s’era messo a far delle piccole cor- 
tesie alla Zibelli: non una corte spiegata, ma una specie di « asi- 
neggiamento » semiserio, delle conversazioni amichevoli, qualche 
mazzetto, delle strette di mano espressive, quando la incontrava 
sola. E pure senza dar gran peso a quelle dimostrazioni, la Zibelli, 
non sospettandone il perché, le gradiva come una carezza al suo 
amor proprio, una ricreazione, un pascolo piacevole dato alla sua 
fantasia. Per questo, ritornata in buona con la Pedani, ogni volta 
che sapeva di non incontrare il giovane, le si riaccompagnava 
uscendo e rientrando, come per l’addietro. Don Celzani falli dunque 
per cagion sua varie appostature. 

Una volta, mentre egli stava per cogliere la bella tutta sola, 
usci di casa il cavalier Borsetti e la fermo, per lagnarsi della so- 
lita difficolta di respiro, e dirle che la rotazione delle braccia sug- 
geritale da lei lo affaticava troppo. Dopo aver un po’ pensato, la 
maestra gli consiglié la lettura ad alta voce, dicendogli che l'ac- 
celeramento della respirazione in questo esercizio era calcolato 
in 1,26: badasse pero di leggere con una cravatta larga: ne avrebbe 
risentito un vantaggio. Il segretario sperd che fosse finita; ma il 
terribile vecchio chiese degli schiarimenti sui movimenti di flessione 
della ginnastica Schreber, e allora egli rinuncié al suo proposito. 

L’aveva un’altra volta quasi raggiunta, sola, a pié della scala, 
rientrando in casa, quand’eccoti dietro Il’ ingegner Ginoni, che rien- 
trava pure. Dopo che don Celzani era ricascato nella sua passione, 
quegli aveva ripreso con lui la sua parte di protettore, tra bene- 
volo e canzonatorio. Ma questa volta gli diede un dispiacere. 

— Signorina Pedani — disse con la maggior serieta, mettendo 
una mano sulla spalla al segretario, — le faccio la presentazione 
d’uno dei pil assidui e valenti ginnastici della Palestra di Torino. 

Don Celzani fremé, nego, arrossendo, acceso di dispetto; si 
sarebbe voluto nascondere, e auguro il malanno in cuor suo al- 
l'impertinente. Ma la maestra fece un’esclamazione di lieta miara- 
viglia, guardandolo, come per cercare i cambiamenti che la gin- 
nastica aveva prodotti nella sua persona. In quel momento, ap- 
punto, egli stava nel solito atteggiamento pretesco; ma a lei parve 
di vedergli un che di pit vivo negli occhi. Nondimeno, dubito d’uno 
scherzo. 
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— Vede che non lo pud negare due volte, — disse ’ingegnere. 
— Creda, signora maestra, che il fatto d’aver mandato don Celzani 
alla Palestra sara la pitt maravigliosa delle sue prodezze! 

Quel don lo feri un’altra volta nel vivo. Ma egli vile in viso 
alla ragazza un sorriso cosi sincero di compiacenza, senx’ombra 
di canzonatura, che si racconsold. Si, il momento era giunto, egli 
avrebbe fatto bene a non tardare nemmen piii d'un giorno. Ela sera 
stessa, infatti, prima di notte, nell’ora in cui sapeva che non c’era 
{a Zibelli, preso il pretesto d’andar a vedere se s’era fatto un 
certo guasto nel tubo dell’acqua potabile, sali in casa della Pedani. 

Speraya d’esser ricevuto nella sua camera. Essa lo ricevette 
invece nel salotto, in piedi. Aveva la « blusa » da ginnastica, di 
rigatino turchino, che le disegnava mirabilmente le spalle, e una 
gonnella bianca, con una macchietta d’ inchiostro sopra il ginocchio. 
Aveva per la prima volta l’aspetto un po’ impicciato, cid che stupi 
don Celzani. Ma l’impiccio non derivava tanto dalla visita di lui, 
della quale indovinava lo scopo, quanto dalla certezza assoluta 
ch’ella aveva, come se la vedesse, che la donna di servizio, appc- 
stata dietro all’uscio, non avrebbe perduto una sola delle loro pa- 
role. Fu quindi costretta a ess-r breve e quasi dura nel discorso, 
cercando di temperare quella durezza coll’espressione del viso. 

— Signorina, — disse piano don Celzani, tremando, dopo aver 
parlato ad alta voce del tubo, — .... vengo per ultima volta a do- 
mandarle... se é sempre della stessa idea. 

Essa lo guardd con aria benevola, diede un’occhiata all’uscio, 
e ripeté, con leggero accento di rammarico, le sue stesse parole: 
— Sempre della stessa idea... 

Don Celzani impallidi. E domando pit piano: — Ir...removibile? 

La maestra tornd a guardar verso l’uscio, e chinando un poco 
il viso, in atto di pieta, rispose: — Si. 

Il segretario si passO una mano sulla fronte e sbarro gli occhi. 
Quella risposta l’aveva paralizzato: non trovava parole. II silenzio 
si prolungava. Non si puteva restar cosi. La maestra, che neppure 
sapeva che cosa dire, fece un’atto d’inquietudine, che egli noto. 

— ...Allora — disse — me ne vado... 

Essa non rispose. Egli si mosse, e quando fu vicino all’uscio, 
voltando indietro il viso stravolto, con un accento disperato che 
avrebbe fatto scoppiar dal ridere uno spettatore indifferente: — 
Dunque — disse — nel tubo dell’acqua potabile non c’é niente da 
fare! 
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Quel contrasto ridicolo tra la voce e la parola toccé nel cuore 
la ragazza pil di qualunque supplicazione: ella fu tentata di dirgli 
qualche cosa per consolarlo. Ma la coscienza le vietd d’illuderlo. 
E disse soltanto, con un sorriso affettuoso e pietoso ch'’egli non 
vide: — No, signor Celzani... non c’é nulla da fare. 

Quegli rispose con un singhiozzo nella gola: — Tanti rispetti! 
— ed usci. 

% 
* # 

E allora si disperé, perché allora l’'amava con tutta l’anima, 
cop un misto di sensualité ardente e di tenerezza infantile, avvi- 
vate continuamente dal pensiero di quell’abbraccio che l’aveva ine- 
briato, dal ricordo dei loro colloqui familiari, di tante trepidazioni, 
di tante speranze, di tanti disinganni, che gli parevan la storia di 
meta della sua vita. E non sognd nemmeno di ribellarsi alla pro- 
pria passione, come l’altra volta, perché sentiva che non era pit 
possibile. No, a prezzo di qualunque tormento, doveva continuare a 
vederla, a parlarle, a strisciarle intorno come un cane, a mettersele 
tra i piedi a ogni passo, a sentire il suo profumo di gioventt e la sua 
voce profonda, a godere almeno della sua pieta, a torturarsi |’ imma- 
ginazione, il cuore e la carne sotto i suoi occhi. E i tormenti s’ina- 
sprirono, ed egli se li cerco. Coll’avvicinarsi dell’estate, ella alleggeri 
ancora il suo abbigliamento, mettendo le sue forme in una evidenza 
che lo facea delirare. Egli risali sul soppalco, a inginocchiarsi tra la 
polvere e le foglie secche, col viso all’abbaino, e la vista di lei, che 
dava allora le sue lezioni col busto scoperto, mostrando nude le larghe 
spalle e le braccia stupende, lo martoriava; e anche quando non la 
potea vedere, stava alle volte un’ora a sentir la sua voce, e quei co- 
mandi: — prona, supina, palme in avanti, palme indietro, slancio 
simultaneo delle braccia — gli risonavan nell’anima come esclama- 
zioni d’amore. Egli non dormiva piu, la notte, per raccogliere tutti i 
rumori di sopra, al pit lieve dei quali sussultava come se si fosse 
sentito i suoi piedini sul corpo. E s’affaticava il cervello, in quel 
dormiveglia febbrile, a immaginare astuzie e industrie temerarie 
per poterla vedere: dei buchi nel solaio, dei traforamenti di muri, 
delle combinazioni di specchi, dei nascondimenti impossibili. E 
al punto d’eccitamento a cui era arrivato, non si guardava pil 
dai vicini per appostarla: usciva, entrava, risaliva a tutte l’ore, 
la seguitava per la strada, l’aspettava nel cortile, pigliava tutti i pit 
futili pretesti per parlarle, le offriva ogni specie di strani servizi, in 
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presenza di chi che sia, non pit con l’aria d’un pretendente, ma d’uno 
schiavo, faticandola con uno sguardo fiammeggiante, ma umile, che 
non chiedeva amore, ma compassione, ripetendo come |!’ eco ogni 
sua parola, abbracciando in un solo sentimento di smisurata ammira- 
zione la sua persona, il suo ingegno, la sua fama crescente, la pitt 
comune e piu vuota delle sue frasi. E si frenava ancora in sua pre- 
senza; ma non pil quand’era passata: si metteva allora una 
mano sulla bocca, guardandola di dietro, e soffocava a quel modo 
il grido dell’amore e del desiderio, che usciva in un sospiro lamen- 
tevole e sordo. E non osava quasi pit, come altre volte, fermar 
l’immaginazione sulla felicita d’un possedimento completo, poiche, 
tolto appena Vultimo velo al suo idolo vivo, gli si apriva alla mente 
un tale abisso luminoso di volutta, ch’ ei ne rifuggiva di volo per ter- 
rore della pazzia. E allora, per quietarsi, ricorreva ai pensieri 
dell’affetto, immaginava la casa nuova di sposo, disponeva i mobili, 
si rappresentava delle scene affettuose, vedeva una culla bianca... 
Ma la passione lo assaliva subito anche in quel rifugio: egli vedeva 
un’altra culla, dieci, venti, un popolo uscito dal suo amplesso, e 
non gli bastava ancora, e si tormentava ancora la fantasia su 
quella persona che gli rimaneva sempre davanti, fresca e potente, 
come |’immagine della giovinezza immortale e della volutta eterna. E 
questo ardore cresceva di giorno in giorno nella familiarita amicbe- 
vole ch’ella gli veniva rendendo, credendolo rassegnato al suo rifiuto. 
La giornata intera non gli bastava pil a quella varia e ver- 
tiginosa successione di fantasticherie, di corse all’abbaino, di con- 
versazioni di cinque minuti guadagnate con mezz’ora d’attesa, di 
impeti improvvisi e solitari di tenerezza e d’angoscia, nei quali sof- 
friva e godeva quasi di soffrire. La sua mente rifuggiva dal lavoro, 
la sua memoria s’offuscava per tutti i suoi affari, la sua vita si 
disordinava, la sua salute stessa s’andaya alterando; il suo viso 
pigliava una espressione nuova, bizzarra, fanciullesca, spaurita, 
unita a quella d’una grande bonta ingenua ed attonita, come d’un 
uomo rapito nell’adorazione perpetua d’un fantasma fuggente nel- 
l’ aria. 

* 
* * 

L’ingegner Ginoni, che seguiva con occhio curioso ed accorto 
questo crescit eundo, incontrata una mattina la maestra Pedani 
nel cortile, si ferméd cinque passi davanti a lei, e le fece scher- 
zosamente un atto minaccioso con la canna, Poi s’avvicind, e tra- 
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dusse l’atto in parole: — Ah! spietata signorina! Ma non sa lei 
che il povero don Celzani si va perdendo per cagion sua? 

La maestra non capi. 

— Ma positivamente, — continuo l’ingegnere — egli va per 
dendo la cuccuma. — E disse quello che aveva inteso dal com- 
mendatore. Da un po’ di tempo la segreterianon camminava piu, 
lamministrazione andava a rotta di collo, gl’inquilini dell’altra 
casa di Vanchiglia eran venuti a far il diavolo col padrone perché 
non ricevevan pit risposta ai loro richiami, il bravo segretario 
sera fatto multare due volte per aver tardato a pagar le tasse di 
registro. — Ecco — soggiunse — a che cosa conduce la ginna- 
stica! Ecco i funesti effetti dell’esercizio del sistema muscolare sulle 
funzioni del cervello! — Ancora tre giorni addietro il povero don 
Celzani s’era lasciato infinocchiare miseramente nella vendita di 
ottocento miriagrammi di fascine e di legna dei poderi dello zio, 
facendo uno sbaglio d’addizione che costava al commendatore 
cento dodici lire e settantacinque centesimi. Il commendatore gli 
aveva fatto un partaccione, era fuori dei gangheri. Se don Celzani 
glie ne faceva ancor una, egli aveva deciso di dispensarlo ipso facto 
dai suoi servizi, e di mandarlo a innamorarsi in casa d'un altro. 
E lei, fredda di cor vulneratrice, aveva il coraggio di rovinare 
in quella maniera un povero galantuomo! 

La Pedani non sorrise: la cosa le rincresceva davvero. E lo 
disse, fissando gli occhi a terra, come assorta in un pensiero: — 
Mi rincresce. — Poi soggiunse: — Io non ci ho nessuna colpa, pero. 

— Questo é il male! — risposel’ ingegnere, ridendo. — Perché, 
se ci avesse colpa, sarebbe obbligata a riparare. E allora... veda un 
po’, quanti beni! Il segretario non perderebbe la testa, il commen- 
datore non perderebbe il segretario.... Povero segretario! Un cuor 
d’oro, in fondo, un uomo onesto, la miglior pasta di abatino fuoryiato 
che Dio abbia messo in terra. Solamente ha la disgrazia di aspirare 
alla perfezione delle linee, e la perfezione, si sa, non la raggiungono 
che gli artisti privilegiati. — Qui diede in una risata. — Ah! che 
prodigio! Dire che lei ha mandato don Celzani alla cavallina! 

La maestra pensayva. 

— Basta — soggiunse il Ginoni — purché dal salto della 
cavallina non passi a quello del ponte di Po! 

— Oh, signor ingegnere! — disse la Pedani con un sorriso; 
ma non senza inquietudine. — Il signor Celzani non é uomo da 
far di queste cose. 
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— Eh, signorina, — rispose il Ginoni, — luomo anche pit 
mite e pit ragionevole del mondo, per sé stesso, é come dell’ac- 
qua in un bicchiere: che trabocchi 0 no, dipende dal grado di 
forza della polvere effervescente che la passione ci mette dentro. 

Detto questo, la salutd, e quella s’avvid per le scale, pen- 
sierosa. 

* 
* 

Ma usci ben presto da quel pensiero, poiché la sua passione so- 
vrana riceveva in quei giorni un alimento potentissimo dalle notizie 
che giungevano d’ora in ora delle grandi feste del Congresso ginna- 
stico di Francoforte. Ogni giornale che glie ne recava nuovi parti- 
colari, rinfiammava il suo entusiasmo. Essa vedeva l’arrivo delle 
rappresentanze alla citta, ricevute dal borgomastro e da una folla 
immensa di cittadini; vedeva la gran processione trionfale di quat- 
tordici mila ginnasti d’ogni paese del mondo, giovanetti, uomini ca- 
nuti, uomini sul flore degli anni, portanti centinaia di stendardi, 
accompagnati da due mila cantanti delle sgcieta corali, che s’avan- 
zavano per le vie coperte di bandiere, sotto gli archi trionfali, fra 
le case decorate di corone e di ghirlande, sotto una pioggia di fiori; 
vedeva la palestra smisurata, con la statua colossale della Ger- 
mania, e gli attrezzi innumerevoli, e ventimila spettatori, plaudenti 
a miracoli di forza, di destrezza e d’ardire; si rappresentava la ma- 
schia figura del Meller, vincitore del primo premio, agitante la sua 
corona di quercia fra gli urra frenetici d’un popolo; si raffigurava 
quell esercito di gagliardi sparsi per la cittaé antica, dove appariva 
ad ogni passo ilritratto di lahn Turn Vater, mescolati fraterna- 
mente alla cittadinanza, affollati intorno ai ginnasiarchi pit celebri, 
a scrittori, a dotti, a medici, a riformatori, ragionanti in venti lin- 
gue diverse di tutto cid che essa amava e ammirava, inebriati 
tutti dall’idea rigeneratrice della razza umana, dal soffio di gio- 
ventu e di grandezza che spirava nell’aria come a un grande spet- 
tacolo antico di Corinto e di Delfo. Oh! come tutto questo era bello 
e grande! Il pensiero di poter concorrere anche per poco, nel suo 
angusto campo, a prejarare al proprio paese delle giornate simili, 
diffondendo la fede negli effetti maravigliosi dell’educazione fisica 
ed eccitando altri a diffonderla come il verbo d’un’eta nuova, le 
accendeva l’anima, le illuminava tutte le facolta, le triplicava le 
forze al lavoro. In quei giorni appunto stava preparando un di- 
scorso a quel proposito da pronunciare al prossimo congresso na- 
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zionale degli insegnanti primari, che si doveva inaugurare a Torino, 
e avendo avuto ottimo successo una raccolta di vari articoli, pub- 
blicata dal Campo di Marte, nei quali essa aveva caldeggiato I’ isti- 
tuzione in ogni grande citta d’un corpo di pompiere volontarie, si 
apparecchiava a tenere una conferenza su quell’argomento nella 
sala della Scuola Archimede. E intanto riceveva da molte parti in- 
coraggiamenti, lettere di congratulazione, proposte e quesiti di filo- 
ginnici appassionati, e a tutti rispondeva. Certo, il piu forte impulso 
a tutto questo lavoro glie lo dava la fermae calda persuasione di 
far del bene, che era viva in lei fin dalla prima giovinezza; ma col 
crescere della notorieta e del plauso pubblico, vi si cominciava a 
mescolare una compiacenza non provata avanti, un’ idea d’ambi- 
zione ch’ella non voleva confessare a sé stessa, e con questa un altro 
sentimento nuovo, il turbamento che da la prima coscienza della 
rinomanza, una certa amarezza di non saper in chi versare il so- 
verchio della sua vitalita intellettuale e morale, il quale l’agitava, 
vinceva la forza nativa della sua tempra, e faceva che si sentisse 
piu donna di quello che si fosse sentita mai. Per lei, che non aveva 
mai sognato d’uscire dalla pi modesta oscurita, quel po’ di rumore 
che si faceva in un angolo del mondo intorno al suo nome, era la 
gloria, e la gloria é una solitudine. E quando sentiva questa solitu- 
dine, durante le interruzioni del suo lavoro, nei giorni in cui lamica 
non le parlava, il suo pensiero andava qualche volta al povero don 
Celzani, non come a un amante, ma come a un amico, e allora ella 
stava per un momento con I'asticciuola della penna appoggiata al 
labbro di sotto, con un leggero sorriso di benevolenza rivoito alla 
sua immagine. Quegli l’amava, senza dubbio, ed essa capiva che la 
sua era una di quelle passioni che han materia da ardere per tutta 
la vita. Soltanto... 
* * 

Tenne la sua conferenza sulle pomp.ere volontarie. Aveva 
scelto male la serata; c’era poca gente, fra cui una trentina di 
signore e un gruppo di studenti; ma riportd fra quei pochi, per 
la singolarita del soggetto e per la vivezza originale dell’esposi- 
zione, un caloroso successo. Uno dei primi che le corsero a strin- 
ger la mano fu il giovane Ginoni, con tanto di faccia fresca, come 
se nulla fosse accaduto fra loro; anzi, con un sorriso scintillante 
in cui ella lesse con rammarico la risurrezione del suo capriccio. 
Infatti, al veder lei per la prima volta in pubblico, ammirata e 
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applaudita, la sua passioncella aveva ripreso fuoco per la miccia 
della vanita. L’idea degli squisiti godimenti d’amor proprio che 
egli avrebbe assaporati, quando fusse riuscito a vincerla, ogni 
volta che l’avesse vista e udita a quel modo, gli diede come un 
solletico irresistibile. E, non conoscendola a fondo, si decise a una 
nuova mossa da giovanotto impetuoso e leggero, che crede nel- 
lonnipotenza dell’assalto alla baionetta. 

Il giorno dopo, all’ora in cui soleva uscir sola, egli l’aspet- 
tava sul pianerottolo del primo piano. Pioveva, la scala era buia; 
quindi propizia. Per aver un modo d’entratura, egli aveva compe- 
rato dal Berry un ritratto del Meller, il vincitore del primo premio 
di Francoforte, del quale, in pochi giorni, s’eran diffuse migliaia 
di fotografie in tutta l’Europa. 

Quando la senti discendere, sali verso di lei. 

Essa era veramente bella quel giorno, ancora un po’ eccitata 
dal piccolo trionfo della sera innanzi, tutta vestita di scuro, con un 
grande cappello nero che incoronava mirabilmente la sua forte e 
snella persona. 

Il giovane si levo il cappello, e con allegra disinvoltura, met- 
tendole davanti la fotografia: — Signorina — le disse — mi per- 
mette di offrirle un ritratto che forse é curiosa di vedere? 

Essa porse il viso innanzi con diffidenza; ma, appena letto il 
nome, mise un’esclamazione di piacere: — Meller! 

E, preso il ritratto, si accostd al muro per vederlo meglio, sotto 
quel po’ di luce che veniva dal finestrino della scala. Il giovane le 
si strinse al fianco, come per guardare egli pure, e sporgendo il 
mento sopra la spalla di lei, comincid a dar delle spiegazioni a bassa 
voce, segnando con |’ indice della mano destra: — Questo é un vero 
tipo tedesco. Guardi la struttura del cranio, guardi che bocca. Ep- 
pure, se non si sapesse, non si direbbe che é il primo ginnastico 
della Germania. Non pare piuttosto un pacifico professore di lette- 
ratur'a? Non mi vorra mai dire una parola consolante? Sara sempre 
cosi indifferente con me? Avra sempre un cuore... 

Il passaggio da una domanda all’altra era stato cosi naturale, 
che la maestra non v’ayeva subito posto mente; ma lo ayverti 
bene e meglio sentendosi la guancia di lui contro la sua, e un brac- 
cio intorno alla vita. 

Si svincolé con una brusca mossa, indignata, dicendo: — Si- 
gnor Ginoni, questo é un ignobile agguato! 
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Il giovane si tird indietro, per farle una risposta comica, ma la 
rattenne e si rimbruni vedendo apparire in capo alla scala la faccia 
stravolta del segretario, il quale veniva gil lestamente, con un 
ritratto del Meller, lui pure! Nondimeno, egli non fu scontento di 
trovare una scappatoia alla sua brutta figura. — Cosa fa lei qui? — 
domando al segretario, che sera fermato, e lo fulminava con gli 
occhi — Non vien mica a riscuotere la pigione? 

Il segretario non seppe far di meglio che ripetere fremendo 
le parole della maestra: — E un ignobile agguato! 

— Caspita! — riprese il giovane, mentre la maestra se n’an- 
dava lentamente — E un’eco perfetta. Soltanto, badi, le parole 
dette da lei io le piglio in tutt’altro senso. : 

— E osaancora?... — esclamo il segretario, quasi fuor di sé. 
— Se non fosse il rispetto che ho per il suo signor padre... 

— Oh per carita! — interruppe lo studente. In queste cose 
non c’entra né il signor padre né la signora madre. Son ven- 
t'anni che sono slattato. Qui non ci sono che due uomini... Ma... 
per non sciupare il fiato, mi dica: lei € uno di quei segretari che 
si battono?... 

— Si! — rispose ad alta voce don Celzani, pigliando un’impo- 
statura troppo tragica per l’occasione. — Sono uno di quelli che si 
battono. 

— E allora basta cosi,—disse il giovane risoluto—avra l’onore 
di rivedermi. — E yoltate le spalle, rientro in casa sua. 

Un’ora dopo lingegnere Ginoni, informato d’ogni cosa dalla 
Pedani, prendeva il cappello, seccato, e saliva le scale per andar dal 
segretario, col fine di prevenire ogni passo del suo figliuolo. In 
fondo, benché spiacentissimo dell’offesa fatta alla signorina, consi- 
derava la provocazione del giovane come una ragazzata; ma da 
uomo di mondo, che conoscevai riguardi dovuti all’amor proprio 
d’un giovanotto vivo, capace d’intestarsi a voler condurre a fondo 
la cosa, la voleva accomodare ali'amichevole, non gia ritrattando la 
provocazione in nome di lui, ma proponendo una conciliazione, per 
la quale si facesse un passo avanti dalle due parti. 

Si presentO dunque al segretario, che trovo solo, coi modi 
cordiali d’un amico, Ma quegli, eccitato sempre dalla sua passione, 
eccitatissimo allora dalla gelosia, lo ricevette con un sussiego, di 
cui l'ingegnere duro fatica a non ridere. 

Affabilmente, questi gli disse che era stato informato dalla 
maestra, che era venuto per comporre la contesa da buoni amici. 
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Deplorava l’atto del figliuolo, ma il duello sarebbe stato una pazzia 
un’assurdita ridicola, di cui non c’era neppur da discorrere. Bi- 
sognava sopire la cosa immediatamente. — Andiamo, caro segre- 
tario — disse — la maestra Pedani é fuor di quistione; io posso 
fare in nome di mio figlio, per quel che riguarda la signorina, le pit 
ampie scuse, com’é di dovere. Ma per cid che riguarda lei... non ci fu 
che un po’ di vivacita dalle due parti. Lei non ha che a mostrare un 
po’ di buon volere, e la cosa non avra seguito alcuno, ne rispondo io. 

Ma don Celzani non era pit il don Celzani d’una volta. 
Stette su. 

— Io sono stato offeso — disse. 

— Andiamo — rispose l’ingegnere — le parole piu gravi che si 
sian pronunciate sono ignobile agguato, e le ha dette lei. Chi ha 
pit giudizio pi ne metta, Lei ha quindici anni di pit. Non é il caso 
di stare sui puntigli, che diavolo! 

Ma il segretario l’aveva a morte per quel certo braccio intorno 
alla vita. Questo era il punto, non la provocazione; per questo era 
di difficile accomodamento. — Pretende forse che io m’umili? — 
domando, alzando la testa. 

— Ma di che umiliazioni mi va parlando! — esclamé I!’ inge- 
gnere. — Non si tratta di questo. Si tratta di salvar l’amor proprio 
d’un giovanotto, che ha lanciato una provocazione, non la yuol 
capire! Si tratta di fare in maniera che non sia costretto a darvi 
seguito. Non ha che da dire che le rincresce d’aver pronunciate 
quelle due parole, e le rispondo io che tutto é finito. Oh santo Iddio! 
Ma é per punto d’onore o per gelosia che é tanto duro? 

Don Celzani rispose solennemente:— Per l’uno e per l’altro. 

L’ingegnere lo guardo... e perdette la pazienza. — Non cre- 
devo — disse, contenendosi a stento, che l’amore le avesse vuo- 
tato il cervello a questo segno. Ma dunque lei cerca un duello? 

Quegli alzé il capo, e rispose con tuono veramente eroico: — 
Non lo cerco, ma non lo temo. 

— E allora le dird che é matto nel mezzo della testa — gridd 
l'ingegnere esasperato —e che se le pigliera, saran sue! 

E usci sbattendo l’uscio con violenza. 


* 
* * 


Un’altra scena tragicomica seguiva poche ore dopo al piano 
di sopra, cagionata dal medesimo fatto. La Pedani essendo rientrata 
in casa, all’ora di mettersi a tavola, col viso un po’ turbato, la sua 
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amica, che era allora in buon accordo con lei, gliene domando il 
perche, amorevolmente. Poco tempo addietro, ella non avrebbe 
rifiatato; ma ora che cominciava a sentire il bisogno di aprir 
l'animo, senza un sospetto al mondo, raccont6 per filo e per segno 
quello che era accaduto, esprimendo la sua inquietudine per cid 
che ne poteva seguire. Alle prime parole, la Zibelli ebbe un colpo 
al cuore; ma dissimuld, e stette a sentir fino all’ultimo. Ma non 
poté rispondere una parola, tanto la rabbia la soffocava. Anche lo 
studente! Ma era nata per la sua dannazione quella malaugurata 
creatura! E chi sa da quanti mesi durava quell’amore, a cui da 
qualche settimana ella serviva di divagazione, e forse di stimolo! 
Non termino di mangiare, disse che non si sentiva bene. Mase non 
si sfogava, schiattava. E non si potendo sfogare, per dignita, 
su quell’'argomento, ne cerco un altro, con impazienza febbrile. Fi- 
nita in fretta la sua cena, la Pedani aperse sulla tavola ancora 
apparecchiata un atlante del Bauman, e prese ad esaminar le fi- 
gure. La Zibelli passeggiava per la stanza, mordendosi le labbra. 
A un tratto, si fermé dietro alle spalle dell’amica, e dando un’oc- 
chiata ai disegni, esclamé: — Che atteggiamenti da pagliacci, 
Dio mio! 

Stuzzicata da quella parte, la Pedani si risentiva subito e sem- 
pre. Rispose: — Ma trovate una volta una critica nuova, se potete! 
Non fate che ripetere da anni e anni le stesse dieci parole! 

— E perché son sempre giuste, — ribatté la Zibelli. — E poi, 
fin che farete i sordi e starete sempre in adorazione del gran capo 
acrobata, come gli artisti pagati d’una compagnia! 

Era un’ impertinenza; ma la Pedani non pigliava mai nulla per 
sé, non vedeva che l’argomento contrario. — Gran capo acrodbata! 
— esclamo, con un sorriso jronico — Ha pili buon senso e talento 
Bauman in un dito mignolo di quel che n’abbian nel cervello tutti 
gk obermanisti passati, presenti e futuri. La quistione é giudicata. 

— Ah non ancora!—rispose la Zibelli, facendo una spallata. — 
Bauman é un grande sconclusionato, che fa, disfa, senza aver nem- 
meno un’idea chiara e fissa del proprio metodo, e mette il mondo 
sossopra per far rumore. Non é altro! 

— Bauman — disse pacatamente la Pedani — ha dato una gin- 
nastica all’ Italia, che non l’aveva. 

— Come si pud dir questo — rispose la Zibelli — mentre non 
ha fatto che esagerare tutt» quello che c’era e voltare il modello 
in caricatura, che é la cosa pil facile di questo mondo? 
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— Oh! é un’ indegnita ! — esclamé la Pedani. — E chi, fra l’altre 
cose, ha insegnato pel primo al vostro Oberman la ginnastica fra 
i banchi? E come potete parlare voi in nome di Oberman, che era 
progressista, che sarebbe baumanista ora, se vivesse, senza un 
dubbio al mondo, perché aveva talento, mentre voi non siete nem- 
meno conservatori, e degenerate ancora da lui? 

La Zibelli diventé livida, e smise di ragionare. — Ebbene, — 
rispose — se anche fosse, tutto é preferibile all’andare avanti con 
voialtri, con la vostra ginnastica da Alcidi di piazza, pericolosa pei 
fanciulli, indecente per le ragazze, brutale e ciarlatanesca per tutti. 

Quando l’'amica dava in escandescenze, la Pedani ritornava 
padrona di sé. 

— Ebbene, — rispose con trascuranza — lasciate che ci rom- 
piamo la testa noi, e tenetevi la vostra ginnastica da marmocchi. 
Non vi farete la bua e salverete il pudore. 

Questo fece uscir la Zibelli dalla grazia di Dio. 

— Non voglio esser derisa... per giunta! — gridd.—Sono stanca 
d'essere ingiuriata! E un pezzo... Oh! non ne posso pitt! non ne 
posso piu! 

E usci sbacchianilo Puscio con tutta la sua forza, e lasciando 
la Pedani col suo atlante davanti, pi stupita che offesa. Ma an- 


che pit stanca che mai di tutti quei mutamenti, di tutte quelle 
sfuriate, di cui non sospettava che vagamente la cagione, ma che, 
diventando sempre pit frequenti, le rendevano oramai insoppor- 


tabile queila convivenza. 


Tutto ando alla pegzio in quei giorni anche per don Celzani. 
Eeli non ricevette i padrini dello studente, perché I’ ingegnere 
aveva rigorosamente proibito al figliuolo di dar corso alla cosa; 
ma, incontrando due giorni dopo la signora Ginoni, ch’era sempre 
stata gentile con lui, fino a fargli portar qualche volta a brac 
cetto su per le scale la sua magrezza indolente, ebbe il dolore di 
non vedersi restituito il saluto. E sarebbe stato offeso anche di 
pi dell’affronto se avesse saputo che quella brava signora non 
l'aveva diretto all’offensore del figliolo, ma all’innamorato della 
maestra, come quello che intralciava al suo adorato Alfredo una 
conquista galante, sulla quale ella sarebbe stata lieta di chiudere 
i suoi occhi materni! Ebbe poi il colpo di grazia quello stesso 
giorno, ricevendo il medesimo affronto dall’ ingegnere Ginoni, che 
gli passé accanto in via San Francesco, senza neppur voltarsi a 
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guardarlo. Era dunque rotta ogni relazione con tutta la famiglia, 
e questo crebbe ancora lo stato d’eccitamento morboso della sua 
passione. 

Ebbe altri dispiaceri il giorno appresso. Fra l’altre ragazze che 
salivano a prender lezioni private di ginnastica al terzo piano, vera 
una specie di zingarella coi capelli corti, figliuola d’una venditrice 
di pomate e di saponette, e maestra di ginnastica essa pure, la quale 
andava dalla Pedani a farsi fare delle « combinazioni» di passi rit- 
mici, che poi davaper sue; ed essendo molto appassionata per l’arte 
un po’ stramba, faceva continui esperimenti, dovunque fosse, con le 
gonnelle alla mano, come se avesse il ballo di San Vito. Ora le signo- 
rine divote del primo piano, avendola sorpresa due volte sul piane- 
rottolo, mentre dava dei saggi a calze scoperte a un’altra allieva 
della Pedani, scandalizzate e furiose, mandarono a chiamare il segre- 
tario perché impedisse quelle indecenze, e gli dissero che « non si 
sapeva pid che cosa, per causa della Pedani, fosse diventata la casa. » 
Il segretario, punto nel suo amore, e gia mal disposto, rispose con 
male parole, quelle lo rimpolpettarono, egli alzd la voce, e allora lo 
misero all’uscio, minacciando di ricorrere al padrone, e ordinandogli 
di non salutarle mai piu. 

Gli segui anche di peggio nei giorni seguenti. Il cavalier Borsetti 
lo incaricé di andar a pregare in nome suo il maestro Fassi, che a 
una cert’ora cessasse di far saltare e giocar coi manubri la sua fi- 
gliuolanza, perché lo disturbavano. Ilsegretario, gidirritato, non fece 
l’ambasciata coi riguardi dovuti, e si lascid sfuggire la parola bac- 
cano. Il maestro ando su tutte le furie. Chiamar baccano degli espe- 
rimenti scientifici, le preparazioni pratiche e ragionate ch’egli faceva 
delle proprie lezioni, torturandosi il cervello per il bene dell’umanita, 
gli pareva il non plus ultra dell’audacia, e, spalleggiato dalla mo- 
glie, rimbecco il segretario in tutte le regole, alludendo con im- 
pertinenza alla Pedani; poi lo mise all’uscio, minacciandolo, e 
sands a lagnare col signor Borsetti; il quale, accusando don Cel- 
zani d’aver adempito male l’incarico e compromesso un cayaliere 
con un marrano, lo redargui, si offese delle sue risposte e non lo 
guardé piu in faccia. 

Era dunque in rotta con tutti, oramai, su quella scala. Ma 
c’era di pil. Delle sue distrazioni e della sua irritabilita avevano 
motivo di lagnarsi da un pezzo anche gl’ inquilini dell’altra parte 
della casa; e poiché la notizia del suo innamoramento, causa di 
quella gran mutazione, s’era diffusa fra tutti, tutti parlavano alto 
e basso di lui, senza riguardi. Insomma, l’ostinatezza di quel pre- 





AMORE E GINNASTICA 117 


tucolo fallito a voler una ragazza che non lo voleva, pareva una 
petulante pretensione, un indizio d’orgoglio ridicolo, o d’ imbecil- 
limento addirittura. E non gli facevan neppur l’onore di chiamarlo 
amore il suo: doveva essere una brutta passionaccia di semina- 
rista invecchiato, e gli si leggeva negli occhi; raccontavano anzi 
di tentativi brutali ch’egli aveva fatto con la signorina su per le 
scale, gli davan del porco, lo guardavan per traverso; poi comin- 
ciarono a fargli dei piccoli sgarbi, a cui egli rispose con altri 
sgarbi; lo inasprirono fino al punto che diventéd egli stesso pro- 
vocatore. Allora vari inquilini si lagnarono per lettera al com- 
mendatore, alcuni di essi accennando all’amore scandaloso, alla 
persecuzione sfacciata della maestra, a scene che seguivan per le 
scale e sotto il portone, tali, che le madri di famiglia non pote- 
van pit uscire con le loro ragazze, sensa correr rischio di doversi 
coprire il viso col ventaglio. Fecero tanto, fra tutti, che un giorno 
il commendatore perdette finalmente la pazienza, e decise di far 
al nipote l’ultima intimazione, all’ora in cui sarebbe rientrato pel 
desinare. Non avrebbe non di meno usato le parole pit gravi 
perche era disposto al buon umore da una letterina della Pedani, 
la quale lo invitava per due giorni dopo a un saggio ginnastico 
delle Figlie dei militari, in cui si riprometteva di far delle pro- 
fonde osservazioni. Ma s’indispetti al veder comparire il segreta- 
rio con la testa fasciata, pallido e impolverato. Gli domanddé che 
cosa aveva. Egli lo disse. Alla Palestra (dove continuava a andare, 
anche dopo persa ogni speranza, per domare i suoi nervi) essendosi 
lanciato (per disperazione) a un esercizio troppo ardito sulla trave 
d’equilibrio, gli era fallito un piede ed era caduto git, battendo 
del capo in una delle travi di sostegno. Il commendatore s‘irrité an- 
che di quello, che chiamo una pagliacciata, Poi gli disse fuor dei 
denti, con una severitaé che non aveva mai spiegata con lui, che 
era stanco della sua negligenza, della sua vita disordinata e in- 
decorosa, e delle lagnanze che gliene venivan da ogni parte, e che 
lo scandalo doveva avere un fine, e che se nello spazio d’una set- 
timana non avesse visto radicalmente mutata la sua condotta, egli 
l'avrebbe cacciato fuori di casa. Aveva gid messo gli occhi sopra 
un’altro. Detto questo, e avvisatolo che voleva desinar solo, lo 
pianto. 


* 
* * 


E allora egli cadde nell’ultima disperazione, nella quale non 
rimase pit che un dubbio alla sua mente sconvolta: se dovesse 
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partir per Genova e imbarcarsi per ‘America, 0 rimanere a To- 
rino e profondere il suo piccolo patrimonio in bagordi e pazzie, 
per istupidirsi e dimenticare. In ogni modo, se ne doveva andar 
subito da quella casa, dove la vita non era pit tollerabile. In si- 
lenzio, apparecchid le sue robe fino a notte inoltrata. Poi si stese 
vestito sul letto. Ma non poté dormire. Acceso dalla febbre, tese 
l’orecchio per lultima volta ai rumori usati. E quella notte i ru- 
mori non cessarono. Il tanto aspettato Congresso dej maestri s’era 
aperto da una settimana: il giorno dopo era appunto quello fissato 
per la discussione del quesito della ginnastica, sul quale la Pedani 
doveva pronunciare il suo discorso: essa era agitata, scendeva da 
letto a ogni poco, vi risaliva, tornava a scendere, girava per la ca- 
mera. Egli sentiva i suoi piedi nudi. E fu quella per lui una tortura 
dei sensi atrocissima, ma sopraffatta da un grande sentimento di te- 
nerezza, da un rammarico profondo di dover abbandonar per sempre 
quella camera, di non avere a udir mai pit quei rumori familiari al 
suo orecchio, che egli amava oramai, perché gli ricordavano tante 
notti insonni, tanti desideri, tante fantasie, tante tristezze, e che 
non avrebbe mai pit dimenticato, n’era certo. Riando nella mente 


il passato, si levé ritto sul letto per sentir meglio i suoi passi e 
i suoi sospiri, la inyocd, le parld, pianse, si morse i pugni, passd 
una notte di condannato a morte. All’alba si levOé stanco e 
sbattuto: Ja ferita al capo gli doleva. Stette incerto tutta la mat- 
tina se dovesse accomiatarsi da lei con una lettera o andare in 
persona. Decise d’'andare in persona. E al tocco e mezzo sali le 
scale, 


La maestra era sola in casa, e un po’ triste. Dopo la scenata che 
aveva fatto per lo studente, la Zibelli le rendeva la vita amara 
con una nuova stranezza: pareva che volesse sfogare ogni sua 
passione sulla tavola: voleva spendere e spandere in ghiottonerie, 
metteva le spese di cucina per una via, sulla quale non si poteva 
andare avanti; e pure mangiando con avidita di struzzo, si lagnava 
d’ogni cosa, faceva quistioni indiavolate per una salsa andata a 
male, per il pane troppo cotto, per la carne troppo dura, per 
l'aceto senza gusto. La Pedani non ne poteva veramente pil. Quel 
serpente le aveva avvyelenato anche quella mattinata, nella quale 
avrebbe avuto tanto bisogno di serenita di spirito, per prepararsi 
al suo discorso. Morsa, oltre che dall’altra, anche dalla gelosia 
del suo prossimo trionfo, la Zibelli non aveva potuto resistere al 
supplizio di vederla fino all’ ultimo momento, e dopo averle fatto 
una delle scene solite, sferzando la sua ambizione e presagendole 
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un fiasco, se n’era andata senza desinare. La Pedani stava nel sa- 
lottino, dando l’ultima passata al suo manoscritto, gid abbigliata 
per il Congresso, che cominciava alle due e mezzo. Aveva un vestito 
nero senza guarnizioni, che la stringeva come una maglia, e la fa- 
ceva parer pill bianca di carne e pit alta di statura; e l'agitazione 
dell’animo dava al suo viso una espressione di sensitivita, che non 
aveva mostrata mai. Era sola, enon ostantel’aspettazione dell’ora de- 
siderata e il bel sole che le empiva d’oro la stanza, era malinconica. 
Alcune amiche che dovevano venire a prenderla per farle animo, 
non eran venute. Quella solitudine le pesava: ella non aveva mai 
tanto desiderato la compagnia. Fece dunque un atto quasi d’alle- 
grezza quando le fu annunziato il segretario. 

Questi entrd col cappello in mano, noto il vestito nero e mise 
ug sospiro. Con quella fronte bendata, pallido, triste, avvilito, era 
veramente una figura da far compassione. 

Non si volle sedere. 

La maestra gli domando subito che cos’avesse alla testa. 

— Caduto alla Palestra — rispose. E soggiunse che veniva a 
salutarla per l’ultima volta. 

La Pedani credette che partisse, come ogni anno, per la cam- 
pagna. E gli domanddé: — Non viene neppure al Congresso? 

Il segretario, che aveva visto il biglietto d’invito dallo zio, 
se n’ era dimenticato. Ebbene, si, sarebbe andato prima al Con- 
gresso, l’'avrebbe vista ancora una volta nella piena luce della sua 
bellezza e del suo trionfo, e sarebbe partito poi, con quell’ultima 
immagine davanti agli occhi. Ma non disse questo; la ringrazid 
soltanto del biglietto ch’essa gli porse. 

— Parto..— disse poi, con voce commossa.— Son venuto a 
salutarla... per sempre. 

La maestra lo guardd, e capi ogni cosa. Ma non trovo parola 
da dirgli. Infatti, che gli poteva dire? Ella sentiva che qualunque 
pit lieve esortazione a rimanere sarebbe stata una lusinga, quasi 
una promessa, e la sua schietta natura non le consentiva di farla, 
perché non l’avrebbe potuta fare che con la determinata inten- 
zione di mantenerla. ScansO i suoi occhi, guardo verso la finestra, 
imbarazzata. Poi tornd a guardar lui, vedendo che teneva lo sguardo 
basso, come meditando. Essa sapeva tutto e tutto le tornd alla 
mente in quel punto. L’aveva trovato in quella casa assestato, 
operoso, tranquillo, buono, benvoluto da tutti. Egli aveva comin- 
ciato a perder la pace per lei. E tutto era derivato di li. La mae- 
stra Zibelli s’era inimicata per la prima con lui, il maestro Fassi 
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l’aveva preso in odio, i Ginoni gli avevan voltate le spalle, lo stu- 
dente lo voleva sfidare, il Borsetti non lo salutava piu, le signo- 
rine del primo piano l’avevan messo alla porta, tutti gl’ inquilini 
gli avevan dichiarata guerra, il commendatore lo voleva cacciar 
di casa, l’aveva cacciato forse, ed egli se n’andava solo e ramingo. 
E quanto doveva aver sospirato prima ch’ella se ne avvedesse, e 
poi sofferto dei disinganni e delle umiliazioni, e quanto la doveva 
amare per ostinarsi a quel modo, dopo tanti rifiuti di lei, e a di- 
spetto di tutti,e con tanto danno proprio! E infine, per lei, s’era 
rotto la testa. E guardé la sua fasciatura. E, come avviene so- 
vente, fu quello che c’era di comico in quella povera testa fasciata, 
e nell’immagine che le si presenté di lui ruzzolante git dalle travi 
d’equilibrio, cid che diede l’ultima mossa alla sua pieta, e la spinse 
per la prima volta fino a un sentimento di tenerezza. Ma il povero 
don Celzani, che non le leggeva nell’animo, non vide che il sorriso 
che esprimeva il penultimo dei suoi pensieri, e lo credette una 
canzonatura. E quello fu il suo colpo di morte. 

— Ah! —esclamé con accento d’angoscia disperata, alzando 
gli occhi e allargando le braccia — questo poi non dovrebbe...! 
Lei mi fa troppa pena in questo momento! 

— Oh, signor Celzani, che cosa crede? — domando con slancio 
la maestra, balzando verso di lui. 

Ma una musica di voci allegre risond in quel punto nell’ an- 
ticamera, e un drappello di maestre vestite in gala e ridenti ir- 
ruppero nel salotto, e dato appena uno sguardo al segretario, 
s'affollarono intorno alla Pedani, facendo un coro di saluti e d’escla- 
mazioni. Erano le compagne che venivano a prenderla per con- 
durla al Congresso, erano la sua passione, il mondo, la gloria, che 
gliela strappavanvo per sempre, che gli rapivano anche la conso- 
lazione dell’ultimo addio. 

Don Celzani diede ancora un ultimo sguardo d’adorazione, pura 
in quel momento, a quella bella creatura a cui non avrebbe par- 
lato mai pil, e ribevendosi le lacrime, usci, non veduto. 


* 
* * 


Il Congresso sedeva nel Palazzo Carignano, nell’aula ancora 
intatta dell’antico Parlamento subalpino. V’erano forse quel giorno 
piu: di trecento congressisti, tra maestre e maestri, sparsi senz’ordine 
sugli scanni rivestiti di velluto, pochi dei quali eran vuoti. Uno spet- 
tacolo nuovo offriva quel luogo illustre dove era risonata la voce 
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dei pit grandi campioni della rivoluzione d’ Italia nei momenti 
pid terribili e pid gloriosi della nostra storia, occupato ora da 
una folla d’insegnanti elementari, che rappresentavano anche nel- 
l’aspetto e nei panni tutti i ceti sociali. Eppure non si prestava 
allo scherzo il raffronto, poiché faceva pensare che il Parlamento 
italiano si trovava allora molto lontano, in una cittaé dove pochi 
anni prima sarebbe parso un sogno a chi sedeva 1a, ch’ei si po- 
tesse trovare pochi anni dopo. Sopra quegli scanni dove i torinesi 
avevan visto biancheggiar delle canizie venerande e dei crani 
spelati di legislatori, si rizzavano da tutte le parti penne e fiori 
di cappellini di maestre, disposte in file o in gruppi, da cui s’al- 
zava un cinguettio di nidi di passere. Al posto di Garibaldi sedeva 
un vecchio maestro di campagna col gozzo. Sullo scranno di Ca- 
vour c’era un giovanotto imberbe, con un garofano all’occhiello. 
La presidenza era tenuta da un grosso maestro prete, napoletano. 
Si riconosceva a primo aspetto, dalla varieta dei visi, che quello 
non era un congresso regionale, ma formato di maestri d’ogni pro- 
vincia d'Italia; fra i quali predominavan le capigliature e le car- 
nagioni brune delle terre meridionali. Sui banchi alti v’era un 
gran numero di signorine variamente vestite: maestre patentate, 
ma senza impiego, intervenute come spettatrici, per curiosita, molte 
con dei fogli davanti e con la penna in mano per pigliar degli ap- 
punti; e in mezzo a loro dei ragazzi e delle ragazzine, loro fra- 
telli e sorelle. Due alti uscieri col panciotto giallo e le calze bian- 
che giravano per l’aula. Le tribune erano affollate d’altri insegnanti 
e di parenti dei congressisti, e si vedevano nelle prime file alcune 
delle piu illustri autorita ginnastiche di Torino, dei professori, dei 
medici, dei rappresentanti di giornali. Non c’era ancora stata una 
adunanza cosi piena, né un’agitazione cosi viva. 

Quando don Celzani entrd nell’antica tribuna pubblica la se- 
duta era gid aperta da quasi un’ora. Appena seduto, egli cercé la 
Pedani. Non la trovd subito. Vide invece la Zibelli in uno dei ban- 
chi pid bassi, di faccia alla presidenza, in mezzo ad altre due mae- 
stre, ch’egli non conosceva, e risalendo con lo sguardo su pei ban- 
chi di dietro, trovd il profilo caporalesco del maestro Fassi, che 
aveva intorno un grosso drappello di maestri di ginnastica di 
Torino; quasi tutti facce d’antichi militari, fra i quali riconobbe 
la testa bionda del maestro della Generala. Ma, dov’era lei? Dopo 
aver cercato up altro po’ alla ventura, la ritrovd finalmente, 
riscotendosi tutto, in uno dei banchi pid alti di destra, dove 
avevan seduto i Massari, i Boggio, i Lanza, la pit fedele pattu- 
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glia del grande ministro. Era in un posto vicino al finestrone, in 
mezzo allo stuclo vivace delle maestre ch’eran venute a prenderla 
a casa, e che le facevano intorno come una scorta d’onore. La 
luce del sole che entrava pel finestrone accendeva tutta la parte 
destra del suo bel corpo serrato nel vestito nero. Aveva delle carte 
davanti, discorreva con le vicine, pareva un po’agitata. Il segre- 
tario pose un pugno sull’altro sopra il parapetto, appoggid il mento 
sui pugni, e rimase immobile cosi, guardandola, confortato da un’ul- 
tima speranza: che una volta sola, alzando gli occhi verso quella 
parte, ella avesse incontrato il suo sguardo. Sarebbe stato I ul- 
timo addio. Poi tutto sarebbe finito. Di nessun’altra cosa si curava. 
Come, entrando, non aveva nemmen guardato quell’aula storica 
che non aveva mai vista, cosi non senti neppure una parola dei 
discorsi che allora vi risonavano. 

La discussione s’aggirava ancora intorno al tema ch’era gia 
stato trattato il giorno avanti: suil’opportunita d’introdurre nelle 
scuole gli esercizi di lavoro manuale. Aveva parlato prima, con 
grande dolcezza, una maestrina veneta, facendo vedere un modo 
trovato da lei, d’insegnare afar dei canestrini con nastri di carta, 
e un saggio dell’opera sua andava girando di mano ‘in mano per 
i banchi, dove le maestre si provavano a rifare il lavoro. Poi 
aveva parlato un maestro calabrese, con una voce cantante e la- 
mentosa, mostrando una grossa cesta piena di lavori fatti nella 
sua scuola, fra i quali c’era anche an paio di scarpe. Dopo di 
lui, avendo parlato alcuni oratori dissenzienti, la discussione 
s’era accalorata e inasprita. Una bella maestra, che faceva da se- 
gretario, dovette rileggere una parte del verbale dell’altra seduta. 
Vera in un banco dell’estrema sinistra una schiera di giovani 
maestri lombardi arditi e battaglieri, che il presidente, con tutta 
la sua pazienza sacerdotale, non riusciva a racquetare. Due mae- 
stri, dalle parti opposte dell’aula, si scambiarono delle parole acri. 
In somma, una gran parte del tempo se n’andava in quistioni di 
prammatica parlamentare, gli oratori sentivano |’influsso éell’aura 
politica della sala, parlavano con troppa enfasi, mostravano un 
amor proprio troppo eccitabile. Don Celzani fu un momento di- 
stratto da una grossa voce che grido solennemente: — I rappre- 
sentanti di Milano non hanno alcun mandato imperativo. — Poi lo 
riscosse di nuovo una salve d'applausi fatta in onore d’una mae- 
stra, la quale, con voce di soprano, aveva detto che se si fosse 
adottato il lavoro manuale nelle scuole, sarebbe stato giusto un 
aumento proporzionato di stipendio. Poi segui un nuovo arruffio. 
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Infine un maestro piccolo e grasso, con poche parole lucide e 
piene di buon senso, rimise la pace, e il presidente poté porre ai 
voti un ordine del giorno, per alzata di mano. Duecento braccia 
s'alzarono, fra cui si videro moltissimi guanti di donna, abbotto- 
nati fino al gomito; un applauso segui la votazione, e si passé 
all’altro tema che eran le: Modificazioni da proporsi nell’ insegna- 
mento della ginnastica. 

L’annunzio del tema fece dare uno scossone a don Celzani, che 
credeva che la Pedani parlasse subito. E nel volger gli occhi da 
quella parte, egli vide comparir nella tribuna in faccia ala sua, ;ro- 
prio sul capo della maestra, la faccia ridente dell’ ingegnere Ginoni. 

Ma la sua aspettazione fu delusa. Altri parlarono prima, mae- 
stri e maestre. La discussione, da principio, s’ aggird con molto 
disordine sul lato tecnico dell’argomente, al qual proposito si 
sfoggid una fraseologia tecnologica, di cui i profaninon capirono 
nulla, e si senti il cozzo delle due scuole, e i nomi di Bauman e 
di Oberman proferiti in mezzo a un grande tumulto, dominato per 
un momento da una voce cavernosa che gridé: — Torino che fu 
la culla della ginnastica, ne sara la tomba! — Un maestro ri- 
chiamo l’attenzione del Congresso sulia opportunita di riformare il 
linguaggio non abbastanza italiano del regolamento di ginnastica, 
esponendo il parere che si proponessero certi quesiti all’Accademia 
della Crusca. Don Celzani credeva che il maestro Fassi avrebbe 
parlato; e infatti egli s’agitava, approvava e disapprovava vio- 
lentemente, gridando: — No! — Mai! — Questa é grossa! — Un 
po’ di buon senso! — ma non domando la parola. Un maestro 
di ginnastica dimostré la necessita di migliorare le condizioni dei 
suoi colleghi, ch’erano pagati dal Governo, ma senz’aver alcuno 
dei diritti degli altri impiegati, che si trovavano in uno stato pre- 
cario, sottoposti all’arbitrio dei presidi di liceo e di ginnasio, i 
quali aprivano il corso in ritardo, non li ammettevano, come sarebbe 
stato giusto, nelle Commissioni per le esenzioni, concesse quasi 
sempre a capriccio,e non li spalleggiavano nella disciplina. Quindi 
la discussione s’imbroglid e s’infiammoé da capo in una contro- 
versia di metodo, nella quale si udirono accenti di tutte le parti 
d'Italia. Il segretario cominciava a temere che la Pedani non 
avrebbe pil parlato, e si preparava con grande amarezza a rinun- 
ciare a quell’ultima volutta di sentir la sua voce, di vedere ap- 
plaudito ed onorato jl suo idolo, di portar via la propria dispera- 
zione quasi dorata dal raggio della sua gloria. Ogni nuovo maestro 
che parlava, gli premeva che finisse, gli pareva che prolungasse 
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apposta il suo supplizio, ed egli ne contava le parole fremendo. 
Finalmente, dopo un breve discorso d’una maestra toscana che si 
fece applaudire citando a nostra vergogna il piccolo Belgio, dove 
si offrivan venticinque mila lire di premio all’autore d’un buon 
libro sulla ginnastica, il presidente disse ad alta voce: — La pa- 
rola é alla signora Maria Pedani. 

Don Celzani scatt6, come se lo avesse avvolto una fiamma. 

Corse prima un sordo mormorio, poi si fece un grande silenzio, 
il quale significava che la maestra era conosciuta per fama e il 
discorso, aspettato: tutti i visi si voltarono verso di lei. 

Al primo vederla in piédi, eretta con tutto il busto sopra il 
banco, alta e possente, col bel viso ovale pallido, ma risoluto, si 
intese un nuovo mormorio, come un commento favorevole alla sua 
persona, il quale subito cessd. Un secondo senso di stupore desta- 
rono le prime note della sua voce bella e strana, quasi virile, ma 
armoniosa, che corrispondeva perfettamente al corpo poderoso e 
svelto. Essa comincié col dire che nessun miglioramento si sarebbe 
conseguito sia nell’applicazione della ginnastica che nella condi- 
zione degl’ insegnanti, se al Governo, ai municipi, a tutte le auto- 
rita non si fosse fatta prima sentire, come in altri paesi, la forza 
imperiosa della voce della nazione, profondamente persuasa dei 
benefizi di quell’insegnamento e saldamente risoluta a volerli. Il 
primo debito di tutti, e in particolar modo degli insegnanti, era 
dunque di far propaganda di quell’ idea, d’ inculcarla nella ragione, 
nella coscienza, nel cuore del popolo di tutte le classi. — Essa 
parlava lentamente da prima, corrugando la fronte in segno d’im- 
pazienza quando la parola non le veniva, e facendo un atto dispet- 
toso quando s’imbrogliava in un periodo, come per lacerare la rete 
che l’avvolgeva, ed esprimere il suo pensiero a qualunque costo, 

— Anche per la ginnastica — prosegui dicendo — I’ Italia 
aveva fatto come per tant’altre cose, come, per esempio, per }’istru- 
zione militare delle scolaresche: c’era stato da principio un grande 
entusiasmo, dal quale, a poco, a poco, s’era caduti nella pil ver- 
gognosa trascuranza, fino a gettare il ridicolo sull’idea e sui suoi 
devoti. Ma alla ginnastica accadeva di peggio. Era sorto contro 
di questa e s’andava ingrossando un esercito di nemici, dei quali 
le autorita scolastiche subivan la forza, per modo che I’ insegna- 
mento tendeva a diventare una vana mostra, una miserabile im- 
postura, anzi un’aperta irrisione. L’ignoranza, una vile paura di 
pericoli immaginari, |’infingardaggine nazionale, la perfidia di certe 
classi interessate, che giungevano con inaudita sfacciataggine fino 
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a addebitare alla ginnastica le infermita e i difetti organici della 
gioventi che essa aveva per istituto di correggere, congiuravano 
insieme. E sarebbe stata una cosa incredibile se non si fosse veduta 
ogni giorno.— Nemici della ginnastica— disse —sono dei colti pro- 
fessori, acciaccosi a quarant’anni come ottuagenari, appunto per aver 
troppo affaticato il sistema cerebrale a danno dei muscoli. Nemiche 
della ginnastica son delle madri di fanciulle senza sangue e senza 
nervi, future madri anche esse d’una prole infelice, per non aver 
mai esercitato le forze del corpo. Nemici della ginnastica dei padri 
di giovinetti che, per l’eccesso delle fatiche della mente, cadono in 
consunzione, contraggono malattie cerebrali terribili, si abbando- 
nano all’ipocondria e meditano ii suicidio! Nemici e derisori della 
ginnastica a mille a mille, mentre la crescente facilita della loco- 
mozione e i raddoppiati comodi della vita gia tendono a renderci 
inerti e fiacchi; mentre la rincrudita lotta per l’esistenza richiede 
a tutti ogni giorno un maggior dispendio di forza e di salute; ne- 
mici della ginnastica mentre siamo una generazione misera, sfi- 
brata e guasta, che fa rigurgitar gli ospedali e gli ospizi di deformita 
e di dolori! Quale cecita! Quale insensatezza! Quale vergogna! — 

Le ultime parole furono accolte da uno scoppio d’applausi. La 
Pedani prese animo, e incomincid a fare un confronto del discre- 
dito e della frivclezza della ginnastica in Italia con l’onore in cui 
era tenuta presso altre nazioni. Qui commise l’errore di diffon- 
dersi un po’ troppo in citazioni statistiche, e qua e 1a si manifesté 
un principio di opposizione. Due o tre gruppi di maestre si misero 
a bisbigliare tra loro per distrarre Puditorio. Don Celzani senti il 
maestro Fassi, che non guardava mai l’oratrice, esclamar due o tre 
volte con dispetto: — E fuori dell’argomento! — Son cose che si 
sanno! — Una volta esclamd forte: — Bella novita! — tanto che 
molti si voltarono. Ma la Pedani usci in tempo dal mal passo, ac- 
cennando alle recenti feste di Francoforte con un periodo vera- 
mente felice, in cui l'uditorio vide per un momento davvero la 
grande palestra riboccante del fiore della gioventu germanica, e 
senti come la vampa di quel gagliardo entusiasmo passar sopra il 
suo capo. La maestra s’accendeva nel viso, spiegava la voce con 
una sonorita potente, tagliava l’aria col gesto, senza smodare, col 
vigore d’una sacerdotessa ispirata. E si sentiva tutta l’anima sua 
in quella sincera eloquenza, s’indovinava tutta la sua vita consa- 
crata a un’idea, una gioventu che era come una lunga adolescenza 
severa, affrancata dai sensi, repugnante a ogni specie di affetta- 
zione sentimentale o scolastica, semplice di costumi e di modi, 
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purificata e fortificata da un esercizio continuo delle forze fisiche, 
del quale erano effetto manifesto la salute fiorente, la mente lim- 
pida e lanima retta ed ardita. E quando con lultimo tratto ella 
fece passare nell’aula la figura del vecchio Augusto Ravenstein, 
fondatore della prima palestra del suo popolo, seguito dal corteo 
dei grandi ginnasiarchi tedeschi, benefattori di milioni di fanciulli 
e benemeriti della potenza e della gloria della Germania, scoppid 
un’altra acclamazione fragorosa, che scosse lei e tutta l’assemblea, 
e la interruppe per un po’ di tempo; durante il quale le sue com- 
pagne le si strinsero intorno afferrandole i panni e le mani, e affol- 
landola di congratulazioni. 

E allora essa corse fino alla fine, con crescente fortuna, Ri- 
tornando sull'argomento fondamentale del suo discorso, insistette 
sulla necessita che tutti gl’ insegnanti s’adoprassero a persuadere 
le famiglie altrettanto che ad ammaestrare gli alunni. Alle maestre 
pid che ad altri spettava quell’ufficio, perché, esercitata dalle donne, 
avrebbe avuto maggior efficacia la propaganda in favore d'una 
disciplina in cui esse non potevano eccellere, e che rimoveya il 
sospetto dell’ambizione. — Rivolgiamoci alle madri, — disse — fac- 
ciamo loro vedere, toccar con mano gli effetti maravigliosi della 
educazione fisica, che sono evidenti e infallibili come i resultati 
d’una scienza esatta; persuadiamole con gli esempi viventi, con la 
scienza, con l’affetto; persuadiamo loro che la ginnastica é la forza 
e la salute, e che salute e forza sono serenita, bonta, coraggio e 
grandezza d’animo! E se non bastano il ragionamento e l’esempio, 
preghiamole, leviamo loro di mano, con amorosa violenza, i fan- 
ciulli e le fanciulle deboli ed esangui, supplichiamole perché ce li 
lascino salyare daile malattie, dalla infelicita, dalla morte. Oh! se 
potessimo trasfondere in tutte l’indomabile ardore che é in noi! 
E prima d’ogni cosa, abbiamo fede in noi stessi, una fede ardente 
e invincibile che la nostra idea sara un giorno I’ idea di tutti, e 
che un nuovo sistema d’educazione rifara il mondo. Si. Io lo credo 
come credo nell’esistenza del sole che ci illumina. Una nuova edu- 
cazione, fondata sopra un esercizio perfezionato delle forze fisiche 
dell’ infanzia e della gioventi, preverra innumerevoli miserie, ri- 
sparmiera all'umanita innumerevoli dolori, falciera mille vizi alla 
radice, agevolera alle generazioni che saranno pili buone perché 
pit forti, e pid giuste perché pit buone, la soluzione dei grandi 
problemi attorno a cui s‘affannano inutilmente ora le nostre menti 
malate e le nostre forze esaurite. Io credo, o colleghi, in questa 
umanita nuova, che innalzera ai grandi apostoli della ginnastica 
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delle colonne di bronzo; ci credo, la vedo, la saluto, l’'adoro, e 
vorrei che tutti considerassero come la pili santa gloria umana 
quella di vivere e di morire per essa! 

A quella chiusa si scatend una tempesta; tutti balzarono in 
piedi, battendo le mani e gridando; la Pedani, pallida e trafelata, 
si dovette alzar tre volte per ringraziare. Le ultime parole erano 
state dette veramente con un vigore d’entusiasmo non mai veduto 
e avevano scosso le fibre di tutti. Quando l’acclamazione pareva 
finita, ricomincid; tutti i filoginnici dell’assemblea delle tribune 
erano in visibilio. Due o tre oratori che sorsero dopo di lei non 
furono quasi pili intesi. Quando la seduta fu chiusa, scoppid un 
nuovo applauso, e la Pedani discese dal suo banco fra due ali 
di visi sorridenti e di mani tese, in mezzo a un gridio assordante 
di congratulazioni e di evviva. 


* 
* x 


L’immagine d’una creatura umana che godesse l’ultima ora 
d’ebbrezza sulla soglia d’un palazzo incantato, prima d’esser pre- 
cipitata per un trabocchetto in una carcere eterna, basta a 
mala pena a dare un’idea dello stato d’animo con cui il po- 


vero segretario aveva udito quel discorso e quegli applausi, e vi- 
sto accendersi a poco a poco e quasi grandeggiare la figura della 
maestra. Quando ella ebbe finito, egli si guardé intorno, come se 
si riavesse da un sogno, e senti tutto a un tratto una cosi vio- 
lenta stretta di tristezza e di pieta per sé stesso, che dovétte fare 
uno sforzo per trattenere il pianto. In quel punto si senti chia- 
mare da una voce conosciuta: — Signor Celzani! — e voltatosi, 
vide il piccolo e tondo cavalier Pruzzi, ancora tutto vibrante d’en- 
tusiasmo. — Ha sentito, eh, — gli disse questi — che maestre ab- 
biamo aTorino? Non si pud dire che il Municipio spenda male i suoi 
denari! — E fosse per puro effetto d’entusiasmo, o c’entrasse ancho © 
il pentimento delle reticenze meditate, con le quali, in quell’occa- 
sione memorabile, aveva tenuto sulle corde il segretario e get- 
tato un velo misterioso sulla maestra, fatto @ che vuotd il sacco 
delle lodi, trattenendo per il bavero don Celzani, che voleva uscire. 
Egli non era informato che da poco tempo — diceva — del pas- 
sato della maestra Pedani. Essa aveva un lungo ordine di bene- 
merenze. Aveva reso un servigio al provveditor degli studi di Mi- 
lano, resistendo intrepidamente alla popolazione d’un villaggio 
che non la voleva perché gliel’avevan mandata d’ufficio, e, co- 
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stretta ad andarsene, v’era ritornata con la scorta di una com- 
pagnia di bersaglieri, e v’era rimasta, partita questa, con fermezza 
ammirabile. S’era fatta onore nell’estinzione di un incendio, nel 
comune di Camina. Aveva, nello stesso comune, salvato un ra- 
gazzo da un torrente, guadagnandosi la menzione onorevole del 
valor civile. — Che gliene pare? — disse in fine. — Ora ha fatto 
onore a Torino, perdiana, in faccia a tutta l’Italia. Abbiamo dei 
fastidi, € vero, abbiamo delle grandi responsabilita; ma, qualche 
volta almeno, si é ricompensati! Ma brava, ma brava, ma brava. 

Ma il segretario non gli bad6 quasi, e lo lascié subito. Discese le 
scale mezzo rintontito. Nell’atrio trovo una folla in cerchio, e indovi- 
nando che c’era nel mezzo la Pedani, s’'ayvicino. Era lei,.in fatti, cir- 
condata e festeggiata; egliriconobbe le penne verdi del suo cappellino. 

Mentre s’alzava in punta di piedi per vedere il suo viso, si 
senti dietro alle spalle la voce del maestro Fassi, e, yoltandosi, lo 
vide che declamava in un crocchio, con la faccia livida, torcen- 
dosi rabbiosamente i lunghi baffi. — In conclusione — diceva — 
non ha fatto altro che battere la campagna. Grandi citazioni, grande 
rettorica; ma come scienza! — E l’accusava di plagio. — Vada 
per le idee; — gridava -- ma le frasi, ma le parole m’ha por- 
tato via, senza degnarsi di pronunciare il mio nome; ma vi dico 
le parole una per una, come se le avesse stenografate.. Accidenti, 
che disinvoltura! Fidatevi un po’ delle conversazioni familiari. Ora 
si fara strada di sicuro. Sentirete che chiasso quei cretini di gior- 
nalisti! Oh che bel mondo di ciarlatani! 

La Pedani, intanto, stentava ad aprirsi il passo. Quando la 
folla degli ammiratori si fu un po’ diradata, l’ ingegnere Gin oni si 
fece avanti con impeto, e le disse, stringendole le mani: — Su- 
blime! M’ha quasi convertito, non le dico altro! — Poi s’avanzd 
per complimentarla, strascicando i piedi, il cavalier Borsetti. Poi 
venne il direttore. Non finivan pit. Finalmente non le rimasero 
“intorno che una ventina di maestre, mentre molti altri la guar- 
davano di lontano; e allora, non visto, il segretario la pote ve- 
dere. Non gli era parsa mai cosi bella, cosi risplendente, cosi su- 
perba! Pareva che tutto il suo corpo vibrasse dentro a quel 
semplice e succinto vestito nero, come se le corresse un fremito 
continuo da capo a piedi; il rossore le era tornato, quel bel ros- 
sore delicato e diffuso che succede alla pallidezza delle grandi com- 
mozioni gradevoli,e che é come il pudore gioioso della gloria; il 
suo visO aveya un’espressione di gentile bonta femminea, che il 
Celzani non le ayeva mai yeduta, e che dava ai suoi occhi e alla 
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sua bocca e a tutta la sua persona una nuova forza di seduzione- 
Ed egli la guardd, estatico, preso da un sentimento strano e do- 
loroso, come se ella fosse gia lontanissima da lui, di la da un im- 
menso fiume, sul culmine d’una collina, dietro alla quale dovesse 
sparire per sempre. 

Quando ella si mosse col suo drappello di maestre, il segretario 
si nascose dietro un pilastro. E di lh vide una scena inaspettata. 
Mentre la Pedani stava per metter piede fuor del portone, le com- 
parve davanti la maestra Zibelli e le gittd le braccia al collo pian- 
gendo, e la bacié pil volte con ardore. Don Celzani non udi le 
sue parole, ma comprese cosi per nebbia che era stata vinta, e che 
veniva, mossa da un impulso del cuore, a render le armi, e a 
chieder perdono di quaiche cosa. La Pedani l’abbraccié e quella 
s’allontand subito, voltandosi a mandarle un saluto appassionato 
con la mano. 

La Pedani usci sulla strada, ed egli la seguitdé, a molta distanza. 

Andava innanzi lentamente, preceduta, fiancheggiata, seguita 
da uno stuolo di maestre giovani, i satelliti consueti dei trionfa- 
tori, che le facevano intorno un cicaleccio festoso, avvertendola 
di scansar le carrozze e lanciando occhiate qua e 1a, come per 
attirar su di lei l’attenzione dei passanti. Tratto tratto una di esse 
s’accomiatava, un‘altra sopraggiungeva e s'univaal gruppo. Svolta- 
rono in via Santa Teresa, e tirarono avanti, a destra; il povero 
Celzani sempre dietro. 

Si, la voleva vedere fin che avesse potuto: poi sarebbe andato 
a prender la sua roba e partito da Torino. Per dove? Non sapeva. 
‘Per Genova, forse, per imbarcarsi. Dio l’avrebbe guidato. Purché 
andasse lontano, a soffocare la sua passione in una dura vita di 
lavoro, a dimenticare, se fosse stato possibile, 0, se non altro, a 
soffrir meno. Poiché, veramente, alla disperata vita cui era ridotto . 
non gli bastavan piu le forze dell’anima. E dopo quel trionfo, egli 
si sentiva pil miseramente, e per cosi dire, pi: bassamente infelice 
che non fosse stato mai, poiché non aveva sentito per l’addietro 
che la differenza esteriore ch’era fra lei e lui; ma la riconosceva 
ora troppo superiore a sé anche per lo spirito: ella non aveva 
soltanto innalzato sé stessa alla gloria, aveva precipitato lui nella 
polvere. La vedeva tra pochi anni celebre, cercata da tutti, amata, 
sposata forse da un uomo bello, illustre e potente. Gli pareva allora 
un’ insensatezza ridicola quella di aver osato di chiederle la mano, 
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d'importunarla, d’inginocchiarsi davanti a lei e d’abbracciarle i 
ginocchi. E questo ricordo appunto, la sensazione che gli si ride- 
stava di quell’abbraccio gli bruciava il sangue e il cervello. E intanto 
la divorava con gli occhi, di lontano. Ora una carrozza, ora un 
gruppo di gente glie la nascondeva, e poi essa riappariva, e gli 
riappariva ogni volta pid grande, pill formosa, pit trionfante, per 
fargli entrar pit addentro nel cuore lacerato la punta della dispe- 
razione. 

Le amiche l’'accompagnarono fino al portone. Egli si arrestéd 
all’angolo di via San Francesco. Di la aspettava di vederla sparire 
per sempre, come in un abisso. 

Ma quando vide le amiche lasciarla e lei entrare in casa, una 
risoluzione improvvisa lo spinse, un bisogno irrefrenabile di dirle 
addio ancora una volta. 

Fece la strada di corsa, entro nel cortile, si mise dietro a un 
pilastro, e la vide avviarsi verso la porta interna e salire a passi 
lenti, voltandosi ogni tanto a guardare indietro, come se le paresse 
d’avere smarrito qualche cosa o rimpiangesse la compagnia che 
l'aveva lasciata, e sentisse ripugnanza, dopo quel trionfo clamoroso 
fra tanta gente, a ritornare in casa cosi sola per quella scala scura 
e solitaria. 

Le ando dietro in punta di piedi, adagio adagio. Quando fu 
al secondo pianerottolo, non poté pid reggere, si slancid su, la 
raggiunse. Essa si voltd, si trovaron di fronte luna all’altro: lei 
sopra uno scalino pit altc. 

— Il signor Celzani? — domando la maestra. 

Egli ruppe in un singhiozzo, e mormord: — Son venuto a dirle 
addio! 

Ma non aveva finito di dirlo, che si senti una mano vigorosa 
sulla nuca e due labbra infocate sulla bocca, e nella gioia delirante 
che lo invase in quell immenso paradiso oscuro dove si senti solle- 
vato come da un turbine, non poté cacciar fuori che un grido 
strozzato: — Oh!... Dio grande! 


(Fine). 
EpDMONDO DE AMICIS. 











TA CASA DI SAVOY!) Wh PAPA E TA REPUBLICA “ 


Risposta all’ ignoto tomo di Stato della « Contemporary Review » 


I, 


Sotto il titolo The Savoy Dynasty, the Pope and the Repu- 
blic, un anonimo autore che si firma « Un uomo di Stato continen- 
tale » (A continental statesman) ha pubblicato testé nella Con- 
temporary Review (aprile) un articolo contro la politica estera 
del Governo italiano. Quivi non si contenta di seguire le traccie 
del suo predecessore « Outidanos » cioé, come si confessd dipoi, 
il signor Gladstone, il quale in quelia stessa Rivista (ottobre 1889) 
chiamava l’accessione dell'Italia alla triplice alleanza « una gigan- 
tesca follia, tanto strana che sarebbe comica e grottesca se non 
fosse rovinosa »; ma egli combatte altresi tutta la politica estera 
italiana dal 1859 fino ad oggi, caratterizzandola come una serie 


(1) Pubblichiamo ben voleatieri questo articoslo con cui uno scrittore 
meritamente reputato, il signor Enrico Geffeken, che fu segretario dell’ im- 
peratore Federico III, risponde ad un altro della Contemporary Review. Esso 
viene opportunamente a completare e a confermare con particolari storici 
e con notizie importanti sul nostro Risorgimento, le considerazioni- svolte 
dal chiaro prof. Carlo Cantoni nell’articolo sulla Triplice alleanza, apparso 
nel fascicolo del 1° aprile della Nwova Antologia. Questi due articoli giun- 
gono ad una conclusione medesima, e cioé che la triplice alleanza si debba 


rinaovare con un intento puramente pacifico e difensivo. 
N. d, D. 
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continua di errori, macchiati per giunta della piu nera ingratitu- 
dine verso la Francia; e conclude stranamente che quella politica 
ha rovinato la monarchia in Italia e che una repubblica italiana 
facente parte di una Confederazione latina repubblicana sarebbe il 
vero ed unico mezzo per ottenere una pacificazione col Papa. 

E deplorevole che una Rivista inglese si sia acconciata alla 
pubblicazione d’un articolo siffatto, poiché nessuno degli Stati che 
non fanno parte della Triplice ha pit dell’ Inghilterra interesse a 
mantenerla intatta. E ne é testimone il suo primo ministro attuale, 
lord Salisbury, il quale nel settembre 1879 salutava con gioia la 
conclusione dell’alleanza austro-tedesca. Ma dal momento che questo 
articolo @ comparso nella Conlemporary Review, che gode giu- 
stamente molta considerazione, ci sembra necessario di confutare 
gli errori deli’anonimo scrittore, dimostrando al tempo stesso che 
egli non ha potuto giungere a quelle conclusioni se non con lo sna- 
turare i fatti e col prendere i sogni per realta. 

Siamo d’accordo con Jui quando atferma che I'Italia non avrebbe 


potuto con le sue proprie forze liberarsi dalla dominazione austriaca, 


e che nei 1859 la sola nazione capace di farci raggiungere rintento 
era la Francia. Ma quando prende sul serio il detto di Napoleone III, 
che la Francia faceva la guerra per un’ idea generosa, s’ inganna al- 
l’ ingrosso circa il carattere di quel sovrano, il quale non conosceva 
altre ragioni politiche all’infuori del proprio interesse dinastico. 
Ammesso anche che Napoleone, pei moti del 1831, avesse serbato 
una certa simpatia per I'[talia, cid non gli aveva impedito di fare 
la spedizione di Roma nel 1849 per procacciarsi l'appoggio del clero 
francese, né di stringere alleanza, nel 1854, con l'Austria, l’antica 
nemica dell’ Italia. 

Cid che lo decise ad intendersela col Cavour nel famoso ab- 
boccamento di Plombiéres fu l’attentato di Orsini. Gli sembrava di 
stare, come scrisse il principe reggente di Prussia al principe Al- 
berto, « tra la guerra e il pugnale » poiché sapeva benissimo che 
gli attentati del Pianori e dell’Orsini si sarebbero ripetuti, se egli 
avesse dimenticato i giuramenti gia fatti ai Carbonari. 

Cid previde appunto il grande statista italiano quando si recd 
a Plombiéres, e se in quell’occasione accolse l’idea di una confe- 
derazione italiana, lo stesso « Uomo di Stato continentale » ci 
prova che Cavour capiva bene che quel disegno non era che 
un’ illusione, giacché della lettera da lui scritta da Plombiéres a 
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Vittorio Emanuele, egli cita la frase seguente: « Questo accomo- 
damento insomma é tale da potersi accettare dalla Corte di Torino. 
Vostra Maesta doventando de jure Sovrano della meta, e della piu 
bella meta d’ Italia, deve eventualmente diventare de facto Sovrano 
di tutta la penisola. 

Ma é necessario insistere sul fatto che, fin da quell’epoca, la 
promessa dell’aiuto francese per la liberazione dell’ Italia dalla do- 
minazione austriaca era tutt’altro che disinteressata. L’imperatore 
aveva intrapreso la guerra di Crimea per rafforzare la sua dina- 
stia; egli raggiunse questo intento, e il Congresso di Parigi segna 
l'apogeo del suo regno; ma siccome nell’alleanza inglese era corso 
il patto reciproco di non chiedere né cercare vantaggi di sorta da 
quella guerra, né molto meno accrescimenti di territorio, cosi Na- 
poleone sapeva benissimo che non avrebbe potuto intraprendere 
una seconda campagna senza che ne derivasse un compenso ma- 
teriale alla Francia. Fu dunque stabilito a Plombiéres che, se la 
Sardegna diventava regno dell’alta Italia mercé la cacciata degli 
Austriaci dalla penisola, avrebbe ceduto alla Francia la Savoia e 
la contea di Nizza. 

Bisogna anche osservare che Napoleone III, spaventato dal- 
l'opposizione che i suoi disegni incontrarono in Inghilterra e in 
Germania, era sul punto di ritirare la data parola, talché Cavour, 
correndo a Parigi nel marzo 1859, ne fu cosi disperato che disse 
al ministro prussiano, conte A. De Pourtaleés, il quale me lo ha poi 
ripetuto, che l’imperatore lo aveva ingannato e che non gli re- 
stava pil che emigrare in America. Tuttavia riprese animo, facendo 
assegnamento sull’appoggio della Russia e sugli errori che l’Austria 
non avrebbe mancato di commettere. E non s’inganno. II principe 
Gortchahoff, che desiderava di sfogare i suoi malumori col Ga- 
binetto di Vienna per aver questi ispirato alle potenze occidentali 
la richiesta della cessione di una parte della Bessarabia, cercd 
di sollecitare la mediazione deli’ Inghilterra e della Prussia con la 
proposta di un Congresso generale, proposta che mise tutto in 
confusione. Dall’altra parte Austria, che aveva gia col suo con- 
tegno orgozlioso stancato la Prussia e che apertamente aspirava 
a rimettere Enrico V sul trono di Francia, commise il grandissimo 
errore di perdere la pazienza e d’inviare a Parigi un uliimalum 
che rendeva inevitabile la guerra. 

Dopo il suo ingresso a Milano, Napoleone annunzio il noto pro- 
gramma: « Libera sino all’Adriatico »; ma poi all’improyviso scop- 
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pid l’ inattesa notizia dei « Preliminari di pace, conclusi a Villafranca 
111 luglio tra la Francia e l’Austria ». A cid Napoleone fu spinto 
da differenti ragioni. Prima di tutto il suo ministro a Berlino, il 
marchese di Moustier, gli aveva telegrafato essere difficile di tenere 
ferma piu a lungo la Prussia; e in secondo luogo non bisogna di- 
menticare che egli era stato sul punto di perdere la battaglia di 
Solferino e che il famoso quadrilatero era tuttora intatto, tantoché 
il pid era sempre da fare. Finalmente non é da trascurarsi il lato 
psicologico. L’imperatore non era tempra di ferro come Napo- 
leone I, il quale, percorrendo, dopo Austerlitz, il campo di bat- 
taglia, aveva esclamato freddamente: voila une grande consom- 
mation; in Italia egli vedeva per la prima volta una grossa 
guerra e fu profondamente scosso da’suoi orrori. Dopo la gior- 
nata di Solferino il generale Mac-Mahon entrando nella tenda 
dell’imperatore, lo trovd che piangeva. Il generale meravigliato 
gli chiese: « Gran Dio, maesta, che cosa c’é? Avete forse ricevuto 
cattive nuove dell’ imperatrice? » Napoleone, alzandosi lentamente 
e stringendogli la mano, rispose: « Ah, mio caro, io non sapevo 
ancora che cosa fosse la guerra! » (1). 

Egli dunque decise di trattare la pace mediante il governo 
inglese, e, comunicate all’Austria le relative proposte, dopo brevi 
negoziati, i preliminari furono sottoscritti. Ma per qualsiasi uomo 
di senno era chiaro che quell’accordo non poteva esser vitale. 
L’anonimo scrittore dice che la restaurazione nei ducati era la 
condizione sine qua non dell’imperatore d’Austria, e sia pure; 
ma con qual mezzo si sarebbero fatti rientrare gli antichi so- 
vrani? I Preliminari non lo dicevano. Vi erano solamente queste 
parole: « Il granduca di Toscana e il duca di Modena rientre- 
ranno nei loro Stati concedendo un’amnistia generale. » Ora, era 
egli ammissibile che la Francia, la quale durante la guerra aveva 
approfittato largamente della sollevazione di quelle popolazioni, an- 
dasse a rimettere con la forza i suvrani espulsi? Doveva essa fare 
altrettanto per le Legazioni, che erano insorte appena ritirati gli 
Austriaci? Anche piu difficile sarebbe stato di permettere che gli 


(1) Questo fatto mi fu narrato dalla contessa de Circourt, che lo aveva 
saputo dal medico del marescialio. Kicevendo il Ccrpo diplomatico, dopo il 
suo ritorno a Parigi, l’imperatore munifestava a tutti la profonda impres- 
sione cagionatagli dalla vista di tanta strage. 
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Austriaci stessi riconquistassero quelle provincie in favore degli 
antichi padroni. 

Né maggiormente vitale era la Confederazione che i due im- 
peratori volevano « favorire ». Essa avrebbe dovuto stare sotto 
la presidenza onoraria del Papa, al quale era richiesto di « in- 
trodurre nei suoi Stati le riforme pit necessarie. » Ma Pio [X 
non voleva saperne; gli ripugnava la sola idea di essere alleato 
di Vittorio Emanuele, e quanto alle riforme le aveva recisamente 
rifiutate dopo l’esperimento, fatto nel 1848, che il governo dei preti 
era incompatibile col regime rappresentativo. 

La famosa lettera del presidente della repubblica francese a 
Edgard Ney lo aveva indispettito pit che mai, e le discussioni al 
Congresso di Parigi sullo stato anormale del regno pontificio non 
avevano potuto trarlo a sentimenti pit miti. Il nostro « Uomo di 
Stato » osserva che nulla era pil facile che costringerlo alle ri- 
forme con la minaccia di ritirare la guarnigione francese da Roma, 
ma é appunto questo che |’ imperatore non poteva fare a cagione 
del Clero, gid grandemente indignato per quella guerra. E ne fanno 
testimonianza le pastorali del vescovo di Poitiers (sebbene non fosse 
ancora questione di ritirare i francesi da Roma) ed altre simili che 
a viso aperto combattevano il proprio sovrano. 

Eccoci all’Austria. I] nostro autore cita una nota del Moniteur 
del 9 settembre, secondo la quale l’Austria doveva dare alla Ve- 
nezia istituzioni tali da farne una provincia italiana. Era questa 
forse l’ idea di Napoleone, mai Preliminari che soli avrebbero po- 
tuto avere un carattere obbligatorio bilaterale non ne fanno pa- 
rola. Vi é@ dichiarato semplicemente che «la Venezia fara parte 
della Confederazione italiana pur rimanendo alla dipendenza della 
Corona austriaca.» Poniamo mente adesso che, a quell’epoca, il 
governo austriaco era governo assoluto, e poi domandiamoci se po- 
teva mai esser possibile che il Gabinetto di Vienna dasse alla Ve- 
nezia istituzioni e franchigie che gli si sarebbero immancabilmente 
voltate contro. Al contrario é certo che se |’ imperatore d’Austria 
accettd quel paragrafo, fu perché, rimanendo tuttora padrone del 
quadrilatero, sperava di riprendere ben presto quel che aveva 
perduto. 

Insomma, da qualunque parte si guardino, quei Preliminari si 
risolyono, eccettuata la cessione della Lombardia, in un « fascio di 
impossibilita » per usare la frase pronunziata da Goschen a pro- 
posito dell’home-rule bill del Gladstone. Talché se Napoleone cre- 
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dette in buona fede che quella Confederazione fosse possibile, cid 
dimostra esser vera la sentenza che udii pronunziare tempo fa da 
Alexis de Tocqueville: « I’ imperatore non conosce la differenza fra 
sogno e pensiero. » 

Era riservato al nostro « Uomo di Stato » di dimostrare come 
la Confederazione fosse attuabile e degna d’essere imposta con le 
armi contro tutti gli elementi refrattarii, compreso il re delle Due 
Sicilie. Ma gli argomenti dei quali si vale danno un’idea ben me- 
diocre della sua sagacia ed é@a credersi che il difensore postumo 
di quell’aborto non otterra nemmeno un successo di stima. E d’uopo 
anche aggiungere che il trattato di pace di Zurigo, che doveva 
raffermare i Preliminari, non parla affatto della Confederazione né 
del ritorno dei principi spodestati, ma si occupa esclusivamente 
delle questioni di frontiera, di finanza, di amnistia, ecc. 

E basta oramai di questa convenzione, che nemmeno forse 
puod dirsi tale. 

Quanto al Governo piemontese l’autore ammette che i Preli- 
minari erano senza dubbio contrari agl’impegni segreti presi da 
Napoleone per indurre Vittorio Emanuele a dare una sanzione ap- 
parente alla missione del generale Fleury a Verona, dove questi 
fu inviato per combinare l’abboccamento degli imperatori a Vil- 
lafranca (pag. 472). Napoleone aveva dunque ingannato il suo al- 
leato, ma il Re non poteva rifiutare il proprio consenso ai Pre- 
liminari, perché non era in condizioni tali da fare opposizione; vi 
aderi dunque, ma soltanto per sé. Cavour, sdegnato della rottura 
degli impegni presi a Plombiéres, dette le sue dimissioni. 

E noto come gl’ Italiani profittassero di quei fantastici preli- 
minari per andare innanzi, alla barba dell’ Europa, nella loro uni- 
ficazione. Il nostro autore ne attribuisce tutto il merito al famoso 
principio del non intervento che la Francia aveva posto nei Pre- 
liminari del trattato di Villafranca (pag. 473). Ma dove ha egli 
letto cid? Nel testo dei Preliminari la parola non intervento non 
c’é; e che cosa dunque sono questi preliminari? (1) I preliminari 
avrebbero dunque avuto ancora altri preliminari ? (2) 


(1) Cfr. Martens et Cussy, Recueil des traités, 2° serie, I, pag. 115. 

(2) Sembra che egli ignori la differenza che passa tra preliminari e trat- 
tato definitivo; ambedue sono trattati veri 6 propri dal momento che sono 
sottoscritti e ratificati: i preliminari stabiliscono i punti principali che 
non possono pid essere messi in discussione; il trattato definitivo ferma 
tutti i dettagli necessuri. 
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E parimente inesatto che Inghilterra e Francia fossero d’ac- 
cordo sul principio del non intervento, e l’autore non fornisce 
alcuna prova di cid che afferma. Egli esagera singolarmente la 
parte presa dall’Inghilterra nella questione italiana. Il buon lord 
Russell manifestd realmente la sua simpatia per l’indipendenza del- 
I’ Italia e scrisse molti dispacci a tutti dando consigli e manife- 
stando i suoi favorevoli sentimenti; ma non fece mai nulla, all’in- 
fuori di una protezione morale ai volontari di Garibaldi e di essere 
il primo a riconoscere il regno d'Italia. Gl’Italiani naturalmente 
gli furono grati, ma affermare che mercé la sua politica I’ In- 
ghilterra togliesse l’Italia alla influenza francese é un’asserzione 
smentita dai fatti successivi. Lord Russell, quantunque malcontento 
della cessione di Savoia e di Nizza, non oso protestare, e la Francia 
rimase arbitra in Italia fino al 1860. 


II. 


Verso la fine del 1859 Napoleone dovette convincersi che Vil- 
lafranca non aveva appianata nessuna questione e lasciando da 
parte i disegni del Congresso col quale voleva mascherare il suo 
insuccesso morale, si piegd a nuove trattative con Cavour, ritor- 
nato allora al potere. La Francia accetterebbe i fatti compiuti 
in Italia; dall’altro lato il Piemonte, ingrandito mercé le annes- 
sioni molto pit che non era stato pattuito a Plombiéres, cederebbe 
Savoia e Nizza. 

In sé stesso questo accordo mi pare naturalissimo e non si po- 
trebbe biasimare la Francia di aver chiesto un compenso ai suoi 
sagrifici, ma fu mal destra nell’annessione, come il nostro autore 
stesso riconosce. Poiché i plebisciti, che nelle annessioni italiane 
erano stati la vera espressione della volonta popolare, furono a 
Nizza e Savoia una vera commedia, per I’alta influenza e le intimi- 
dazioni degli agenti del signor Pietri (1) mentre dall’ altro lato i ne- 


(1) Io posseggo un opusculo stampato a Ginevra « Dichiarazione degli 
abitanti del nord della Savoia » nel quale 11,502 cittadini tra’ meglio no- 
tabili del paese dichiarano che la loro volonta sarebbe quella di rimanere 
sudditi del re di Sardegna, ma che « se ragioni politiche delle quali non 
vogliono farsi giudici, rendessero inevitabile una separazione, preferiscono di 
gran lunga d’essere riuniti alla Confederazione svizzera, alla quale li av- 
vicinano comunione d‘interessi e di sentimenti, e ragioni di buona amicizia 
di cui ebbero sempre tante prove. » 
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goziati circa la neutralita del Chablais e del Fauetigny stipulati col- 
l’atto del Congresso di Vienna del 1815, erano da parte del Governo 
francese macchiati di singolare mala fede. 

Comunque sia, con la cessione di queste provincie la Francia 
era integralmente pagata; essa riconosceva lo statu quo dell’ Italia 
e Cavour aveva ragione di dire al ministro francese Benedetti, dopo 
la firma del trattato di Torino del 24 marzo 1860: « ed ora eccovi 
nostri complici.» 

Ma appunto a cagione di cid é perfettamente inutile parlare di 
un eterno dovere di riconoscenza dell’ Italia verso la Francia e di 
ripetere col signor Dupin «che I’ Italia era destinata ad essere per 
sempre l’alleata della Francia » Lo stesso anonimo autore osserva 
che sotto nuove condizioni la Francia avrebbe potuto chiedere una 
revisione delle frontiere franco-italiane, giacché per la propria sicu- 
rezza essa non poteva lasciare all’Italia la facolta di una facile 
invasione (pag. 474). Sia pure, ma allora questo ragionamento di- 
mostra appunto che la gelosia fu il vero motivo che fece chiedere 
la Savoia e Nizza, e questo motivo naturalmente é poco compatibile 
con la riconoscenza italiana. 

Il nostro « Uomo di Stato » dice pure che la Francia (0 meglio 
Napoleone) aveva preso |’iniziativa di liberare I’ Italia con lo scopo 
di diventare il pernio d’ un gruppo di nazioni latine ricostituite ed 
unite in una massa compatta nella quale essa potesse trovare un 
sostegno contro la crescente ambizione della razza tedesca. Che 
tale fosse il pensiero dell’Imperatore noi non neghiamo; mosso 
dallo stesso pensiero egli si gettd pil tardi nell’avventura messicana 
per far contrappesv alla preponderanza della razza anglo-sassone 
in America. Ma l’esito disastroso di quella spedizione non é l’argo- 
mento pit convincente che il latinismo che predica il nostro autore 
era un concepimento fantastico ? 

La storia é la per provare che tuttii tentativi per riunire tra loro 
Stati della medesima razza, ma indipendenti, pon sono mai riusciti. 
Il Portogallo non volle mai sottomettersi all’unione con la Spagna 
ed anzi fini col liberarsi completamente dalla dominazione di que- 
st’ultima, La Spagna ela Francia sono state sempre nemiche se- 
colari e il disegno di Luigi XIV di riunire le due Corone gli costd 
caro. Anche ai nostri giorni noi vediamo gli Stati ispano-americani 
sprecare le loro forze in lotte continue; le due grandi potenze anglo- 
sassoni, |’ Inghilterra e gli Stati Uniti, sono sempre rivali tra loro; 
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e i Polacchi si ribellano costantemente ai loro fratelli slavi, i Russi, 
mentre in Galizia si trovano benissimo sotto il Governo del- 
lAustria. 

In ogni modo uomini di Stato come Cavour e i suoi successori 
non potevano essere ingannati dalle fantasticherie di Napoleone III 
ed é assurdo l’ascriver loro a delitto « d’aver voltate le spalle al 
latinismo » come dice il nostro autore. L’ Italia non era completa 
sinché le mancavano Venezia e Roma;isuoi uomini di Stato sa- 
pevano benissimo che Napoleone III non poteva intraprendere una 
seconda guerra per liberare la Venezia e quanto a Roma la negava 
loro recisamente e ostinatamente per motivi dinastici. 

Dopo Mentana, lord Clarendon avendo fatto una gita a Parigi, 
tornato a Londra mi raccontd che l’Imperatore gli aveva detto: 
« Ho fatto questa spedizione di mala voglia, ma non potevo fare 
diversamente poiché ogni pulpito francese si sarebbe convertito in 
una tribuna contro di me. » Cid forse era vero, ma pud far mera- 
viglia che negl’ Italiani i sentimenti di riconoscenza non fossero 
molto fortificati dalle meraviglie del fucile Chassepot e dal jamais 
del signor Rouher ? 

Anche dopo il 1866, allorché i risentimenti del signor De Beust 
misero il campo arumore per giungere a una lega offensiva del- 
l’Austria, dell’ Italia e della Francia contro la Prussia, tutto s’in- 
franse contro il rifiuto assoluto dell’ Imperatore e dell’ Imperatrice 
di restituire Roma all’ Italia. 


III. 


Stando cosi le cose, non vi é davvero da stupire se lI’Italia, 
per compiere la sua unita, piegO verso la Germania, Cavour rico- 
nobbe sempre che la Prussia era l’alleata naturale dell’ Italia; egli 
me lo disse pit volte, anche in un colloquio che ebbi con lui ai 
primi di agosto del 1860, colloquio nel quale si lamentava amara- 
mente delle velleita legittimiste del Governo prussiano. Ed egli 
espresse questi suoi pensieri nella risposta al signor Brassier de 
St. Simon, ministro prussiano a Torino, incaricato dal barone De 
Schleinitz di dargli una lezione sull’immoralita delle annessioni ; 
predicenido dal canto suo con una fine ironia che la Prussia sa- 
rebbe stata un giorno molto grata all'Italia di averle indicato la 
via per giungere alla unificazione della Germania. E il poco buon 
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volere che il Gabinetto di Berlino mostrava all’Italia e le dimo- 
strazioni della nobilta prussiana, che regald uno Scudo d’argento 
al Re di Napoli, non gli impedirono di fare rappresentare il regno 
non riconosciuto dalla Prussia da un ambasciatore, il generale 
Della Rocca, all’incoronazione del re Guglielmo nel 1861. 

Non per questo deve dirsi che la causa italiana fosse mal vista 
in Germania, ché anzi fu popolarissima tra i liberali tedeschi; Ga- 
ribaldi vi era esaltato come un eroe(1) e il ministro conservatore 
conte di Berustorff si vide costretto nel 1862 a riconoscere il regno 
d’ Italia. 

Qualche mese dopo Bismarck giunse al potere; egli non aveva 
mai diviso i sentimenti ostili del partito conservatore contro I'Italia. 
Ministro di Prussia a Pietroburgo, si era opposto valorosamente alla 
idea del suo Governo di accorrere in aiuto dell’Austria, ed é prin- 
cipalmente a lui che si deve l’esito insignificante dell’abboccamento 
che i sovrani di Prussia e di Russia ebbero a Varsavia, nell’au- 
tunno del 1859, contro il modo di procedere del Gabinetto di 
Torino. 

Diventato ministro, riconobbe fin dal principio la necessita 
dell’alleanza italiana e al momento opportuno la impose al suo so- 


vrano, cid che non fu cosa da poco (2). E vero che egli fu vali- 
damente aiutato dall’imperatore Napoleone, ma questi favoriva 
l’alleanza da un ben altro punto di vista. Egli intravedeva nella 
guerra imminente la possibilita di coronare finalmente e senza 
colpo ferire il suo programma « libera sino all’Adriatico ; e al tempo 
stesso la probabilita d’intervenire come arbitro nella lotta e gua- 
dagnare per sé qualche compenso sul Reno. Solamente s’ingannava 


(1) E assurdo il rimprovero d’ingratitudine verso Garibaldi che l'ano- 
nimo autore rivolge al Governo italiano per avergli negata la luogotenenza 
delle Lue Sicilie, per un anno. Il patriottismo e il disinteresse di Garibaldi 
sono al disopra d’ogni elogio, ma egli era, come diceva Cavour « una spada, 
non una testa. » Durante il suo breve governo in Sicilia le amministrazioni 
caddero in tale disordine che la sola risposta da farsi alla sua dimanda fu 
appunto quella di Vittorio Emanuele: « Impossibile! » 

(2) In una visita che io feci al signor Benedetti il giorno dopo che il 
conte di Bismarck era partito per il campo, nel 1866, l‘ambasciatore, che 
era allora in ottimi rapporti col suo futuro avversario, mi disse: « leri ho 
preso comiato dal gran conte, che tra le altre cose mi ha detto queste pre- 
cise parole: Ho indotto il Re a rompeve l’alleanza secolare con .’Austria 
ed a stringere alleanza con l’Italia rivoluzionaria: il pit é@ fatto. » 
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di gran lunga sul valore dell’esercito prussiano e credeva che a 
mala pena con l’alleanza dell’italia avrebbe potuto fronteggiare 
quell’esercito austriaco ch'egli aveva con tanta fatica battuto nel 
1859. E percid che egli spingeva il Governo italiano, divenuto 
assai sospettoso con la Prussia dopo la convenzione di Gastein 
nel 1865, a passar sopra a tutti gli scrupoli circa l’alleanza (1). 

Il conte di Bismarck si guardé bene dal dissipare le illusioni 
dell’[mperatore, le quali gli permettevano di rimaner libero da ogni 
impegno con la Francia ed anzi face va balenare innanzi agli occhi 
del sognatore imperiale l’alleanza franco-prussiana svyolgendogli i 
suoi disegni per la revisione della Carta d’ Europa. Questo fu 
sempre uno degli accorgimenti del Cancelliere, di esprimere i suoi 
veri disegni in guisa che il suo interlocutore non ci credesse. 
L'Imperatore, passeggiando con lui sulla spiaggia di Biaritz, ap- 
poggizto al braccio del signor Mirinich, lo ascoltava mormorando 
al suo confidente: « @ matto! » E dopo la partenza di Bismarck 
diceva al signor Cousin: « E un brav’uomo, ma non conosce la 
Germania; io, si, la conosco perché sono stato educato a Augs- 
bourg. » Non gli passava perla mente allura il crudele disinganno 
che il terribile reali-ta prussiano gli preparava, ma frattanto compi 
lopera e, dopo lunghe esitazioni, il trattato d’alleanza fra la Prussia 
e I'Italia fu firimato I’8 aprile. 

Troppo tardi, come sempre, |l’Austria si risolvette a scongiu- 
rare il pericolo e il 5 maggio si dichiard pronta a cedere la Ve- 
nezia contro una semplice promessa di neutralita, ma I’Italia si 
era gid impegnata con la Prussia e lealmente respinse la pro- 
posta. Al consiglio dell’ Imperatore d’accettare la Venezia come un 
regalo, il generale Lamarmora rispose telegrafando al suo ministro 
a Parigi: « E per noi una questione d’onore e di lealta di non 
venir meno agli impegni assunti con la Prussia. L’Imperatore non 
pud dimenticare di averci egli stesso consigliata l’alleanza prus- 
siana » (2). 

L’ Italia non poteva agire diversamente, tanto pit che I’ of- 
ferta austriaca conteneva la clausola, soppressa dall’autore ano- 
nimo, « a condizione che si lascerebbe allAustria la liberta di 
rifarsi sulla Prussia ». Il rimprovero circa la soperchieria e la dop- 


(1) Cfr. il libro del signor Rotuan, La politique francaise en 1866. 
(2) Lamarmora, Un po’ pi di luce sugli eventi del 1866, pag. 206. 
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piezza della diplomazia italiana @ dunque privo di ogni fonda- 
mento. Né ha pil consistenza l’accusa contro la Prussia di avere 
abbandonata I'Italia a Nicolsburg nelle sue pretese sul Tirolo ita- 
liano, poiché, fin dal principio dei negoziati, il conte di Bismarck 
aveva rifiutato di lasciar entrare questa questione tra le condi- 
zioni della pace futura, facendo parte tutto il Tirolo della Con- 
federazione germanica. Nel trattato dell’8 aprile solamente la Ve- 
nezia fu menzionata come prezzo della vittoria. 

Ma il colmo della mala fede dell’autore é quando osserva: « Noi 
possiamo agevolmente supporre che furono gl’incoraggiamenti 
della Prussia che spinsero le Camicie rosse ad affrontare gli 
Chassepots del generale Du Failly ». E precisamente’ il contrario 
di cid che dice Benedetti nel suo dispaccio del 10 novembre del 1867, 
nel quale, rendendo conto al suo Governo di un colloquio col conte 
di Bismarck, narra che questi gli confidd spontaneamente che Ga- 
ribaldi, prima di disporsi ad invadere il territorio pontificio, gli 
aveva scritto per mezzo di un suo confidente sollecitando « l’ap- 
poggio morale e il concorso materiale della Prussia e chiedendogli 
armi e denaro », ma che egli aveva respinto la domanda e fatto os- 
servare al suo interlocutore che, a parer suo, la Francia non tollere- 
rebbe maicheil Governo pontificio potasse essere rovesciato da bande 
di volontari provenienti dall’ Italia. Bismarck raccontava pure al- 
l'ambasciatore francese che non si tosto fu palese che la Francia 
sarebbe intervenuta con le armi, l’incaricato d'‘affari italiano gli 
aveva mostrato un dispaccio del suo Governo che domandava « se 
la Prussia fosse disposta a secondare I’ Italia e in qual misura cre- 
desse poterle prestare aiuto; » ma egli avere risposto: « che la 
Francia era legittimamente impegnata a soccorrere il Papa per la 
difesa della Santa Sede e che il Governo del Re non poteva promet- 
tere il suo appoggio per attaccare un Governo col quale manteneva 
relazioni che niente gli consigliava di rompere ». 

Un’altra prova del come l’autore snaturi i fatti é questa. La 
Francia aveva proposto una conferenza per regolare la questione 
romana ed egli pretende (ma non ne da prove di sorta) che la mag- 
gior parte delle potenze fosse disposta ad accettare, ma la Prussia, 
non contenta di respingere |’ invito, fece in modo che le altre po- 
tenze lo respingessero del pari. Ora cos’é che leggiamo nel dispaccio 
di Benedetti del 1867? « Ignoro se si cerchi di disporre i Gabinetti 
di Londra e di Pietroburgo a non accettare la proposta ». 
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Che la Prussia, veduta l’ostilita della Francia e il recente ab- 
boccamento dei due Imperatori a Salzbourg fosse poco disposta di 
aiutare Napoleone ad uscire dagl’ imbarazzi che gli creava la que- 
stione romana, per avere le mani libere, é naturalissimo, tanto pit 
che la posizione della Prussia sarebbe stata molto delicata in que- 
sta faccenda, non potendo essa né incoraggiare i desiderii del- 
I'Italia senza indisporre i proprii sudditi cattolici, né schierarsi 
in favore del papa senza offendere l'Italia. Parimente, avendo la 
Francia nel 1870 imposto la guerra alla Germania, (1) nessuno pud 
biasimare Bismarck d’aver mantenuto relazioni con la Sinistra 
italiana per controbilanciare le velleita francesi di Vittorio Ema- 
nuele, il quale poco dopo riconosceva egli stesso di « averla scam- 
pata bella. » E se spingendo gl’ Italiani a impadronirsi di Roma egli 
fece prima di tutto gl’interessi della Germania, come era suo do- 
vere, l’ Italia non ne trasse meno profitto per questo. 

Quanto alla Francia, essa aveva virtualmente annullata la con- 
venzione di settembre con la sua seconda occupazione di Roma e se 
nel 1870 fu obbligata a ritirarne il presidio, perché aveva bisogno 
di tutte le sue forze militari, essa non aveya diritto di lamentarsi 
delle conseguenze. 


IV. 


L’atteggiamento del Governo della difesa nazionale di fronte al- 
I’ Italia era neutrale, e cid si capisce benissimo perché né poteva 
tentar cosa alcuna, né poteva opporsi alla volonta del popolo ro- 
mano. Ma dopo la pace, il signor Thiers, questo antico nemico del- 
lunita italiana, si dimostro subito poco benevolo verso il Gabinetto 
di Roma. I] nostro « Uomo di Stato » non parla dell’affare dell’ Ore- 
noque, che il presidente della repubblica invid e tenne lungamente 
nelle acque di Civitavecchia, facendo le viste di dover salvaguar- 
dare I’ inviolabilita del papa, malgrado la legge delle guarentigie. 


(1) Outidanos Gladstone, che non é sospetto di parzialita per la Germania, 
lo riconosce nel suo gia citato articolo contro la triplice alleanza (ottobre 
1889).« The forced upon Germany by France and upon France by infatua- 
tion in high places; » nulladimeno il nostro autore dichiara che quella guerra 
fu preparata con paziente cura e con grandissimo patriottismo dalla Ger- 
mania. 
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Nel 1871 il conte di Chambord dichiaro in una riunione di suoi 
partigiani a Ginevra, che egli non transigerebbe mai su due que- 
stioni: la bandiera bianca e il ristabilimento del potere temporale. 
E se non fosse dipeso che dalla maggioranza dell’Assemblea nazio- 
nale, Enrico V avrebbe rioccupato il trono di Francia. L’autore ri- 
conosce che « la mostra che i conservatori francesi facevano con 
tanta ostentazione d’un papismo fuori di luogo, doveva ragione- 
volmente allarmare i patrioti italiani. » Ma di chi la colpa? 1 Go- 
verni liberali che tennero dietro ai conservatori mostrarono forse 
maggior amicizia all’ Italia? 

Quanto all’affare di Tunisi é inutile dire che il nostro autore 
pretende essere stato un intrigo di Bismarck per gettare un pomo 
di discordia tra la Francia e |’ Italia « comprendendo bene il peri- 
colo della possibile unione delle forze latine nella nuova guerra 
che meditava per rendere la Francia impotente a controbilanciare 
la sua esclusiva dominazione in Europa. » 

Quest'ultimo rimprovero é semplicemente ridicolo; nella prima- 
vera del 1878 Bismarck non aveva che a incrociare le braccia se 
voleva la guerra generale, poiché la Russia e |’ Inghilterra erano 
sul punto di venire alle mani, e il cancelliere avrebbe potuto al- 
lora piombare sulla Francia, se tale fosse stata la sua intenzione. 
Al contrario é solamente per la mediazione sua che divento pos- 
sibile il Congresso di Berlino. 

Abbiamo dimostrato quanto valesse quella famosa unione la- 
tina, la quale, dopo il compimento dell'unita italiana, era anche 
pid impossibile che sotto l’impero, poiche I’ Italia essendo divenuta 
una grande potenza mediterranea, non poteva mai consentire che 
questo mare diventasse un lago francese; di maniera che la riva- 
lita fra essa e la Francia in quei paraggi é inevitabile. [1 signor 
Gabriel Charmes, in un articolo della Revue des deux Mondes, del 
gennaio 1882, dichiard apertamente che l’'avvenire non era |’In- 
ghilterra, ma bensi I Italia, nemica marittima naturale della Francia. 

Tornando all’affare di Tunisi, 6 evidente che |’autore ne co- 
nosce ben poco la storia: fu il primo plenipotenziario francese al 
Congresso di Berlino, il signor Waddington, che ne prese |’ ini- 
ziativa, e che sembrandogli forse che gli allori ellenici riportati 
fossero un po’ magri, ottenne il consenso di lord Salisbury e del 
Cancelliere tedesco per una spedizione destinata ad allargare la 
sfera d’azione francese nell’Africa del nord. 
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Il signor Waddington, tornato a Parigi, die’ principio all’af- 
fare mandando un ultimatum al Bey di Tunisi, ma Gambetta, che 
voleva intraprendere la cosa egli stesso nel futuro suo gran Mi- 
nistero, telegrafO al Bey di cedere, e cosi l’intrapresa fu ag- 
giornata fino all’invenzione dei Krumiri. La spedizione allora fu 
fatta, dopo che l’ambasciatore francese aveva, poco prima, assi- 
curato al ministro Cairoli che il suo Governo non pensava me- 
nomamente ad agire contro la reggenza. Pud dunque far mera- 
viglia se, avendo I’Italia in Tunisia interessi molto piu importanti 
della Francia, questo modo d’agire abbia raffreddate le relazioni fra 
i due Governi, e influito sullo spirito pubblico in Italia? 

L’autore pretende che nel 1878 lord Beaconsfield proponesse 
una convenzione per mantenere lo statu quo nel Mediterraneo 
fra l Inghilterra, la Francia, l’Italia e la Grecia, che mancasse 
soltanto il consenso dell’Austria, e che l’Italia avesse rifiutato di 
entrare in questa lega. Ma non ci da la menoma prova di tale 
asserzione e specialmente dimentica di dire se la Francia accettd, 
cosa che avrebbe resa impossibile la spedizione di Tunisi. 


V. 


Eccoci finalmente al peccato mortale dell’ accessione dell’ Italia 
all’alleanza austro-tedesco. L’anonimo autore accusa la Corona 
d'Italia « di avere rinnegato il suo passato, di aver messo in non 
cale le sue affinita, d’essere andata a Vienna a mo’ di supplicante 
per chieder perdono e rinunziare alle sue pretese di compiere la 
liberazione definitiva di tutte le Alpi ed acque italiane. Essa si 
rassegno all’insolenza premeditata della Prussia e invocd umil- 
mente a Berlino il permesso di unirsi alla lega dei tedeschi contro 
i latini, e dei troni contro i popoli. » 

Esaminiamo come a queste affermazioni rispondano i fatti. 
La grande preoccupazione del nostro « Uomo di Stato », cioé l’aspi- 
razione dellaGermania al dominio universale, non esiste che nella 
sua fantasia. Dopo la pace di Francoforte del 1871, la Germania 
era sazia e non chiedeva che di conservare cid che aveva acqui- 
stato con sacrifizi enormi e vittorie senza pari. Il Cancelliere te- 
desco vi provvide dapprima con l’accordo dei tre Imperatori, e 
poscia, (dopo il trattato di Berlino del 1879 che gli era costato 
l’inimicizia della Russia, malgrado tutto cid che egli aveva fatto per 
Vol, XXXII, Serie III — 1° Maggio 1891. 10 
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essa al congresso) mercé l’alleanza con l’Austria nel settembre 1879. 
Chiamare questo trattato una lega dei tedeschi contro i latini é 
gia inesatto, poiché anche nell'Austria Cisleitana predominano gli 
Slavi, e quella parte della Monarchia, che é potentissima per la 
politica estera, l’'Ungheria, fu precisamente quella che accolse con 
maggior gioia questa alleanza, come quella che era diretta sopra- 
tutto contro la sua grande nemica, la Russia. Cid dimostra gia a 
sufficienza quanto sia assurdo il rimprovero ch’essa sia una lega 
dei troni contro i popoli. Vorrebbe egli l’autore designare come 
un rappresentante dei popoli l’autocrate di tutte le Russie, che 
calpesta le nazionalita delle provincie Baltiche, della Finlandia, e 
dei Polacchi, le Chiese protestanti e quelle cattoliche? 

Il testo del trattato austro-tedesco, che oggi é conosciuto da 
tutti, prova inoltre ch’esso ha un carattere puramente difensivo. 
Il testo del trattato d’accessione dell’Italia non é@ stato ancora 
pubblicato, ma il ministro Crispi, che lo conosceva, assicuré pub- 
blicamente in Senato (maggio 1890) che egli non era entrato nel 
Ministero Depretis nel 1877 se non dopo aver toccato con mano 
che il trattato era difensivo e non offensivo. 

Che I’Italia abbia umilmente chiesto a Berlino il permesso di 
unirsi alla lega, sottomettendosi all’ insolenza premeditata della 
Prussia, é una supposizione assolutamente immeritata e che non 
ha l’uguale senonché nell’altra che la Corona italiana sia andata 
a Vienna a mo’ di supplicante a chieder perdono. La visita di 
Vittorio Emanuele a Berlino nel 1873, che l’autore considera come 
un’ umiliazione, fu naturalissima, poiché si sapeva bene che il Re nel 
1870 aveva avuto l’idea di soccorrere la Francia, e adesso, nella 
nuova situazione creatagli dal possesso di Roma, egli sentiva il 
bisogno di spiegarsi francamente col Re di Prussia e col Cancel- 
liere. E nemmeno la visita di Re Umberto a Vienna potrebbe essere 
considerata come umiliante, a meno che sia un peccato, come 
dice il nostro autore « di rinunciare alle sue pretese di compiere la 
liberazione definitiva di tutte le Alpi ed acque italiane ». 

Questo « Uomo di Stato continentale » darebbe dunque causa 
vinta all’ irredentismo, i cui disegni non potrebbero realizzarsi senza 
una grossa guerra. Dallo stesso punto di vista, della rivendicazione di 
« tutte le Alpi ed acque italiane » (il Trentino e Trieste) I’ Italia po- 
trebbe chiedere Malta e il Canton Ticino, italiani per lo meno quanto 
Trento, e pit di Trieste. Egli non pensa che questo principio di 
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nazionalita, spinto all’ultimo limite, avrebbe per conseguenza la 
dissoluzione della Svizzera, del Belgio, dell’Austria, e lo smembra- 
mento della Russia e della Turchia. Come dunque pud biagimarsi 
il Governo italiano per essersi rifiutato d’ingolfarsi nelle avven- 
ture irredentiste che potrebbero mettere di nuovo in questione 
l’esistenza del regno e in ogni caso imporgli enormi sagrifici? Se 
al contrario l’Italia non pensa che a mantenere quello che ha, 
qual rimprovero le si pud fare se essa ha voluto far parte di una 
lega che mira unicamente al mantenimento dello statu quo terri- 
toriale in Europa e le garantisce il suo? L’anonimo autore pre- 
tende che sia stato un atto d’inimicizia contro la Francia, ma 
dov’ é la prova, se é vero che quest’ultima non pensa a modificare 
con la forza lo statu quo? 

Il solo atto ostile compiuto dall’Italia potrebbe ravvisarsi nel- 
l’'applicazione della tariffa differenziale, ma, oltre che é gia stato 
riparato, esso non fu certamente una conseguenza della sua ac- 
cessione alla triplice alleanza, e dopo tutto non bisogna dimenti- 
care che quella tariffa fu deliberata dopo che la Camera francese 
aveva respinto il trattato di commercio concluso tra i due Go- 
verni. ; 

Anche in Oriente l’Italia deve desiderare che sia mantenuto 
lo statu quo e favorito il libero svolgimento degli Stati autonomi 
della penisola Balcanica all’infuori di qualunque intervento stra- 
niero. E questo il programma della triplice ed é essa che ha impedito 
fino ad oggi alla Russia d’intervenire con le armi in Bulgaria. 
Ora questa garanzia dello statu quo verrebbe meno se I’ Italia si 
sciogliesse dalla triplice alleanza; l’alleanza franco-russa divente- 
rebbe arbitra della politica europea. E ben lo sanno gli agitatori di 
mestiere, tant’é vero che uno dei principali agenti panslavisti, 
Benderew, dichiaré testé che le loro speranze riposano tutte sulla 
defezione dell’ Italia. 

Tutta la stampa italiana fu unanime a condannare il modo 
col quale il principe Alessandro fu detronizzato e gli ultimi vi- 
gliacchi attentati su Stambuloff e Beltchew, nonché gl’ intrighi 
panslavisti che cercano, in mancanza di meglio, di turbare il 
consolidamento dell’ indipendenza bulgara. Era riservato ai gior- 
nali della libera Francia di sorvolare su quei misfatti e di pre- 
sentarli, ad esempio della stampa russa, come una prova dell’a- 
narchia nella quale versa presentemente la Bulgaria. 
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Il nostro autore sostiene che per la triplice alleanza I’ Italia 
fu costretta ad aumentare l’esercito e l’armata, compromettendo 
in tal modo le sue finanze. Quando si mettono fuori accuse di 
tal fatta, bisogna provarle, ma l’autore sembra non aver nem- 
meno letto il discorso col quale, nel maggio scorso, il Crispi, al- 
lora presidente del Consiglio, respingeva siffatta asserzione con 
queste parole: 

« La politica che noi intendiamo seguire @ una politica di 
pace e non di guerra. Possono combatterla solamente coloro 
che stimano che I'Italia si troverebbe meglio rimanendo isolata. 
Quando, nel marzo 1877, il compianto Depretis m’invitd di en- 
trare nel Ministero, io chiesi di vedere il trattato del 1872, rin- 
novato appunto in quell’epoca, prima di decidermi. Essendomi 
assicurato che esso era difensivo e non offensivo, fui pienamente 
soddisfatto ad accettai. Non é il trattato d’alleanza che ci spinge 
agli armamenti.» 

Questo é chiaro. Certamente sarebbe sembrato poco logico se 
Crispi continuava: «i dodici Corpi d’armata e le fortificazioni sono 
la conseguenza della nostra organizzazione militare e dei voti del 
Parlamento, e il loro scopo é unicamente quello di difendere i 
nostri diritti e le nostre frontiere », poiché appunto l’alleanza 
della Germania e dell’Austria, faceva si che lesercito italiano, 
com’era nel 1877, bastasse per la difesa dei diritti e delle fron- 
tiere dell’Italia. La vera ragione di questi armamenti, che sono 
stati tanto gravi per le finanze italiane, fu il desiderio di riva- 
leggiare con le altre grandi potenze e di avere una parte pil im- 
portante nella politica internazionale. E lo stesso ministro Crispi 
in un discorso al Senato, nel marzo 1890, disse che le forze mi- 
litari dell’ Italia dovevano essere portate ad un punto tale che, in 
caso di una guerra fra i suoi vicini, la mettessero in istato di 
« frammettersi ed imporsi », dichiarazione contro la quale il mar- 
chese Alfieri protestd eloquentemente dicendo: « triplice alleanza 
dunque si, ma con nostra partecipazione limitata a pesi ed a ri- 
schi non superiori alle nostre forze ed ai nostri interessi assolu- 
tamente pacifici.» A questa dichiarazione non ho niente da ag- 
giungere. 
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VI. 


Non voglio negare che le condizioni economiche dell’Italia 
siano gravi, ma la cagione deve ricercarsi unicamente nella sua 
politica interna e coloniale. Non fu la triplice alleanza che fece 
cadere il Ministero Crispi, ma la sua cattiva amministrazione. 
Tuttavia la situazione non é cosi disperata come piace dipingerla 
al nostro autore, il quale ripete la profezia di Mazzini che « Crispi 
sara lultimo ministro della Monarchia italiana,» e se é costretto 
di ammettere che questa predizione non si sia realizzata alla let- 
tera, pretende nulladimeno che la Casa di Savoia corra su di una 
brutta china, che conduce alla rivoluzione, (1) mentre essa ha, al 
tempo stesso, un nemico potente nel Papato, che approfitta dei 
suoi errori. L’eventuale risultato egli lo trova nel dilemma ineso- 
rabile pronunziato da Terenzio Mamiani: « Roma deve appartenere 
al Papa o a Cola di Rienzi.» Io non lo credo e sono convinto che 
la Dinastia di Savoia abbia gettato nel paese cosi profonde radici 
da resistere ancora a molte tempeste. 

Se l’autore fa brillare dinanzi agli occhi la prospettiva di 
una unione delle repubbliche latine, io domando: che cos’é che il 
popolo italiano ci potrebbe guadagnare? E prima di tutto, l’esempio 
della repubblica francese é egli cosi seducente da tentare I’ Italia 
a seguirlo? Certamente la Francia ha dimostrato, dopo la sua di- 
sfatta, una vitalita economica meravigliosa, ma é certo del pari 
che il merito non é di coloro che la governarono dopo che Thiers 
si ritird dal potere. Il merito é dell’operaio francese, laborioso, 
economo, intelligente, favorito anche dalle ricchezze immensura- 
bili del suolo. E questa combinazione di forze produttrici che neu- 
tralizzo tutti gli errori dei Ministeri successivi e soprattutto la 
loro cattiva amministrazione finanziaria. 

Dopo vent’anni di repubblica la Francia non é giunta ancora 
ad ottenere un Governo stabile. Ci fu un momento di speranza 
dopo la caduta di Boulanger, ma non fu che una illnsione. Mentre 
i sovrani degli Stati monarchici, ad eccezione della Russia, la- 


(1) Ci asteniamo dal riprodurre le ignobili insinuazioni dell’autore 
contro la regina Margherita ed il Re, come quelle che non meritano nem- 
meno l’onore di esser confutate. 
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sciano rappresentare tranquillamente sui teatri i delitti dei prin- 
cipi, il Governo della Francia /iberale fa sospendere, a richiesta 
di un pugno di radicali, le rappresentazioni del Thermidor e man- 
tiene questo divieto perché il signor Clemenceau pretende che 
quello spettacolo sia un delitto di lesa maesta contro la santa 
rivoluzione francese, la quale é un tutto di cui non é permesso attac- 
care una parte. Nella Francia cosi detta libera non é dunque per- 
messo di chiamare Robespierre stumia di furfante? 

Lo stesso pud dirsi per la rivincita. La grande massa del po- 
polo non chiede altro che la pace, tuttavia il Governo, come 
abbiamo visto recentemente, si lascia intimidire dai camelots de 
la revanche. ‘ 

Secondo le osservazioni giustissime del Saint-Genest (Figaro 
7 aprile, Le danger des blocs) non é il signor Dérouléde che bi- 
sogna rimproverare; egli é un esaltato che, per lo meno, crede 
a cid che dice; « chi é privo davvero di senso comune sono 
quei borghesi semplicioni, i quali seguono questo Pietro |’ Eremita, 
senza aver nemmeno la scusa della passione, per paura di non 
sembrare buoni patriotti, al modo stesso che i moderati seguono 
Clemenceau per paura di non sembrare buoni repubblicani. » 
Avrebbe voglia l'Italia di un Governo repubblicano simile? E mai 
presumibile che la sua situazione economica migliorasse dopo la 
caduta della Monarchia, che la getterebbe nello scompiglio e nelle 
tribolazioni a cagione dei partiti lottanti fra loro per il potere 
supremo ? 

La speranza che, come parte dell’unione repubblicana latina 
|’ Italia guadagnerebbe economicamente non ha miglior fondamento. 
I partigiani dell’alleanza francese le promettono un trattato di 
commercio che sanerebbe tutte le sue ferite; ma prima di tutto 
la guerra doganale non fu la sola cagione della crisi economica, 
e poi potrebbe mai credersi che la Francia, che é sul punto di spin- 
gere all’ultimo limite il protezionismo, facesse un’eccezione per 
l’Italia dandole un trattato di commercio veramente soddisfa- 
cente? 

I! colmo dell’assurdo nel nostro autore é la sua affermazione 
che una unione repubblicana latina faciliterebbe all’ Italia l’ac- 
cordo col papato, perché il sovrano pontefice non potrebbe pit 
fare obbiezioni a godere in tutta la confederazione latina prero- 
gative analoghe a quelle della legge italiana sulle guarentigie. « Al- 
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lora Roma apparterrebbe a Cola di Rienzi, ma apparterrebbe anche 
al papa e non solamente gli apparterrebbe Roma, ma anche Parigi, 
Madrid, Lisbona e Bruxelles, e quel -giorno segnerebbe un gran 
progresso in Europa.» 

Si pud immaginare nulla di pid grottesco? Cid che il papa po- 
trebbe aspettarsi dai repubblicani italiani egli lo sa per l’esperienza 
fattane nel 1848 e nel 1849, e se oggi si dichiara partigiano della re- 
pubblica in Francia é perché spera di guadagnarne l’appoggio 
contro I'Italia. E per la stessa ragione, nella politica anticlericale 
di Gambetta e di Ferry, passd sopra a molte cose che non per- 
donerebbe a nessun altro governo. II fatto é che il papa non ha 
menomamente rinunziato, come vuole il nostro autore, al ristabi- 
limento del potere temporale; abbandonerebbe forse il resto degli 
antichi Stati pontifici, ma non cessera mai di reclamare Roma come 
capitale del cattolicismo, e certamente la dividerebbe coi repub- 
blicani anche pit di mala voglia che col Re d’ Italia. 

Quanto all’altra fantasticheria che con una Confederazione 
latina repubblicana, non solamente Roma ma anche le altre ca- 
pitali dei paesi cattolici apparterrebbero al papa, non é nemmeno 
il caso di confutarla. 


E con questo lasceremo in pace il sedicente uomo di Stato 
continentale. Io credo di aver dimostrato che il suo articolo, ispi- 
ratogli dall’odio contro I’Italia e contro la Germania, si fonda 
esclusivamente sulla inesattezza o meglio sulla falsificazione dej 
fatti e su disegni fantastici. Lo scritto, per sé stesso, non merite- 
rebbe la pena di esser letto, ma a me non é sembrato inutile di 
far vedere a quali armi sian vaghi di ricorrere i nemici dello statu 
quo europeo. 


ENRICO GEFFEKEN. 














LA BOCCA DELLA VERITA IN ROMA 


E LA SUA LEGGENDA NELL’ETA DI MEZZO 


Nusquam minus Roma cognoscitur, quam Romae ! Cosi scri- 
veva cingue secoli fa incirca il Petrarca in una lettera a Giovanni 
Colonna; (1) e pur troppo egli potrebbe ripetere lo stesso oggi- 
giorno se tornasse in vita, atteso che ben piccolo é il numero di 
coloro che conoscono la storia dei nostri antichi monumenti, e le 
diverse vicende cui col variar dei secoli andarono soggetti. Anzi 


debbo dire, e non senza un certo sentimento di rammarico, che 
per i pit lo studio dell’ antichita e le archeologiche discipline, sono 
un sinonimo di cosa grave ed uggiosa, massime poi se si tratti di 
monumenti meno ragguardevoli sia dal lato della storia, sia da 
quello dell’arte. Onde ho per fermo, che ben pochi son quelli che 
riducendosi a visitare l’antica e bella chiesa di s. Maria in Cos- 
medin, e soffermandosi alquauto entro il suo portichetto a rimi- 
rare la grande maschera marmorea ivi allogata e volgarmente 
conosciuta sotto il nome di Bocca della Verita, (2) sappiano a 
quale uso essa servisse, e quale curiosa leggenda vi si riferisca. 
Prima pertanto di procedere innanzi, stimo non al tutto disutile 
il dire alcune brevi parole intorno alla sopra accennata chiesa, di 
cui s’ignora in qual tempo precisamente sorgesse, e in sulle rovine di 
quale antico tempio; se di quello della Pudicizia Patrizia ovvero 


(1) Libro VI delle Famigliari lettera II, 

(2) Vegg. Ficoroni, Le Vestigia di Roma ant. p. 25 che ne da il disegno; 
e il Von Dunn Antike Bildwerke, ill p. 82, che cita gli autori che ne hanno 
parlato, 
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delaltro di Cerere, Proserpina e Iacco. Ma comunque si sia é 
certo, che cotesta chiesa gid insino da antico tempo ebbe il grado 
di diaconia. Il Duchesne (1) di fatti ha chiaramente dimostrato, 
che le diaconie cominciate in sullo scorcio del settimo secolo e 
dopo che il paganesimo e il mondo antico pil non esistevano, 
erano per la maggior parte nel centro della citta e sorte sul posto 
di antichi edifici pubblici, quando pur non erano esse stesse pub- 
blici edifici ridotti a chiese. E cid all’opposto dei titoli presbiteriali, 
che fondati allorché il paganesimo imperava in Roma, si trova- 
vano in luoghi remoti, lungi dal centro della citta, dal Campidoglio 
e dal Foro. 

In quanto alla chiesa di s. Maria, si disse da prima in Schola 
Graeca, secondoché generalmente si crede, da un sodalizio, schola, 
di greci quivi residenti (2) e di cui ci rimane tuttora memoria 
nella odierna e prossima via detta « della Greca. » E poiché alla 
congregazione greca, oltre la chiesa, apparteneva il territorio cir- 
costante, cosi questo ancora si chiamd Schola Graecorum; e 
Ripa Graeca fu nel decimo secolo denominata tutta quella parte 
della riva del Tevere. 

Ma il signor Costantino Corvisieri dottissimo ed autorevolis- 
simo giudice in ogni cosa risguardante il medio evo, é@ invece 
di avviso che la denominazione di Schola Graeca non da altro 
traesse origine, che dalla presenza di un presidio militare stanziato 
alle falde del Palatino ad onore e difesa degli imperatori di 
Oriente, e dei duchi che li rappresentavano. Il che veggiamo simil- 
mente succedere presso gli esarchi di Ravenna, ove Schola Graeca 
ha il significato di guarnigione militare. (3) Il signor Corvisieri, 
del resto, non esclude che in quel luogo, perché abitato dai greci, 
non potesse esservi una scuola nazionale; egli solo non ammette 
che da questa sia provenuta la denominazione della contrada, tanto 
pit che la parola schola era d’ordinario adoperata per indicare un 
corpo militare, il che pure si raccoglie dagli scrittori anteriori al 
decimo secolo. 


(1) Notes sur la topographie de Rome au moyen dge. Il. Les titres 
presbytériaux et les diacontes. 

(2) E opinione di alcuni, ma non so in vero da quante buone ragioni 
confortata, che s. Agostino durante la sua dimora in Roma, ivi insegnasse 
rettorica. 

(3) Si menziona in Ravenna una Schola Graeca nel sesto secolo. Marini, 
Pap. n.CXX , 185: Leonti Medici ab Schola Graeca, 
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Qui poi mi sia permesso accennar di passaggio, che la basilica 
di s. Giorgio in Velabro, dedicata nella prossimita di s. Maria in 
Cosmedin al martire piii popolare della chiesa greca, ed eretta al 
tempo in cui un duca bizantino reggeva Roma, era grandemente 
onorata e frequentata dai greci, contuttoché non fosse quella la 
sede della predetta schola. Amavano essi nondimeno di esservi dopo 
morte sepolti, come in un luogo di loro proprieta, il che appieno 
fanno manifesto alquante iscrizioni greche dell’eta bizantina quivi 
rinvenute. Dalle quali inoltre risulta, che non solamente i fedeli se- 
polti in s. Giorgio in Velabro appartenevano alla colonia greca di 
Roma, e che questa racchiudeva nel suo grembo uomini abbastanza 
esercitati nelle lettere, ma che si fatta colonia aveva eziandio un 
clero proprio, il quale @ assai probabile ufficiasse quella chiesa 
nella seconda meta del nono secolo. (1) 

Ed ora tornando alla chiesa di s. Maria, essa non fu chia- 
mata in Cosmedin, che vale « bene ornata, » se non dopo la riedi- 
ficazione fattane da papa Adriano I, e questo a cagione appunto 
dei molti e ricchi ornamenti onde quel pontefice si compiacque 2b- 
bellirla, quantunque il suo compiuto rinnovamento non avvenisse 
se non sotto di Callisto II e de’suoi successori. 

E adunque nel portico di cotesta antica chiesa, prezioso gio- 
iello dell’arte medievale, che si trova collocata a sinistra di chi 
entra la cosi detta Bocca della Verita, quivi fatta trasportare 
l’'anno 1632 dal canonico Placidi; essendoché prima di quel tempo 
la si vedeva addossata al muro della facciata del portico che guarda 
verso la Marmorata. Si compone essa di un disco rotondo (2) in 
marmo pavonazzetto, sul quale é con buona maniera condotta di ri- 
lievo una grande faccia umana, dalla cui ricca ed arricciata ca- 
pigliatura escono in sulla fronte due forbici di granchio, oppure, 
secondo |’ opinione di altri, due piccole corna di ariete; il che del 
resto non @ facile discernere e giudicare per essere il marmo 
assai logoro e corroso dal tempo. Io tuttavia non potrei aderire a 
tale ultima congettura, per la ragione che cotesta effigie rappre- 
senta senza fallo una divinita marina, come tra breve m’ingegnerdé 


(1) Cf. Banrror, nelle Mélanges de l’ Ecole Francaise, 1887, pag. 419-91. 

(2) Misura della circonferenza 1™. 70, Il Von Dunn, Antike Bildwerke 
Ill, p. 82, pretende che essa offra una certa simiglianza col volto del Giove 
di Otricoli. 
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di dichiarare, e quindi meglio le si addiceno le forbici di gran- 
ceola o chele. E rotta in due pezzi, ma ai lati della sua superficie 
rimangono tuttora visibili i fori dei chiodi, che servirono ad affig- 
gerla e fermarla sul luogo cui in origine venne destinata. 

Per quello che concerne il suo uso, vari e differenti ne furono i 
giudizi, alcuni de’ quali potrebbero piu presto chiamarsi fiabe o leg- 
gende. Cosi il minuto popolo insin da antico tempo la disse un simu- 
lacro di Giove Ammone posto sull’ara di cotesto dio, e dinanzi a cui 
si conducevano i rei di spergiuro per iscoprirli; che se avessero 
giurato il falso, non sarebbe stato loro in nessun modo possibile 
ritrarre la mano dalla fatale bocca; donde l’appellazicne di Bocca 
della Verita che oggidi ancora ritiene. Una epigrafe di fatti li presso 
collocata l’anno 1632, afferma che servi a giurare introducendo 
la destra nella sua bocca aperta. La quale superstiziosa cre- 
denza, (che per avventura non sara stata se non una falsa tra- 
dizione della consuetudine che avevano gli antichi romani di 
dare i solenni giuramenti sull’Ara Massima poco di li discosta) 
noi ritroviamo, sebbene alquanto alterata, nelle Mirabilia, ove 
é detto che dalla bocca di quella marmorea faccia, uscissero re- 
sponsi ed oracoli. Del resto la denominazione di Bocca della Ve- 
rita, risale al medio evo. 

Alcuni frattanto, sollevando il fantastico velo della leggenda e 
prendendo a studiare accuratamente quell’antica effigie, si andarono 
pian piano avvicinando al vero. Chi la stimd un ricettacolo di 
acqua di un qualche tempio scoperto al di sopra, come, a modo 
di esempio, il Pantheon; altri un emissario- di fontana; e chi sem- 
plicemente una bocca di chiavica; mentre il Winckelmann raffigu- 
randovi l’immagine di un Oceano a cagione delle due branche che 
le ornano la fronte, speciale attributo di quel nume, sentenzid che 
allogata nel mezzo di una piazza, essa dové raccogliere le acque 
pluviali per entro i pertugi della bocca, delle narici, e degli occhi, 
e poscia tramandarle nelle adiacenti cloache. 

Il Visconti finalmente dié nel segno. (1) Egli mediante un 
passo di Properzio (2) in cui si parla di quei dischi nei quali era 
intagliata l’effigie di un tritone e che conficcati nel pavimento 
di luoghi pubblici, massime dai fori della bocca, ricevevano le 


(1) Mus. Pioclem. V1, p. 52. 
(2) I, 82. 
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acque derivanti o dalle prossime fonti o dai rigagnoli correnti per 
le vicine contrade in tempo di pioggia, ingegnosamente dedusse che 
la Bocca della Verita eziandio altro non fosse, che uno di quei 
dischi a cui appunto allude il poeta. I quali, presentando in sulla 
superficie l’'immagine di un tritone e situati orizzontalmente nel 
mezzo delle piazze, porgevano ricetto ed insieme passaggio alle 
acque: 


Quum subito Triton ore recondit aquam., 


Non credo poi fuor di luogo a tal proposito ricordare, che il 
marmo di che trattiamo non isfuggi all’attenzione: dell’About al- 
lorché visito Roma ed i suoi monumenti, il quale ne ha lasciato 
un cenno tra il burlesco ed il serio, nella sua « Rome Contempo- 


raine. » (1) 

Ma oramai é tempo che io qui esponga la favolosa storiella 
che alla Bocca delia Verita si riferisce, ed a cui la fervida fan- 
tasia del medio evo volle associare la soave figura del poeta man- 
tovano, tenuto in quella eta per mago e incantatore. (2) 

La storiella adunque narrava, che Virgilio avesse fatto in 


Roma un volto di marmo con la bocca aperta, dentro della quale 
dovevano ficcar la mano Je persone chiamate a testificare la loro 
castita e fede coniugale, donde per alcuna maniera non avrebbero 
potuto ritrarla qualora avessero mentito. Una donna tuttavia che 
manteneva una pratica illecita, obbligata dal marito, entrato in so- 
spetto, di giustificarsi per mezzo di si fatta prova, seppe astutamente 
trovare il modo di renderla vana ed inefficace; ed ecco come. Im- 
pose all’amante che simulandosi pazzo, in lei quasi a caso si 
abbattesse la dove il giuramento doveva pronunziarsi, e che ve- 
dendola comparire, correndo e folleggiando le si facesse incontro 


(1) Cette Bouche-de- Véritd est une curieuse relique du moyen dge. Elle 
servait aus jugements de Dieu. Figurez-vous une meule de moulin qui res- 
semble, non pas a un visage humain, mais au visage de la lune; on y dis- 
lingue des yeux, un nex et une bouche ouverte oi Uaccusé mettait la main 
pour préter serment, Cette bouche mordait les menteurs; av moins la tradi- 
tion Uassure. J’y ai introduit ma dextre en disant que le Ghetto était un 
lieu de délices, et je n'ai pas été mordu. 

(2) Veggasi specialmente Comparetri: Virgilio nel medio evo, e le fonti 
ivi citate. 
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ed incontanente l’abbracciasse. [1 che subito ridotto ad effetto per 
filo e per segno, e nessuno meravigliandosene per essere colui 
tenuto matto, la donna fingendo cruccio, giuréd che da nessun uomo 
mai al mondo era stata abbracciata se non dal maritoe da quel 
povero pazzo; e poiché questa era la pura verita, cosi la mano 
usci illesa dalla terribile prova. Ma Virgilio a cui nulla si poteva 
nascondere, fu costretto a confessare che le donne erano di gran 
lunga pit scaltre di lui; e da quel giorno in poi la marmorea effi- 
gie perdé la sua portentosa virti. Cotesta faceta avventura, che 
dové senza fallo godere di una certa fama, vedevasi altra volta 
dipinta in una casa edificata dirimpetto alla chiesa di s. Maria 
Egiziaca, oggi intieramente distrutta. (1) 

Sembra pertanto che non furono i romani quelli che misero 
Virgilio in relazione con si fatta leggenda, ché anzi é da credere che 
nel secolo duodecimo in Roma non se ne avesse per anco notizia. 
Solo tra il popolo correva voce che i romani antichi nel prestare 
un giuramento, solessero introdurre la mano nella bocca aperta di 
quell’effigie, la quale azzannava senza eccezione qualunque sper- 
giuro tentasse la prova. E soggiungevasi, che il meraviglioso pro- 
digio era durato insino a che l’astuzia di una femmina adultera 
l’'aveva subitamente fatto cessare. Si avverta tuttavia, che cotale 
leggenda, che a noi occorre trovar ripetuta in alcune delle no- 
velle indiane, sebbene con qualche variante, in Europa, anche 
disgiunta dal nome di Virgilio, era notissima fin da tempo antico, 
come ne viene a far testimonianza il seguente aneddoto che si 
legge in Macrobio. 

Un certo Tremellio mentre stava tranquillamente diportandosi 
in campagna, gli schiavi suoi presero ed uccisero una scrofa poco 
dianzi scappata a un vicino, il quale accortosi della cosa, e te- 
mendo che gli fosse trafugata, fece dalle sue genti circondare la 
casa di Tremellio, imponendo in pari tempo a costui di restituirgli 
tosto animale. 

Ma Tremellio al quale gli schiavi avevano minutamente rife- 
rito il fatto, per fuggire senza inconveniente il soprastante pericolo, 
nascosta con gran prestezza la pelle della scrofa entro il letto ove 
giaceva la moglie e permesso quindi al vicino di eseguire le dovute 
indagini, giunto che fu alla stanza da letto solennemente giurd, che 


(1) PLatner, ecc., Beschr. Roms, Ill, 1, p. 382. 
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nessuna altra scrofa si trovava in casa sua tranne quella che era la 
distesa sotto le coltri; e nel dir cid, additando la moglie, faceva sem- 
biante che dilei solo volesse accennare. (1) Il qual lepido e scaltro 
giuramento valse a Tremellio il soprannome di Scrofa, che passé 
di poi ai suoi discendenti. (2) 

Ad ognuno sara facile scorgere la molta simiglianza che, ec- 
cettuatone I’ intreccio amoroso, passa tra cotesto aneddoto e la leg- 
genda relativa alla Bocca della Verita; leggenda che siccome 
dissi pit sopra, anche indipendentemente dal nome di Virgilio, 
fece il giro di Europa. Il pid antico scritto in cui a noi accada 
vederla apposta al poeta augusteo, é una prosa anonima tedesca della 
prima meta del secolo decimoquarto, intitolata: Di una effigie 
in Roma che strappava coi denti le dita alle donne aduiltere ; (3) 
ed é naturale che importato a Roma, il favoloso racconto si col- 
legasse con la faccia di marmo di s. Maria in Cosmedin. Nel ro- 
manzo francese Virgilius al contrario, l’effigie si muta in un ser- 
pente di bronzo che morde la mano agli spergiuri e mentitori, ma 
nei Dialoghi ameni (4), la novelletta é riportata come nella po- 
steriore leggenda romana. ; 

Altri esempi ancora potrei allegare d’immagini le quali nel 
superstizioso medio evo, pieno di fole e di meraviglie, si credeva 
avessero la mirabile potenza di svelare le altrui colpe; ma se 
io cid facessi troppo lontano mi andrebbe il dire. E quindi mi 
ristringerO a ricordar soltanto una certa statua di cui parla 
Codino (5) scrittore bizantino, la quale fornita di quattro corna, 
girava tre volte intorno a sé stessa, se avvicinata da un uomo la 
cui moglie fosse infedele; ed un antico ponte sopra cui al tocco di 


(1) Saturn. I, 6, 30. 

(2) Secondo altri invece, tale soprannome sarebbe venuto alla gente 
Tremellia, da un Tremellio questore in Macedonia l’anno 142 ay. Cristo, 
il quale nell’assenza di A. Licinio Nerva propretore di quella provincia, di- 
strusse un pseudo-Perseo o un pseudo-Filippo e un'armata di sedicimila 
uomini. Si vuole che assalendo i nemici egli dicesse, che gli avrebbe dispersi 
ut scrofa porcos, donde il soprannome di Scrofa a lui ed a’ suoi discendenti. 

(3) Vegg. Comparetti, Virgilio nel medio evo, Il, p. 122. 

(4) Cf. GentuE, Vita e memoria durevole di Virgilio poeta e mago, 
p- 75... Virgilio ha composto in Roma um’ immagine, e vi si mettono a prova 
coloro che prestano giuramento. E cola l’uomo deve porre la mano dentro 
della bocca. Se uno ha giurato il falso la faccia gli tronca col morso la mano. 

(5) Copino, De aedificiis Constantinopolitanis, p. 119. 
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una campanella non avrebbe potuto reggersi se non chi avesse 
serbata intatta la fede coniugale, e che sarebbe stato a bella posta 
costruito da Virgilio con le sue arti magiche, a fine di confortare 
un disgraziato che la moglie aveva tradito, provandogli in cosi fatta 
guisa quanto grande fosse il numero de’ suoi compagni di sventura. 
Ai quali due esempi, aggiungerd anche l’altro di una portentosa 
statua di Venere, che le donne impudiche faceva subitamente ap- 
parire ignude nel cospetto di tutti. (1) 

In quanto alla cosi detta Bocca della Veritd, non mi resta or- 
mai altro da dire se non che a noi accade pur trovarne memoria in 
una descrizione di Roma scritta pel Giubileo dell’anno 1450, nella 
quale si leggono le seguenti testuali parole: Una pietra tonda a 
modo di macina con uno viso intagliatovi dentro che si chiama la 
lapida della veriia, che anticamente aveva virli di mostrare 
quando una donna avessi faito fallo al suo marito (2). La quale 
falsa opinione sembra che seguitasse a perdurare nel popolo anche 
due secoli dopo, allorché si pretendeva che ove una moglie infedele 
avesse cacciato la mano in quella bocca spalancata, questa si sa- 
rebbe incontanente chiusa. (3) 

A ogni modo siffatto marmo, da pit secoli conosciuto sotto 
il nome di Bocca della Veritd, non presenterebbe in vero nessuna 
speciale importanza, se non vi si riferisse appunto uno de’ pill cu- 
riosi episodi di quella bizzarra leggenda, con la quale il medio evo 
si compiacque di trasformare in mago e incantatore il pid gentile 
poeta del sangue latino. 


ERSILIA CAETANI LOVATELLI. 


(1) Copino, De signis Constantinopolitanis, p. 50-1. 

(2) Archivio della Societa Romana di Storia Patria, IV, p. 580. 

(3) BercHENMEYER, Le Curieux antiquaire. Leide, Pierre Vander Aa, 17293 
[, p»294....un Marbre qui représente une téte, la bouche ouverte, et les bonnes 
gens disent, que st une femme infidéle a son mari y mettoit la main, cette 
bouche se fermeroit. Alcuni falsamente credettero che cotesta effigie fosse 
quella del Pallore o del Terrore venerato in Roma. Vegg. VENuTI, Descriz. 
Top. delle Ant.di Roma, Il, p. 28. Il poeta satirico Gioacchino Belli, fece 
della Bocca della Verita il soggetto di un suo sonetto. Ediz. Morandi, IJ, p, 194. 














IL MARESCIALLO MOLTKE 


Il giorno 24 dello scorso aprile, alle 9 e 45 pomeridiane, mo- 
riva il maresciallo Moltke. Egli moriva, vecchio di novantun’anni, 
nella pienezza della sua gloria; la quale giunta d’un tratto all’apo- 
geo per le vittorie riportate dalle armi prussiane nelle guerre del 
1866, del 1870-71, non era stata da nessun avvenimento posteriore 
menomata od oscurata. Pochi uomini di guerra, fra coloro ai quali 
la storia concede maggior rinomanza, ebbero sorte cosi fortunata. 
Alessandro peri giovanissimo a mezzo il corso delle sue vittorie; 
Annibale sconfitto ed abbandonato dai suoi, sparve senza lasciar 
traccie dell’opera sua; Cesare, tradito anch’esso dai suoi fami- 
gliari, mori di morte violenta, prima d’aver portato a compimento 
i disegni della sua vasta mente. Napoleone, come Cesare, provd 
ancor giovane le ferite mortali del tradimento e il dolore delle 
sconfitte e dell’esiglio. Moltke solo scompare vecchissimo dalla 
scena del mondo fra il rimpianto di un intero popolo e senza aver 
conosciuto l’'amarezza dell’insuccesso, ma cinta ancora la fronte 
vittoriosa con la fronda di verde lauro. Egli si é spento, improv- 
visamente, nel palazzo che abitava in questi ultimi anni e che 
venne eretto per lui e per il Corpo di stato maggiore, per il Corpo 
cioé degli ufficiali educati da lui per trent’anni, con tanto successo. 
Dal suo letto di morte il suo sguardo d’aquila ha potuto rivolgersi 
un’ultima volta alla colonna innalzata in memoria delle sue vittorie, 
e adorna coi trofei strappati ai nemici secolari della sua patria. 

Dire degnamente di quel grande, tratteggiare completamente 
e veracemente questa figura insigne d’uomo e di soldato, nella 
strettezza del tempo che c’é concesso, non é possibile; né abbiamo 
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d’altronde la pretesa di saperlo fare, come l’alto soggetto richie- 
derebbe. Ma ci sembrerebbe venir meno al rispetto dovuto a tanto 
guerriero, se sulla tomba appena schiusa di lui, in questa Rivis/a 
non dicessimo qualche cosa per onorare un illustre capitano, le 
vittorie del quale furono cosi utili alla patria nostra, 

Altri, pit tardi, quando saranno pubblicati tutti gli scritti 
che gli si attribuiscono, quando sara dato attingere liberamente 
ed a larga mano nei documenti originali, conservati negli archivi 
dello stato maggiore germanico, potra tessere una storia degna 
di Moltke, e dirci quali furono le cause determinanti del suo essere, 
quale l’evoluzione del suo pensiero. Noi non ci dilungheremo nean- 
che ad esporre qui i casi e le vicissitudini, ormai gia noti a tutti, 
della sua lunga e laboriosa esistenza. Tuttavia per chi amasse 
conoscere un po’ minutamente le date precise, nelle quali egli 
consegui i diversi gradi e le cariche eminenti successivamente 
coperte, crediamo utile metter sotto gli occhi del lettore lo stato 
di servizio dell’ illustre capitano. 


Stato di servizio. 


Hettmut Carto BERNARDO CONTE voN Moutkxe, Feldmaresciallo-Ge- 


nerale, Capo di Stato Maggiore dell’esercito, Capo del reggimento 
granatieri di Colberg (n. 2 della Pomerania), Membro della com- 
missione di difesa del paese, Presidente della direzione centrale 


delle misurazioni geodetiche degli Stati prussiani. 


26 ottobre 1800 Nato a Parchim ; 

12 marzo 1822 Entrato in servizio nell’esercito prussiano, come 
sottotenente nell’8° reggimento fanteria, Pre- 
cedentemente, e cioe dal 22 gennaio 1818, al 
servizio danese; 

1823-1826 Comandato alla scuola di guerra; 
1827 Comandato come insegnante alla scuola della 5* di- 
visione ; j 
1828-1831 Comandato all’ufficio topografico del grande stato 
maggiore ; 

30 marzo 1832 Comandato al grande Stato maggiore ; 

30 > 1833 Promosso tenente e trasferito nel grande stato 
maggiore ; 
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30 marzo 
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1835 Capitano; 


1836-1839 Comandato in Turchia per l’istruzione e lorga- 


1838 
24 giugno 
29 novembre 
10 aprile 
12 » 
» 


ottobre 


dicembre 


5 maggio 
luglio 
agosto 
settembre 


dicembre 
settembre 


ottobre 
» 


settembre 


maggio 
eprile 


nizzazione di quelle truppe; 
Presente ai combattimenti contro i Kurdi; 

1839 Battaglia di Nisib ; 

1839 Decorato dell’ordine pour le meérite, Ordine del 
Nischan’=-Iftecar con brillanti; 

1840 Trasferito allo stato maggiore del IV Corpo d’armata; 

1842 Maggiore; 

1845 Concessogli di portare la sciabola d’onore conferi- 
tagli in Turchia; 

1845 Comandato a Roma in qualita di aiutante del prin- 
cipe Enrico ed aggregato allo stato maggiore; 

1846 Dopo la morte di S. A. R. destinato in qualita 
di aggregato allo stato maggiore dell’ VIII 
Corpo d’armata; 

1848 Comandato per le funzioni di Capo-divisione inte- 
rinale del grande Stato Maggiore; 

1848 Nominato Capo divisione nel grande stato mag- 
giore ed inscritto nei ruo’i del medesimo; 

1848 Capo di stato maggiore del IV Corpo d’armata; 

1850 Tenente-colonnello; 

1851 Colonnello; 

1555 Primo aiutante di S. A. R. il principe Federico 
Guglielmo di Prussia, conservando l'aggrega- 
zione allo stato maggiore, 9 agosto 1856, qua- 
lita di maggior generale; 

1856 Maggior generale; 

1857 Incaricato della direzione degli affari, quale Capo 
di stato maggiore dell’esercito ; 

1858 Nominato definitivamente capo di Stato maggiore 
dell’esercito ; 

1859 Tenente generale; 

1864 Comandato come Capo di stato maggiore presso il 
Comando in capo dell’armata mobilitata nello 
Schleswig-Holstein ; 

Campagna contro la Danimarca, Ordine della Co- 
rona di 1® classe, Gran Croce dell’ordine au- 


striaco di Leopoldo con la decorazione di guerra; 
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18 dicembre 1864 Esonerato dalla carica di Capo dello Stato mag- 
giore dell’esercito mobilitatoe reintegrato nelle 
funzioni precedenti ; 

8 giugno 1866 Generale di fanteria; 

1866 Campagna contro l’Austria, Capo di stato maggiore 
dell’esercito, Battaglia di Koniggriitz, Ordine 
dell’Aquila Nera; 

20 settembre 1866 Capo del reggimento granatieri di Colberg n. 9 
(2° della Pomerania); 

8 marzo 1868 Festeggiato il 50° anno di servizio; 

1870-1871 Compagna centro le Francia, 20 luglio 1870, Capo 
di stato maggiore dell’esercito tedesco al gran 
quartier generale di S. M. il Re. Battaglie 
presso Metz, il 14, 16, e 18 agosto, di Sedan il 1° 
settembre, del M. Valerien il 21 ottobre 1870 
e quivi ancora il 19 gennaio 1871. Gran Croce 
dell’Ordine della Croce di ferro, Ordine pour 
le mérite con ramo di quercia. Elevato alla 
dignita di conte 28 ottobre 1870; 

maggio 1871 Reintegrato nelle sue precedenti funzioni, quale 
capo ‘li stato maggiore dell’ esercito; 
3 giugno 1871 Feldmarescialio Generale ; 


magzio 1874 Eletto cavaliere dell’Ordine pour le meérite per le 


scienze e} arti, in luogo di S. M. il Re di 
Sassonia Giovauni. Confermato da S. M. |’ Im- 
peratore, ecc. ecc. ; 

1889 Esonerato della carica di Capo di stato maggiore 
dell'esercito e¢ nominato presidente della com- 
missioue di difesa del paese. 


Dopo il ritiro, |’ ultima carica che il Moltke copri per 
oltre trent’anni, fu dapprima affidata al generale Waldersee, e 
nell’anno corrente, chiamato quest’ ultimo al comando di un Corpo 
d’armata, al generale conte Schlieffen. Sia quello che questo erano 
stati probabilmente designati dal Moltke stesso a succedergli, non 
in ragione del brevetto d’anzianita, ma per completa fiducia per- 
sonale. 

Esaminando quello stato di servizio, veramente eccezionale, la 
nostra attenzione si ferma specialmente sulla data del 29 ottobre 
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1857; a quella data invero Moltke veniva incaricato della dire- 
zione degli affari, quale capo di stato maggiore dell’esercito, ca- 
rica che gli era definitivamente confermata il 18 settembre 858, 
Puo dirsi che da quell’ epoca appunto cominciasse per il Mottke 
quell’attivita, la quale doveva pochi anni dopo procacciargli tanta 
notorieta come abile e fortunato condottiero di eserciti. 

Non erano ancora trascorsi due anni dal giorno in cui gli era 
stato affidato l’altissimo ed arduo cémpito, quando scoppiava la 
guerra d'Italia del 1859. Questa gli porgeva tosto un’occasione di 
studiare e preparare un disegno di guerra contro la Francia; e quella 
minaccia fu sufficiente per arrestare sul Mincio la marcia vitto- 
riosa dell’esercito alleato, ed impedire a Napoleone I{I ed a Vit- 
torio Emanuele If di portare a compimento l’auspicato programma: 
l’Italia libera dall’ Alpi all’Adriatico. Di quella campagna del 1859, 
cosi importante per le sorti dell’ Italia, lo stato maggiore prussiano 
compilava sotto la direzione di Moltke, se non sotto la sua det- 
tatura diretta, una interessantissima relazione, pubblicata a Ber- 
lino nel 1862; e poiché ci sembra che in essa il Moltke riveli tutto 
sé stesso, non possiamo astenerci dal riportarne pit sotto alcuni 
brani, dai quali traspare chiaramente il concetto che quell’ uomo 
aveva della guerra in genere e del comando in ispecie. 

Infatti nel disegno di guerra accennato dianzi, secondo quanto 
é detto nella fine della relazione, traspare gia il concetto fondamen- 
tale, cosi felicemente applicato nelle guerre de! 66, del 70-71, quello 
della rapida concentrazione delle armate per dare al pit presto 
colpi decisivi. Qui occorre ricordare, che la Confederazione germa- 
nica nel 1859 doveva naturalmente considerare il trionfo delle armi 
francesi come un pericolo per la frontiera del Reno; frontiera 
che, dopo prostrata I Austria, la Francia sarebbe stata probabil- 
mente dalle sue tradizioni storiche trascinata ad assalire; ed é 
perciO che la Confederazione germanica erasi premunita con ar- 
mamenti. 

Ecco dunque le parole della relazione: « Nella prima decade 
di luglio, quando gia gli avamposti sardi trovavansi alla fron- 
tiera degli Stati della Confederazione germanica (Tirolo), la 
Prussia era completamente armata. La mobilitazione di due terzi 
dei suoi corpi era ultimata, il rimanente terzo era sul piede di 
guerra. Le truppe gia erano in marcia per raggiungere i siti di 
formazione. Il 15 luglio dovevano cominciare i grandi trasporti in 
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ferrovia verso il Reno, dove in pochissimo tempo un’ armata di 
250 mila uomini sarebbe stata riunita, ed accresciuta del contin- 
gente degli altri Stati della Confederazione. » 

La pace di Villafranca adunque giunse in buon punto per im- 
pedire che Moltke preludiasse nel 1859 ai danni dell’ Italia e della 
Francia, con una di quelle grandi operazioni, le quali furono di poi 
compiute da lui nel 1866, con vantaggio dell’ Italia, e nel 1870 ai 
danni della sola Francia, ma con vantaggio della patria nostra. 

Ma circa al modo, col quale il Moltke intendeva il comando e 
si preparava ad esercitarlo, udiamo quanto é scritto nelle prime 
pagine della sopracitata relazione della campagna d'Italia, e me- 
ditiamo sulle considerazioni generali che il futuro maresciallo pre- 
mette alla diagnosi minuta che egli istituisce sulla costituzione 
dei comandi in capo delle armate belligeranti. 

« La composizione del quartiere generale diuna armata, egli 
dice, 6 d’un’importanza che non @ sempre sufficientemente ap- 
prezzata. 

Sonvi grandi condottieri, che non hanno bisogno di consiglio, 
i quali esaminano le questioni e le risolvono da loro. Gli ad- 
detti al comando non devono far altro che eseguire. Ma codesti 
condottieri sono da ritenersi uomini di genio superiore; e ciascun 
secolo suol produrne uno soltanto. Neila maggior parte dei casi, un 
generale comandante in capo d’un armata, preferira di avere un 
consiglio. 

Potra darsi benissimo, che questo consiglio sia il risultato di 
una deliberazione comune a pil persone, capaci per l’attitudine 
ed abilitate dalla pratica, a giudicare con sicurezza. Ma comunque, 
in un numero per quanto ristretto di persone, una sola é l’opi- 
nione che deve avere la prevalenza. L’organamento gerarchico deve 
aiutare la stessa subordinazione dei pareri. Quella sola opinione 
dev’ essere sottoposta all’esame critico del generale in capo; e 
dev’ essere a lui sottomessa soltanto da un'unica persona, che 
ha da essere scelta dal generale in capo, non secondo la data d’an- 
zianita, ma in forza di una completa fiducia personale. Sebbene 
quel qualsiasi parere, che venne esternato, possa non esser sem- 
pre il migliore, pure se sara attuato con logica e con energia, 
potra condurre a buoni risultati. 

Rimane sempre al generale in capo, di fronte al suo consi- 
glio, il merito infinitamente maggiore, d’essersi assunto la respon- 
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sabilita della esecuzione. Circondisi per contro il generale in capo 
di persone indipendenti luna dall’altra (quanto maggior sara il 
loro numero, il loro stato sociale, il loro ingegno, tanto maggiore sara 
il male), ascolti egli il consiglio ora dell’uno, ora dell’altro, attui egli 
un disegno, per quanto buono e logico in se stesso, solo fino ad 
un certo punto ed un altro disegno forse migliore, ma in senso 
opposto; riconosca in seguito la giustezza delle obiezioni d’un 
terzo, ed i rimedi suggeriti da un quarto, e si potra scommettere 
cento contro uno, che pur attuando disposizioni, forse tutte sin- 
golarmente buone e ben motivate, egli perdera la campagna. 

In ogni quartier generale havvi sempre un buon numero di per- 
sone, le quali sanno con grande sagacia mettere in rilievo i pericoli 
di qualsiasi intrapresa. Alla prima complicazione che sopraggiunga 
essi vi provano in modo convincente, che tutto previdero. Essi 
hanno sempre ragione, perché avendo l’avvedutezza di non pro- 
porre mai nulla di concreto, e non essendo essi chiamati a far 
nulla, l’esito non pud mai smentirli. 

Cotesti uomini negativi sono la rovina dei comandanti in capo. 
Ma il piii disgraziato dei generali in capo é quello, che ha 
inoltre al di sopra di lui un’ autorita, che gli fa il controllo, ed alla 
quale egli deve render conto ogni giorno ed ogni ora dei suoi di- 
segni, delle sue intenzioni, dei suoi ordini; oppure quello che ha ad 
latus un delegato del potere sovrano, o per lo meno un filo elet- 
trico dietro di sé. Ogni indipendenza, ogni energia di provvedi- 
menti, ogni audacia, senza le quali cose la guerra é pur impossi- 
bile, verranno meno in mezzo a simili pastoie. » 

In queste considerazioni, se non erriamo, é contenuto tutto lo 
spirito di Moltke, quale maestro del corpo degli ufficiali dello. 
stato maggiore prussiano, tutta la mente di Moltke guale condot- 
tiero di eserciti. 

L’opera sua fu intesa adunque ad educare un corpo di ufli- 
ciali capaci per attitudine, ed abilitati dalla pratica, a giudicare 
le situazioni militari con sicurezza; mird ad ottenere un ordina- 
mento gerarchico, una costituzione dei comandi, che permettesse 
di eliminare quegli uomini negativi, sempre pronti a dar consigli, 
a mettere in rilievo le difficolta, sempre restii ad assumersi qual- 
siasi responsabilité; uomini, che egli a buon diritto giudicava atti 
soltanto a mandare a male ogni intrapresa, per quanto ben con- 
cepita. 
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Non v’ha dubbio, che per l’educazione di sé stesso, nel fine 
di abilitarsi all’esercizio degli alti comandi ai quali era destinato, 
Moltke ha certamente attinto nella storia i savi ammonimenti, che 
egli in modo cosi incisivo ed evidente esponeva nel 1862, mentre 
sottoponeva ad acuto esame critico i fatti guerreschi della cam- 
pagna del 1859. 

Quelle vedute perdé non erano certamente il frutto dell’esame 
critico dei fatti di quella sola campagna. Su di lui che, mentre 
tramontava l’astro Napoleonico, gia toccava l’eta di 15 anni, do- 
veva avere esercitato un fascino irresistibile la storia degli ayve- 
nimenti di quell’epoca memorabile, nella quale un eroe immortale, 
dopo aver messo in forse l’esistenza della patria sua, era stato in 
ultimo, con energia e costanza ammirabili, vinto e debellato. 

A lui figlio di soldato, e soldato anch’egli per elezione, dove- 
vano essere presenti alla mente i fasti di tutti i grandi conqui- 
statori, e le cause dei loro trionfi e delle loro cadute. Egli era nato 
e vissuto sul teatro delle gesta di tre grandi capitani: Carlo XII, 
Federico II e Napoleone I; egli era stato molto tempo in Oriente 
ed aveva certamente studiato le cause delle vittorie e delle scon- 
fitte del popolo Turco, il pid fanatico e il meno politico fra i popoli 
della terra. Egli era stato lungamente in Roma, dove avea avuto 
tempo di comporre una carta della citta e dintorni, insigne per pre- 
cisione e verita, la quale tuttora corre per le mani dei nostri uffi- 
ciali; e davanti alla maesta delle rovine dell’alma citta, aveva 
senza dubbio dovuto meditare a lungo sulle cause della gran- 
dezza e della decadenza del popolo piu militare che ricordi la 
storia; del popolo che meglio d’ogni altro aveva saputo sostituire 
all’entusiasmo la ragione di Stato e sposare all’armi la politica. 
Cosi egli aveva certamente educato sé stesso, perocché nen si 
enunciano con tanta sicurezza e precisione opinioni, come quelle 
che abbiamo pit sopra riportato, senza averne trovato nella storia 
la dimostrazione evidente. Egli aveva visitato quasi tutte le grandi 
Corti d’Europa e studiato uomini ed istituzioni. Un breve e pic- 
colo esperimento d’esercizio di comando, nella campagna del 1864 
contro la Danimarca, nella quale occasione ebbe campo di deplo- 
rare l’azione di quelle pastoie ch’egli flagella nelle pagine pit sopra 
riferite, aveva dovuto rinfrancarlo nelle sue convinzioni, fargli 
acquistare intera coscienza delle sue attitudini. Adunque egli non 
era il condottiero, che, come Napoleone I, sorge col talento natu- 
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rale dell’ imperio, con il genio innato della guerra; egli invece era 
diventato duce perfetto di eserciti nel silenzio e nella meditazione; 
le sue attitudini si erano sviluppate a poco a poco, e mentre i suoi 
maestri erano stati artisti della guerra, egli ne divenne lo scien- 
ziato, il metodista, diremo quasi il filosofo. 

Percio, mentre Napoleone I° dice che la guerra, come il Go- 
verno, é il negozio d’un solo discernimento, Moltke ci dice mo- 
destamente non essere sempre possibile fare a meno d’un consiglio. 
Ma il consiglio ch’egli yuol sottoposto al suo esame critico, 6 uno 
solo, e deve essere il risultato degli apprezzamenti di persone ca- 
paci di giudicare con sicurezza le situazioni militari, di persone, cioé, 
atte a tale compito; le quali abbiano veduto le cose la duve l’occhio 
del duce supremo non poteva giungere. Egli quindi non impone, 
come Napoleone I°, ai suoi luogotenenti le sue vedute, né indica loro 
talora minuti particolari d’esecuzione; ma utilizza in massimo 
grado |’ iniziativa dei capi in sott’ordine, ed ottiene cosi piu facil- 
mente l’azione concorde di pili armate, a ciascuna delle quali con 
semplici direttive si limita ad indicare loggettivo comune, o I’og- 
gettivo speciale da raggiungere. 

Da Alessandro a Napoleone I° i determinanti geografici della 
guerra non avevano subito mutamenti sostanziali cosi sensibili da 
promuovere nella grande guerra radicali cambiamenti di metodi; 
l’introduzione stessa delle armi da fuoco, gia sufficientemente perfe- 
zionate ai tempi di Napoleone, non era bastata a sconvolgere sostan- 
zialmente neanche la tattica; ché anzi pud dirsi, che fino al 1859 
era rimasta, e non senza ragione, quasi pil in onore la tattica 
dell’urto, che quella del fuoco. Ma dal 1840 al 1866 lo sviluppo della 
viabilita, la creazione della rete ferroviaria e della rete telegrafica; 
l’introduzione della navigazione a vapore, i perfezionamenti delle 
armi da fuoco, coi quali si ottenne maggior gittata, maggior 
precisione, maggior rapidita di tiro, se non potevano far mutare 
i principii supremi della guerra, dovevano per necessita dare un 
indirizzo pit scientifico all’impiego delle armi ed alla preparazione 
della guerra. I maggiori mezzi d’esecuzione disponibili determina- 
rono l’aumento numerico degli eserciti, e resero necessario lo stu- 
dio accurato e scientifico della utilizzazione dei mezzi, e del pit 
opportuno funzionamento del comando diventato tanto piu difficile, 
per la grossezza smisuratamente cresciuta degli eserciti. In cid 
appunto consiste l’opera del Moltke. Il meccanismo della mobilita- 
zione e dell’adunata fu da lui sapientemente ordinato in modo, da 
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render facile e rapidissimo il passaggio dei corpi di truppa sul 
piede di guerra e la loro riunione nella zona di adunata; del pari 
fu da lui ben determinato il modo d’agire del comando. 

Adunque era da considerarsi come perfetto l’ordinamento del- 
l'esercito prussiano; e Moltke stesso era sicuro di sé, completo e 
perfetto, quando nel 1866 assumeva il comando degli eserciti prus- 
siani in quella memorabile guerra, che doveva dapprima permet- 
tere alla Prussia di sostituirsi all’Austria nella egemonia sulla con- 
federazione Germanica, ed essere Jleterminante storico e preludio 
della campagna del 1870-71. 

Ma non é da figurarsi, come si compiace di fare |’ immagina- 
zione popolare, che la scienza di Moltke consistesse nel saper dire 
a priori quale sarebbe stato l’andamento preciso delle operazioni 
militari. Questa fu invero la pretesa d’una scuola ch’ebbe i suoi 
fautori, e che cadde in discredito per gli errori che generd ed i 
disinganni che produsse. 

La scienza strategica del Moltke consisteva nel sapersi rego- 
lare dalle circostanze in modo di poter sempre conservare il van- 
taggio dell’iniziativa e di condurre il pit celeremente possibile 
tutte le forze disponibili contro l’esercito avversario. Marciare e 
manovrare, possibilmente colle forze riunite, cercare l’avversario e, 
trovatolo, attaccarlo nelia direzione pit conveniente, secondo le 
circostanze. « Nessun disegno prestabilito di operazioni », @ Moltke 
stesso che parla, « pud con possibilita di buon successo essere attuato 
oltre il primo incontro con le principali forze del nemico, Solo chi non 
ha esperienza militare pud figurarsi che l’andamento di una cam- 
pagna intera sia lo svolgimento di un disegno preordinato in tutti 
i suoi particolari e seguito sino alla fine. » 

Ed appunto percid egli ebbe cura di educare un corpo di uf- 
ficiali capaci per attitudine, ed abilitati dalla pratica a giudicare 
le situazioni militari con sicurezza. 

L’essere riuscito in quest’opera, indispensabile per l’esercizio 
del comando, come intendeva lui, e l’avere con somma sapienza e 
sommo amore trovato il modo di utilizzare tutti i mezzi disponi- 
bili per riunire rapidamente e mettere in azione le truppe, gli 
permisero di regolarsi bene secondo le circostanze, e di non la- 
sciarsi sfuggire nessuna occasione favorevole per battere l’avver- 
sario, tanto nella campagna del 1866, quanto in quella del 70 e 71 
ma specialmente in quest’ultima. 
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Nella prima egli non aveva certo presagito, che avrebbe bat- 
tuto l’esercito austriaco a Sadowa. 

Il suo primo obbiettivo fu semplicemente di riunire le due 
principali armate, che per necessita geografiche e politiche si 
erano dovute costituire separatamente. Circostanze dipendenti 
anche dalla volonta dell’avversario, e delle quali Moltke seppe 
approfittare, vollero che questa riunione avvenisse sul campo di 
battaglia di Sadowa. In questa giornata decisiva la vittoria fu 
dovuta alla prevalenza morale, non alla prevalenza numerica dei 
prussiani. Le medesime ragioni, il medesimo metodo di operare 
spieganv le vittorie del 70-71. 

In quella campagna le armate prussiane operarono riunite, 0 
per lo meno sempre in grado di riunirsi, mentre l’avversario si 
lascid cogliere diviso in due masse, attorno a Metz e Strasburgo. 

Ora é notorio, che Moltke aveva bensi segnalato la possibilita, 
che, stante la natura del teatro, l’esistenza di Strasburgo e di Metz 
e la conformazione della rete delle comunicazioni ferroviarie, l’eser- 
cito nemico si potesse costituire in due nuclei separati dai monti 
Vogesi; nuclei che avrebbero potuto essere battuti separata- 
mente; aveva bensi indicato che si sarebbe dovuto cercare di ri- 
gettare le forze francesi verso il Nord, anziché spingerle verso il 
Sud, o verso l’Ovest, ma non prestabili di battere Mac-Mahon a 
Worth, né di rinchiudere Bazaine in Metz; e tanto meno di cat- 
turare Napoleone III a Sedan. 

Tutto questo é avvenuto, perché egli fu veramente sovrano 
nell’apprezzare con sicurezza le situazioni militari, perché fu coa- 
diuvato da un corpo di ufficiali da lui abituati a cercare, a saper 
trovare il nemico, a valutarne le forze, a fornirgli cosi gli elementi 
necessari per un retto e sicuro apprezzamento. 

Il trionfo del Moltke adunque é dovuto a cid, che eglinon si 
ostind mai ad attuare un piano preconcetto in tutti i suoi parti- 
colari, non trascuro di preparare tutto quanto é umanamente pos- 
sibile di prestabilire, non esercitO il comando con incertezza, e 
indecisione; ma seppe tutto preparare rapidamente, procurarsi 
ognora gli elementi necessari ad apprezzare la vera situazione e 
cogliere le occasioni favorevoli, agire senza esitazione, portare con 
calma, energia e con calcolata audacia i colpi pit: decisivi. Si pud 
dire di lui, cid che dissero i francesi di Carnot: organizzo la vit- 
toria. 
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Egli merita quindi la venerazione e la riconoscenza del po- 
polo tedesco. E merita altresi la riconoscenza del popolo italiano, 
perché Sadova ci dischiuse le porte di Venezia, e Sedan quelle 
di Roma. 

Pid fortunata dell’ Italia, la nazione Germanica ha veduto un 
genio politico e un genio militare presiedere insieme e per lunghi 
anni alla sua unificazione. La patria nostra invece si é unita bensi, 
mercé |’ inarrivabile destrezza diplomatica di Cavour, ed il sommo 
senso politico di Vittorio Emanuele, ma ad essa manco il prestigio 
di grandi vittorie. 

Per quanto la civiltaé moderna rifugga dai sanguinosi drammi 
delle battaglie, non é men vero che grandi e gloriose tradizioni 
guerresche cementano maggiormente la compagine statale d’una na- 
zione. Noi dunque auguriamo alla patria nostra, non pili successi 
politici, dovuti in massima parte a vittorie altrui, ma vittorie no- 
stre; e la vittoria sorridera indubbiamente e necessariamente un 
giorno anche a noi, se i nostri ufficiali sapranno prepararsi ad 
apprezzare le complesse situazioni militari con sicurezza, ad agire 
con energia, ad osare con calcolata audacia e tranquilla freddezza, 
a comandare senza esitazione, a decidersi prontamente secondo le 


circostanze, ispirandosi all’esempio dell’ immortale Moltke. 


Colonnello G. GorRan. 
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La data del 1° maggio in Italia e in Europa — Lo scoppio della po!lveriera 
a Roma — La discussione sull’Africa alla Camera — Nessuna conclu— 
sione probabile — Il Ministero e la Camera — La discussione doga- 
nale in Francia — Prevalenza dei protezionisti — Al Parlamento Au- 
striaco — Gli inglesi a Manipur — Elezioni generali in Inghilterra — 
La rivoluzione al Chili — Il conflitto italiano cogli Stati Uniti —- Un 
poscritto indispensabile. 


Proviamo una sensazione singolare nello scrivere oggi, 1° maggio, 
questa rassegna politica sui faiti avvenuti negli ultimi quindici giorni; 
poiché non sappiamo ancora, se il fatto di questa giornata soverchiera 
tutti gli altri, e meritera esso soltanto pit lungo discorso di quanto non 
se ne possa spendere per altri avvenimenti. Dal pid al meno si sa fino da 
ora che il primo maggio, consacrato dagli operai alla loro festa speciale, 
sara celebrato in tutte le citta d'Italia, e nelle principali pid solenne- 
mente che altrove: si terranno comizi popolari a Torino, a Milano, a 
Firenze, a Bologna, a Palermo, a Catania, a Messina, a Napoli, a Roma; 
si faranno conferenze e riunioni e banchetti; ma tutte le notizie rac- 
colte sin qui, tutti gli indizi messi insieme rispetto agli umori domi- 
nanti, danno a sperare che non avverranno disordini, Qualche timore 
invero si ha per Napoli dove l’autorita di pubblica sicurezza dovette 
arrestare molte persone; ma é generale il convincimento che perturba- 
zioni gravi, conflitti aspri e sanguinosi non succederanno in nessun luogo. 
Ma dato anche che la tranquillita sia massima dappertutto, non per 
questo sara lecito ai pensatori ed agli statisti, agli uomini di Governo 
ed agli uomini di Parlamento di attribuire lieve importanza a queste 
manifestazioni del primo di maggio. 
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I] punto pit saliente del fatto é invero questo, che, mentre con voce 
universale e forse per amore di pace momentanea, si afferma che gli 
operai hanno diritto e ragione di domandare in massa un miglior modo 
d’esistenza, invano si cercherebbe e si additerebbe una via pratica 
e sicura per accontentarli. Invero, discutendosi or sono pochi giorni 
alla Camera dei deputati di questo argomento, il marchese Di Rudini, 
al deputato Prampolini, socialista, che l’avea interpellato sui propositi 
del Governo rispetto al problema sociale, non rispose con le consuete 
volgarita, accarezzatrici d’appetiti che non possono poi essere soddi- 
sfatti. Anzi con molta sincerita e modestia confessd che inutilmente aveva 
cercato, nella costante meditazione de’ suoi studi, il modo di sciogliere 
quello che pit’ comunemente si chiama il problema sociale. Ma che cosa 
potrebbe questa dichiarazione onesta e franca del capo del Ministero 
italiano di fronte ai discorsi che sogliono pid comunemente farsi agli 
operai anche da uomini ragguardevoli? Sono discorsi pieni tutti di pro- 
messe generiche, fatte per calmare momentaneamente l’agitazione degli 
animi, o per cansare il pericolo d’ eventuali perturbazioni; ma che non 
possono giungere a verun resultato pratico. 

Anzi questo voler promettere assai pitt di quanto sia possibile di 
concedere, é causa di pericolo grande. Oggi non si alimentano che le sem— 
plici e non di rado ingenue speranze della classe operaia; ma domani, 
o di qui a qualche mese od anno, quando quelle speranze fossero tutte 
svanite, niuno potrebbe lagnarsi se il popolo, pel disinganno patito, 
montasse in furore, e volesse da sé medesimo e con la violenza farsi 
ragione. Per la qual cosa é mestieri che gli uomini coscienziosi seguano 
una via diversa e pitt non tollerino, come ora fanno, che una questione 
di tanto momento la quale alimenta cosi ardenti passioni e tocca cosi 
complicati interessi, rimanga senza apparente e praticabile via d’uscita. 

Conviene nen tenere a bada pit a lungo le classi operaie con vacue 
frasi, ma chiamarle esse medesime a pit’ posatoe conchiudente ragio- 
namento. Conviene dibattere con loro a viso aperto e con onesta sincerita 
la questione: indagare con loro quel tanto che veramente possa farsi, e 
questo farlo prontamentez e con la maggior larghezza, sicché esse veggano 
che sin dove si pud andare, si va. Ma in pari tempo é necessario disto- 
glierle con lealta da ogni vana speranza, ed ammonirle con garbo 
che talune disuguaglianze sociali sono inevitabili e conformi pur troppo 
a tutte quante le manifestazioni della pid perfetta natura umana. 
Spetta in vero alle classi dirigenti 1’ iniziare questo movimento e prose- 
guirlo poi con fermezza e rettitudine; spetta ad esse adoperarsi affinché 
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tutto quello che pud farsi, sia fatto presto, e tutto quello che dee ne- 
garsi per Ja stessa conservazione sociale, sia non solo negato, ma dagli 
stessi operai riconosciuto come inattuabile. 

Un grave fatto avvenne a Roma la mattina del 23 aprile. Alle 7 e 
qualche minuto scoppid la polveriera del forte Monteverde, sulla Via 
Portuense. Udissi in tutta Roma e a pit di 15 miglia all’ intorno un 
terribile e paurosissimo scoppio, quale poteva essere prodotto dalla com- 
bustione poco meno che istantanea dei 250,000 kilogrammi di polvere 
pirica, che erano accumulati nei sotterranei del forte. E d’un subito, la 
citta svegliata di soprassalto, attribui il fatto a qualche scellerato di- 
segno degli anarchici. Fu un correre di tutti per le vie e per le piazze 
della citta; un domandarsi tutti, ansiosi e tremanti, se altri e pid gravi 
pericoli non fossero da temere. Avuta pit precisa notizia del fatto e 
del luogo dove era avvenuto, molti per curiosita v’ accorsero, E 1a tro- 
varono il Re che v’era giunto prima di loro, ed era tutto intento a 
ordinare che fossero soccorsi i pit miseri, e sgombrate le macerie, e 
provveduto a quello ch’ era pit urgente. A mano a mano si conobbero 
i particolari del disastro, ma non la causa, che é tuttora ignota. E si seppe, 
con stupore immenso, e con compiacenza infinita essersi potuti salvare 
tutti i soldati che erano di guardia alla polveriera. il caso fortunatissimo 
si deve alla prontezza con cui il caporale di guardia, un lombardo, Cat- 
taneo, avvertito un rumore sordo git nel fondo sotterraneo dell’edifizio, 
ne dié avviso al tenente Gabrielli, anch’esso di guardia poco distante; 
ed alla prontezza anche maggiore con la quale il capitano Spaccamela 
del Genio, per mero caso da quelle parti in quella mattina, ordind ai 
soldati di fuggire subito subito, e di dare l’allarme alle genti dei din- 
torni affinche lasciassero pit presto che potevano le loro case. Fu im- 
pareggiabile e da tutti ammirata la condotta degli ufficiali e dei scldati 
che si trovarono sul posto: degno di molto elogio il pronto accorrere 
della truppa per salvare, il pit che si poteva, uomini e cose. Ma il 
fatto, per sé medesimo, suscitd nella citta e forse in tutt’ Italia una com- 
mozione grandissima. E due punti, rispetto ad essi, rimangono oscuri, 


cioe, perché sia avvenuto lo scoppio mentre al giorno d’oggi le polveriere 


sono o debbono essere costruite in modo, da evitare qualsiasi disastro; e 
perché tengansi, cosi vicino alla capitale ed in un recinto solo, approvvi- 
gionamenti tanti grossi di materie infiammabili, che pit avvedutamente 
potrebbero essere distribuiti fra tutti i forti che circondano Roma, 
Per mettere in chiaro il primo punto, fu dal ministro della guerra 
nominata una Commissione d’inchiesta, il rapporto della quale, non 
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si tosto compiuto, sara pubblicato per giusta soddisfazione della pub- 
blica opinione. Ma quanto al secondo punto, l’onorevole ministro, seb- 
hene interrogato dal deputato Siacci, nulla rispose di concludente. Sicché 
la questione, non priva certo d’importanza non solo per Roma ma per 
tutte le citta grandi e densamente popolate, rimane insoluta, alla pari di 
tante altre delle quali molto spesso alla Camera si discorre senza 
giungere mai ad aleuna conclusione. 

E dubbio assai se potra trarsene una soddisfacente dal dibattito 
cominciato in questi ultimi giorni, e non finito ancora mentre scri- 
viamo, intorno alla vicende della nostra Colonia d’Africa. E nato da 
aleune interpellanze presentate dai deputati Imbriani, Bovio e lDanieli, 
e da due disegni di legge che il Governo del Re é stato costretto di 
proporre alla Camera. Tutti e due chiedono al Parlamento spese nuove, 
e non lievi, o meglio l’approvazione legale per spese gia fatte senza li- 
cenza: tre milioni, pel mantenimento delle truppe divenuto pit costoso 
pel rincaro della carne; ed un milione e mezzo per spese straordinarie, 
dovute fare, dicesi, indispensabilmente, Alla Camera, dove si sarebbe 
dovuto principalmente discutere di queste spese, e misurarne tutta la 
portata, e porne in rilievo tutta la stravaganza, tanto pit grave nelle 
presenti condizioni della finanza italiana, s’é invece parlato vagamente 
di tutt’altro. Nella seduta del 25 aprile, aleune parole del deputato Im- 
briani, che parvero offesa grave agli ufficiali dell’esercito, provocarono 
un tumulto indescrivibile, e costrinsero il presidente a cuoprirsi ed a 
sospendere la seduta repentinamente. Poi furono ascoltati con qualche 
attenzione i deputati che gia furono nella nostra Colonia, ed i quali, 
sebbene non sieno mai d’accordo nemmeno in due, pare sempre che 
abbiano aleunché di nuovo da rivelare. E si discutera ancora; ma con 
pochissima speranza di yeder presa una deliberazione saggia ec prudente 
rispetto all’Africa. La quale’deliberazion, se ben si osservi, non pud es- 
sere che questa, di limitare ad ogni costo e senza che alecuna sorpresa 
distrugga a mezza via quello che s’é fatto in principio, le spese d’Africa, 
in modo che possano essere e parere sopportabili ai contribuenti. Pur 
troppo nella nostra Camera, ove le mére considerazioni politiche hanno 
tanto potere, non si ha sempre l’occhio attento e vigile sullo stato reale 
del paese. Se tratto tratto se ne discorre in modo poco pit che accade- 
mico, non vi si bada pit o vi si bada pochissimo quando discutonsi le 
leggi e i provvedimenti onde scaturisce poi il disagio dei cittadini. E 
non si vuole intendere che questo é arrivato a tal punto da suscitare 
in ogni mente ben misurata e sagace, la pit viva inquietudine. 
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Questa Camera e questo Ministero dovevano tra marzo e aprile 
consacrare ogni sforzo e fatica a mettere un po’ d’ordine nella finanza 
pubblica, il cattivo stato della quale saltd agli occhi di tutti, quando, 
diseutendosi i! bilancio d’assestamento, si vide che la cifra del dis- 
ayanzo saliva a somma maggiore di quella preveduta e conteggiata sino 
a novembre e dicembre dell’anno scorso: a 46 milioni, anziché a 25. 
Ma finora di finanza non si é pit parlato,e noné stata ancora distri- 
buita nemmeno una sola relazione dei bilanci 91-92. Cosi a grado a 
grado pare che svanisca la promessa fatta solennemente al paese di pa- 
reggiare il bilancio dell’ entrata con quello della spesa e di venire 
man mano diminuendo il debito gravissimo del Tesoro, E poiché tutti 
intendono che fino a tanto che le pubblica finanza restera in disordine, 
niuna cosa buona potra farsi per migliorare le condizioni economiche 
del paese, l’indugio nel provvedere alla prima, rende pit molesto e pe- 
noso il tormento che deriva dal pessimo stato di quelle condizioni. 

Il Ministero gode tuttora, non é da dubitarne, il favore della Ca- 
mera, e la pabblica opinione gli resta fedele. La decretata abvlizione 
dello scrutinio di lista, inviso ai pit, fu universalmente lodata. Ma 
non si pud mettere in dubbio da alcuno che quello che il paese 
maggiormente desidera é d’essere tratto fuori ad ogni modo da queste 
umilianti condizioni della finanza e da questa deleteria prostrazione della 
vita economica, Tutto il favore che presentemente gode il Gabinetto 
Svanirebbe se anche questi mesi prossimi di maggio e giugno passassero 
senza che qualche visibile e concludente provvedimento fosse preso. Tanto 
pit é necessario il farlo quanto pit si fa manifesto, e molti lo previ- 
dero, che nessun bene pud venirci rispetto alle condizioni economiche, 
da un mutamento d’opinioni e di atteggiamenti della nostra vicina, la 
Francia. 

Quivi, dove le paure sono moltee gravi per la celebrazione della 
festa degli operai, ¢ incominciata nel seno dell’ Assemblea legislativa 
la discussione della nuova tariffa doganale. Invero, in questi ultimi 
giorni il partito libero-scambista s’é fatto pid vivo che mai. Si ten- 
nero riunioni in citta cospicue, a Marsiglia, a Lione, a Bordeaux e nella 
stessa Parigi. Deliberazioni solenni furono prese per invitare la Camera 
a non chiudere commercialmente la Francia in un cerchio di ferro dal 
quale non potrebbe pit uscire. Deputati valorosi scesero e scenderanno in 
campo per combattere la mania ultraprotezionista onde la Francia éinvasa. 
E gia la lotta é principiata, ed il sig. Lockroy ha rivelato all’Assemblea i 
danni del sistema doganale che il sig. Méline e gli amici suoi vorreb- 
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bero imporre alla *rancia. Ma non v’e nessuna probabilita che i fautori 
del libero-scambio abbiano la vittoria. Fu calcolato che nella Camera 
francese i protezionisti siano 350 e i liberi-scambisti 150. 

Da cid si pud dedurre quale sara da ultimo l’atteggiamento del Mi- 
nistero, il quale sa che sarebbe sconfitto se mai cedesse agl’ inviti dei liberi 
scambisti. Si ha pur troppo una prova della nessuna autorita ch’essi 
hanno, dall’ insuecesso toccato alla breve schiera di quelli che chiesero 
come atto di pace con I'Italia, l’abolizione delle tariffe differenziali di 
guerra decretate sui nostri prodotti. Il ministro degli esteri li ha riman- 
dati al ministro del commercio, e questi ha detto loro che non si poteva 
far nulla di cid che chiedevano. Avrebbe torto chi supponesse che questo 
modo di procedere nasca da animosit& preconcetta verso |’ Italia. Deriva 
invece dalla corrente popolare francese, dalla spiccata tendenza della 
opinione pubblica, ferma nella credenza che solo il protezionismo possa 
dare alla Francia ricchezza e potenza nel mondo. Non é possibile, adesso, 
andare contro a questa disposizione d’animo dei Francesi. E converra che 
ciascuno Stato si rassegni a far quello che per sé hanno fatto Germania ed 
Austria, stipulando il trattato di commercio che hanno reputato a sé con- 
veniente. A Vienna paiono contentissimi del pattuito accordo; e le poche 
parole che ne furono dette incidentalmente nel Reichstrath provano che 


la maggioranza di esso, quando sara chiamata a deliberare, non sollevera 
opposizioni al trattato di commercio. Sara bensi una maggioranza occa- 
sionale, la sola che possa formarsi in quell’Assemblea, La quale si occupa 
in questi giorni della risposta che il Parlamento deve dare al discorso 


della Corona, e, come da noi si costuma, ha nominato una Commissione 
che la prepari. Nel seno della Commissione sono subito apparse le tendenze 
dei vari partiti. Non fu accettato un emendamento dei giovani czechi, i 
quali con gli occhi intenti a Praga, volevano che nell’ indirizzo si dicesse che, 
non a migliorare Vienna soltanto, ma anche altre citta dell’ Impero si sa- 
rebbe provveduto. E fu respinto, sebbene a maggioranza d'un voto solo, un 
emendamento del sig. Steinweden, il quale voleva che si dicesse che lo studio 
dei problemi economici non ritardera troppo la soluzione dei problemi poli- 
tici, che pit premono alle popolazioni perché ne aspetteranno una maggior 
liberta. Uguale se non furse pit severo trattamento ebbe nel seno della 
Giunta una proposta del deputato Plener, il quale parld a nome della Sini- 
stra, e non potendosi intendere coi colleghi, annunzid che avrebbe portato 
la questione innanzi alla Camera. Siccheé quivi, a diiferenza di quello ch’é 
avvenuto alla Camera dei Signori, la quale ha gid approvato Ja risposta 
al discorso del Trono, la discussione sara viva, animata e non in tutto 
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piacevole al Ministero. Cosi pare pit che mai assodata la convinzione che 
il nnovo Parlamento austriaco non sara in grado di dare un indirizzo, una 
norma qualsiasi alla politica interna dell’Austria, 

Calme, ordinate, tutte volte a questioni di secondaria importanza 
politica ma di molta importanza commerciale ed eeonomica furono invece le 
ultime discussioni del Parlamento tedesco, al quale d’ora innanzi appar- 
tiene anche il principe Bismark, vincitore, a grande maggioranza di voti, 
del suo competitore, il signor Schmalfeldt, socialista. Quale stravaganza 
se fosse avvenuto diversamente! Tuttavia Teffetto dell’elezione del Prin- 


cipe a semplice deputato non potra misurarsi che col tempo, quando si 


vedra sino a che punto egli voglia, in nome degl’interessi conserva- 
tori di cui si reputa campione, combattere la politica dell’ imperatore, a 
suo ayviso inquieta e non scevra di pericoli. Poco o punto in questi 
ultimi giorni il popolo tedeseo occupossi dell’elezione di Gecstemundee, 
o di qualsivoglia altro argomento, tutta l’attenzione sua essendo rivolta 
ad un fatto che prende posto nella storia, e vi rimane scolpito, a ca- 
ratteri incancellabili; la morte del maresciallo Molkte. Del quale noi 
qui non ci oecuperemo, essendo riservato ad un distinto Ufficiale del 
nostro Stato Maggiore di tesserne le lodi in un apposito articolo. 
Tuttavia noteremo una circostanza, cioé che dell’ascendente eserci- 
tato dal maresciallo Moltke su tutto il mondo per quello che attiene 
all’arte della guerra, s’eé avuto un recentissimo esempio in quanto é 
accaduto nei giorni passati in terre lontanissime: nelle Indie. Demmo gia 
qualche notizia della rivolta dei Manipuri, dei barbari eccidi da costoro 
commessi contro il signor Quinton, governatore, e contro gli ufficiali 
inglesi. Deliberato dal vicere delle Indie che i colpevoli fossero puniti 
e le ingiurie vendicate e Manipur ripresa, furono subito apprestate le 
forze wilitari indispensabili. 1 23 aprile ebbe luogo il fatto d’armi prin- 
cipale e fu condotto, fin’anche nei minimi particolari, secondo i precetti 
e gli esempi del maresciallo tedesco. Tre colonne furono formate, e tutte 
e tre furono dirette per diverse vie a Tammu, citta massima del Manipur. 
La congiunzione delle tre colonne sul punto designato avvenne mi- 
rabilmente, sicché tutte e tre riunite poterono entrare nella piazza non 
sprovvista di fortificazioni, dopoché la colonna comandata da Graham 
ebbe, con ua vivo combattimento corpo a corpo, fugato e messo in rotta i 
nemici. A Tammu le truppe della Regina-Imperatrice trovarono la citta 
vuota e deserta, e fuggiti verso la montagna il Rajah, i Principi e gli uo- 
mini principali. Cosi la ribellione fu intieramente domata ed il prestigio 
delle armi e dell’autorita inglese restaurato con gloria e prontezza. 
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Sebbene questi fatti della politica coloniale sieno in Inghilterra abi- 
tuali, @ non dieno pit nessuna special commozione al popolo inglese, l’opi- 
nione pubblica ha ricevuto con lieto animo le notizie del successo. E 
ne di lode agli ufficiali della Regina, ai soldati indiani e inglesi che 
combatterono, e tutto insieme al Governo, Sono aperte adesso la Ca- 
mera dei Lordi e quella dei Comuni, e vi si tengono quotidiane, im- 
portanti sedute, con normali ed importanti votazioni. In esse il Mi- 
nistero raccoglie sempre maggioranze considerevoli di 50 o 60 voti, i 
quali sono molti per una Camera inglese, Nessuna inquietudine turba i 
sonni di Lord Salisbury ; i gladstoniani, i parnellisti, gli antiparnellisti, di- 
visi fra loro e gia meno numerosi dei loro avversari, non sono in grado di 
fare aleun danno al Ministero conservatore, Lord Salisbury, seguendo una 
cavalieresca usanza da molti anni in vigore e della quale non v'é idea nei 
nostri Stati continentali, ha gia annunziato che oramai le elezioni non sono 
lontane. Cosi i partiti hanno tutto il tempo di prepararsi alla lotta. Proba- 
bilmente essa sara combattuta nei primi mesi dell’autunno prossimo: ma 
da tutto quello che si pud congetturare, riusciranno di nuovo e con no- 
tevole maggioranza i conservatori, e serberanno nelle loro mani il potere 
per tutta intera una Legislatura. 

Se le con lizioni del Regno Unito, all’estero ed all’interno e fino nei 
pit lontani lidi, sono cosi prospere e tranquille, altri paesi, altri Stati lon- 
tani rimangono nelle pid desolanti condizioni, e le poche e contradittorie 
notizie che se ne hanno, valgono solo a fare intendere che deve regnare 
in quei luoghi il pit orribile e violento disordine. Il Chili, dacche v'é 
scoppiata la rivoluzione e la guerra civile, é addirittura piombato in uno 
stato di barbarie selvaggia. I due partiti, quello del presidente Balmaceda 
e quello del Congresso, hanno forze pressoché uguali, e le une servono 
per lacerare le altre. Pochi giorni fa due torpediniere del Governo Pre- 
sidenziale, la Lynch e la Cordell, assaltarono nel porto di Caldera una co- 
razzata, la Blanco, della quale gl’ insorti s’erano impadroniti. L'affonda- 
rono, Perirono in mare oltre a 7 ufficiali, 150 uomini d’equipaggio. Ma 
poche ore dopo |’ Acongagua, nave degli insorti attaccd le Torpediniere, le 
quali a mala pena si salvarono fuggendo, GI’ insorti sono ormai padroni, e se 
ne vantano, di cinque provincie, Atacama, Sarapaca, Antofogasta, Sacna 
e Arica, la meta quasi del territorio; ma nell’altra meta Balmaceda im- 
pera sovranamente e tirannicamente; e leva soldati, esige denari, prepara 
la guerra ad oltranza e comanda stragi e ruine. Intanto il paese si va 
estenuando, distruggendo, e con la miseria sua aumenta quella dei suoi 
vicini, i quali non sono certo in condizioni migliori. 
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Non é@ davvero questo un momento felice e prospero per le due 
Americhe, giacché pare che fin anco nella Confederazione degli Stati 
Uniti, qua e la, accadano disordini piuttosto gravi. Diventa poco meno 
che comune con tutti e dovunque il sistema barbaro del lynciaggio e 
rivela che la giustizia non é amministrata o che il popolo americano 
non ha fede nei suoi giudici. Nel conflitto con noi gli Stati Uniti sono, 
© vogliono essere, assolutamente incapaci d’esercitare la loro sovranita. 
L’Attorney generale di Nuova Orleans, ha fatto il suo rapporto al 
segretario di Stato Blaine, ed ha concluso che rispetto al massacro de- 
gl'Italiani non si pud assolutamente far nulla, nemmeno mettere sotto 
processo coloro che si sono pit vantati d’aver provocato e diretito l’ec- 
cidio. Salvoché l’indennité a pochissime famiglie riconosciute italiane 
ed orbate chi del padre, chidel marito, chi del fratello, non vi sara da 
ottenere nulla dagli Stati Uniti, E poiché non pare che il Governo del 
Re abbia in animo d’ esigere una soddisfazione che ci sarebbe dovuta ma 
che non si potrebbe avere che con Ja forza, sara pit savio e dignitoso 
partito rifiutare anche le indennita, se mai volessero darle. Pur troppo 
questa incresciosa vertenza cogli Stati Uniti d’America sulla quale a noi 
tocea fare di necessita virtu, @ complicata ed esacerbata dal pensiero 
delle molte migliaia d’ Italiani che vivono negli Stati Uniti, perché in 
casa loro troppo malamente vivrebbero. E dovrebbe servire d’utile am- 
maestramento agl’ Italiani ed insegnar loro quanto sia necessario trovare 
la via perché la nostra giovane nazione possa alla fine bastare a sé stessa. 
E molto penoso il pensare che anche in questa ultima settimana, 450 
italiani, per la maggior parte contadini di Sicilia, sbarcarono appunto a 
Nuova Orléans, in cerca di pane! 


X. 


P. S. Mentre questa Rassegna era licenziata per la stampa, sono 
arrivate da ogni parte d'Italia e dalle principali cittaé d’Europa le no- 
tizie relative alla celebrazione della festa degli operai. Disordini gravi 
non ne avvennero in nessun luogo, neppure a Parigi, neppure nel Bel- 
gio, dov’erano maggiormente temuti. Ma qui in Roma, non tutto pro- 
cedette cosi tranquillamente come speravasi. Convocato un comizio in 
Santa Croce in Gerusalemme vi convennero da 5 a 6000 operai; ma 
tramezzo ad essi infiltraronsi alcune centinaia di anarchici, deliberati a 
promuovere disordini. Costoro, eccitati a un tratto dalla parola violen- 
tissima d’un forsennato, fecero atto di voler gettarsi sui carabinieri e 
le truppe; e veramente quelli che poterono s’industriarono di ferire con 
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pugnali e coltelli i soldati. Fu sciolto il comizio, fu caricata la folla e 
dai soldati, aggrediti da ogni parte con sassi, furono sparati i fucili. 
Rimasero feriti alcuni dei soldati ed alcuni dei dimostranti, ed un agente 
della sicurezza pubblica fu morto. 

Il tumulto fu provocato certo dagli anarchici, dei quali é o vuol 
parere capo il sig. Amilcare Cipriani. L’autorita di pubblica sicurezza 
e la truppa si condussero egregiamente, ed é nella coscienza di tutti 
che la repressione fu necessaria e doverosa. Grande é lo sdegno, anche 
fra le classi operaie, per questo audace tentativo degli anarchici. E se 
costoro fossero stati anche pit severamente puniti, a nessuno ilcastigo 
sarebbe sembrato eccessivo e immeritato. 

A Roma ed a Lione sono successi i disordini pik gravi; ma qui 
e cola le autorita furono in grado di domirarli; e durarono pochi minuti 
in tutte e due le citta. Speriamo che non si rinnovino, e che le classi 
operaie intendano per le prime che il disordine non potra ad esse 
partorire che danni e miserie. 
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LETTERATURA. 


Scritti di storia e critica di O. Tommasin1. ~ Koma, Loescher, 1891. 


La casa editrice Loescher inizia con questo elegante volume una Bi- 
blioteca italiana, che riuscira di grande profitto agli studi se accogliera, 
come ci par d’ intravedere per questo primo saggio, gli scritti sparsi dai 
nostri migliori eruditi e critici nelle pubblicazioni periodiche o in opu- 
scoli, che solamente con qualche difficolta possono essere consultati dalla 
maggior parte dei ricercatori. L’ idea di riunire in altrettanti volumi 
i brevi scritti eruditi dei molti italiani, che ai di nostri hanno dato 
opera all’ illustrazione della storia letteraria e politica, ci sembra ottima, 
e auguriamo che il favore degli studiosi ne renda possibile l’attuazione. 
E pia utile potra riuscire la Biblioteca italiana se l’editore non si limi- 
tera pure agli scrittori viventi, ma si fara a raccogliere anche le mi- 
nori scritture di molti venuti a mancare in tempi recenti: di M. Amari, 
di G, Galvani, di V. Imbriani, di C. Guasti, di A. Cappelli, diG. Cam- 
pori, di G. Gozzadini (per non citare che i nomi che primi ci vengono 
alla mente) tutti conoscono le maggiori opere; ma chi sa o pud avvan- 
taggiarsi di quei tesori di dottrina ch’essi sparsero in opuscoli, in pub- 
blicazioni nuziali, in articoli di riviste o di giornali? All’opera, adunque, 
e il buon successo aiutera |’ impresa non difficile né inopportuna, 

Intanto rallegriamoci con Oreste Tommasini, che, intento a com- 
piere l’opera sua sul Machiavelli, non ha trascurato i minori scritti di 
storia e critica dei quali e formato questo volume; ma raccogliendoli 
ha reso un servigio agli eruditi e insieme ha dato un nuovo documento 
della sua operosita, Sono sei tra « commemorazioni e programmi » come 
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é segnato sul frontespizio del libro; e stanno bene insieme, dice l’autore, 
se non per aleunaconformita di argomenti, perché a lui ricordano mo- 
menti memorabili. [ programmi sono due soli: quello « della storia 
medioevale di Roma e de’ suoi raccontatori pit recenti», scritto nel 
1880, @ come un’esposizione dello stato degli studi rispetto al medioevo 
romana, prima che l'apertura dell’Archivio vaticano segnasse il principio 
di una nuova eta nelle indagini su questo vastissimo campo, princi- 
pio al quale corrisponde la istituzione della Societa romana di storia 
patria; V’altro sulle « origini e vicende del metodo scientifico nella 
storia » fu esposto nel 1885, allorché presso la Societa stessa si apri il 
corso di metodologia storica, ed é anteriore ai libri che sullo stesso ar- 
gomento del metodo storico pubblicarono |’ inglese Freeman e il tedesco 
Bernheim, 

Di argomento pit speciale sono gli altri quattro scritti, commemora- 
zioni o discorsi biografici, i quali nella loro brevita raccolgono il frutto 
di profonde ricerche o tratteggiano vivamente caratteri di dotti e di 
pensatori. Guido Monaco d’Arezzo e la sua fama nella storia, é l'argo- 
mento del primo discorso che fu detto nel 1882 nell’Accademia aretina, 
radunata a festeggiare lo scoprimento della statua innalzata in quella 
citta all’inventore delle note musicali. La commemorazione del Meta- 
stasio, detta pur nell’82, allorché si celebrava il centenario del grande 
poeta, é piuttosto uno studio finissimo sopra lo svolgimento del melo- 
dramma italiano, che allo scrittore romano deve la sua perfezione. Nella 
reale Accademia dei Lincei furono lette le commemorazioni di Atto 
Vannucci e di Michele Amari, i cui nomi sono indissolubilmente legati 
alla storia del rinnovamento civile e letterario del nostro paese: il 
Tommasini, stretto all’uno e all’altro da vincoli di amicizia, é stato agli 


amici perduti biografo sereno e affettuoso, e seguendo l’onesta e inte- 


merata operosita della loro vita pubblica, esponendo i loro meriti lette- 
rari, dipingendone il carattere e gli affetti, ha innalzato allo storico 
toscano dei Martiri e allo storico siciliano dei Vespri un durevole 
ricordo. 


Hl Bacco in Toscana di F. Redil ¢ la poesia ditirambliea, saggio di Gar- 
Trano Impert. — Citté di Castello, Lapi, 1890. 

Di Francesco Redi aretino, medico, naturalista, filologo e poeta, 
che meriterebbe certo un’ampia monografia su tutta la sua multiforme 
operosita intellettuale, il signor Gaetano Imbert ha preso a studiare in 
questo volume il poemetto ditirambico del Bacco in Toscana, scrivendo 
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cosi di quella monografia un importante capitolo: speriamo e auguriamo 
che egli con la stessa diligenza e con la medesima compiutezza di pre- 
parazione possa illustrare gli altri aspetti del Redi e distenderne la bio- 
grafia, che riuscirebbe senza dubbio opera gradita agli studiosi della 
coltura italiana nel seicento. 

I] ditirambo é una particolar maniera di poesia, che ebbe il nome 


e lo sviluppo dai greci, ma fu ignota ai romani e agli scrittori me- 


dioevali; e anche nel rinascimento non si pud dir che fiorisse, perché 
veri ditirambi non sono le poesie bacchiche comunemente citate a questo 
proposito. Piu esattamente si pud dire che in Italia il ditirambo risorse 
per pura imitazione letteraria sul principio del secolo XVII, anzi si pud 
tenere per una delle forme di arte caratteristiche del seicento, la quale 
si ricollega nei principii suoi all’opera del Chiabrera di ringiovanire 
la parte formale della poesia italiana con la riproduzione delle forme 
elleniche : sebben forse non fusenza qualche influenza, sotto questo rispetto, 
la poesia francese, dove la Chanson a boire e il Dityrambes fiorirono ai 
bei tempi del Ronsard e del Baif; e ognun sa quanta parte avessero gli 
esempi di questi poeti nel rinnovamento chiabreresco. Il signor Imbert ha 
fatto uno studio accurato di quelli che potrebbero chiamarsi i precursori 
del Redi, distinguendo gli autori di veri ditiram)i dagli scrittori di 
poesie potatorie o di carmi bacchici, e i primi distribuendo, secondo i 
varii caratteri delle loro composizioni, in pit gruppi: cosi abbiamo i 
ditirambi di forma anacreontica, nei quali riappariscono e sono svolti 
imagini e concetti delle odicine elleniche e prevalgono le strofette di 
versi brevi, come il Dittrambo alla maniera dei Greci del Chi«brera, 
il Ditirambo di Buonavita Capezzali e il Trionfo di Bacco di Jacopo 
Cicognini; quelli di forma mostruosa d’incredibile stranezza, quali il 
Polifemo briaco di Benedetto Fioretti e le poesie ditirambiche di Fran- 
cesco Maria Gualterotti e Carlo Marucelli; e finalmente quelli di forma 
giocosa, che furono scritti da Nicola Villani, da Piero Salvetti, da Lo- 
renzo Panciatichi. Questi poeti ditirambici sono tutti toscani, all’ infuori 
del Chiabrera, che pur visse in Toscana e pote benissimo dall’amore del 
Chianti esser tratto alla poesia del vino: cid basta a spiegare come il 
Redi concepisse il pensiero del suo poemetto, col quale forse intendeva 
di dare un esempio capace di disciplinare questa forma abbandonata 
sino allora al capriccio dei piu strampalati e fantastici umori. Il signor 
Imbert, venendo a trattar di proposito del poemetto rediano, ce ne pre- 
senta anzitutto il testo quale é dato dall’edizione fiorentina del 1691, 
Yultima curata dall’autore; ma v’aggiunge un copiosissimo materiale 
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critico formato dalle varianti di venticinque copie manoscritte da lui 
esaminate, dai frammenti rifiutati, dalle date che si possono assegnare 
a varii tratti secondo il carteggio rediano e da alcune osservazioni cri- 
tiche ej estetiche del Magalotti. Su questo materiale |’ Imbert con acute 
investigazioni ha condotto la sua indagine circa la composizione del 
Bacco in Toscana; dal primo abbozzo, uno scherzo anaereontico in cui 
Baeco venuto dall’ India alla Villa Imperiale rassegna ad Arianna i pid 
prelibati vini toscani, sino alla redazione definitiva, che fu stampata, il 
poemetto passd per sei diverse forme, che |’ Imbert ha studiate una per 
una, dimostrando cosi quanto lavorasse il Redi intorno al suo ditirambo, 
che si direbbe invece esser stato quasi improvvisato; tanta é la natu- 
ralezza elegante e la spontaneita tutta paesana di quell’elogio rimato 
dei vini toscani. Dopo il Redi, la poesia ditirambica continud a fiorire 
largamente: primi abbiamo i suoi imitatori che non furono pochi, seb- 
bene ormai tutti abbandonati alla polvere delle biblioteche; poi aleuni 
che tentarono infelicemente di introdurre qualche novita nella forma di- 
tirambica; pochi novatori veramente fortunati, come il Carli autore 
della Svinatura, il Gozzi, il Gargallo; e finalmente gli scrittori di diti- 
rambi in dialetto, specialmente veneziani e siciliani: su tutti I’ Imbert 
discorre con piena cognizione dell’argomentoe con critica temperata, si 
che il suo libro viene a costituire un importante contributo per la storia 
della poesia italiana degli ultimi secoli. 

Degna di particolare menzione é@ un’appendice, nella quale |’ Im- 
bert ha dato alla luce una ventina di poesie inedite del Redi; parte di 
esse, le prime otto, sono esercizi di stile ditirambico, quasi preparazione 
all’opera del Bacco in Toscana; \e altre sono saggi curiosi di quella 
poesia burlesca cortigiana, che fiori negli ultimi tempi medicei e di cui 
fu principal rappresentante il Fagiuoli: futili cose, sotto il rispetto 
artistico, ma pur notevoli documenti di quella specie d’ immiserimento 


intellettuale e morale, al quale nel seicento non seppero sottrarsi nep- 
pure gli uomini che, come il Redi, erano dalla natura dotati di animo 
puro e di poderoso intelletto, 


Hl Saladino nelle leggende francesi ¢ italiane del Wedlo-Evo. Appunti 
di A. Fioravanti. — Reggio Calabria, L. Ceruso, 1891. 


Il Rajna, il D’Ancona, il Nyrop avevano accennato agli elementi 
sparsi che si hanno d’una leggenda sul Saladino nella poesia e nelle no- 
velle italiane e francesi: si é ora posto a raccoglierli il signor A. Fio- 
ravanti, che promette un lavoro compiuto, mentre da intanto al pub- 
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blico questi primi suoi appunti. La modestia con la quale egli si presenta, 
e le scuse che fa dell’imperfezione da lui stesso riconosciuta del suo 
tentativo, gli concilieranno certo l’animo dei lettori e dei critici: tanto 
pit che, sebbene imperfetta, la sua monografia offre un materiale utile 
e si studia di coordinarlo, Una vera e propria leggenda sul Saladino 
non c’é; ci sono molti fatti leggendarii su lui, che avrebbero potuto 
comporsi in un tutto; ma manco specialmente tra noi |’opera dell’artista. 
Abbiamo cosi in Italia gli antichi Conti e il Novellino e Y Avventurosy 
Ciciliano, cle narrano sparsamente le prodezze e i mirabili segni di ma- 
gnanimita dell’eroe; non abbiamo un libro di poeta o di romanziere che 
se ne inspirasse. Nondimeno raccozzando insieme quei racconti, si hanno 
varie parti quasi compiute d’una bella leggenda. I! Saladino, innamo- 


rato della cavalleria che i nemici cristiani gli han mostrata in sé degna 
di ammirazione, si fa creare cavaliere; e quasi quasi, per amore della 
cavalleria stessa, diventa, nell’esercizio delle virtu, cristiano: di lui s’ in- 
namora Eleonora d’Aquitania, moglie del re di Francia, che soltanto a 
fatica riesce a conservarla sua. E forse un peccato che tutta questa ma- 


teria sia rimast. in narrazioni e in accenni sparsi, senza che uno scrit- 
tore d’arte e d’ingegno, o francese o italiano, si accendesse a trarre 
partito dal dramma ch’ é in essa altamente poetico. Il signor Fioravanti 
mostra coltura larga, e da prova di critica sagace: soltanto ci duole 
che le divisioni del suo lavoro (leggenda cavalleresca, religiosa, d’amore, 
e varia) lo abbiano ecostretto talvolta a disgregare elementi che meglio 
si sarebbero adattati, per la chiarezza, all’ ordine cronologico; e che 
nelle note siano frequenti gravi errori di citazioni; imputabili allo stam- 
patore per un verso, ma dall’altro all’autore che li lascid correre. 


Dell’ umanista Antonio Baratella da Loreggia di Anceto Marcnrsan. — 
Treviso, tipogr. sociale, 1891. 


Il signor Marchesan riepiloga le notizie che si hanno sull’ umanista 
Antonio Baratella, e qualcosa (ma forse troppo poco) aggiunge, per le 
opere di lui, valendosi di un manoscritto del Federici, che ricopid un 
eatalogo bibliografico antico onde apparivano le scritture del Baratella 
stesso fino al 1440. Non é lavoro che possa riuscire utile agli specialisti ; 
ma da un’idea della vitae de’ libri di un notevole rappresentante del- 
l’ umanesimo, e percid non sara discaro al grosso degli studiosi. I! Bara- 
tella nacque a Loreggia, nel Padovano, verso il 1390, da nobile famiglia: di 
gracile salute, si dié tutto agli studii sotto Lazzaro de’ Malvolti da Cone- 
gliano, e sotto Gasparino da Barzizza e Biagio Pelacane; e presto ottenne 
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di potere insegnare a Padova retorica e poesia. Caduto in strettezze, cercd, 
pare, pit lucroso impiego; e nel 1426 insegnava nell’ Istria; l’anno dopo il 
doge Francesco Foscari gli affidava per l’educazione i suoi figli. Lo troviamo 
poi a Udine e finalmente a Feltre, dove mori nel 1448. Il catalogo conserva- 
toci dal Federici annovera ventotto opere poetiche: sono molte migliaia 
di versi latini; secondo lo Scardeone, settantaquattro mila! A giudicarne 
da’ saggi che ne abbiamo a stampa (il signor Marchesan non cita, e fa 
male, il Vedova, che da notizia di un codice della Ecatometrologia), il 
Baratella fu scrittore di non disadorna latinita; che fosse poeta vero, 
neppure il signor Marchesan lo dice. Alla storia dell’ umanesimo é impor- 
tante ilsuo nome specialmente per la testimonianza che ne abbiamo del 
fiorire delle lettere classiche nel Veneto su’ primi del secolo XV, e della 
ammirazione che tra’ contemporanei destava la coltura che si vantava di 
ritornare alle fonti antiche. 


Mario Nizzoli, per A. G. Spinetti. — Modena, Societa tipografica, 1890. 

Con questo lavoro il signor A. G. Spinelli si é proposto di compiere 
la biografia che del Nizzoli scrisse il Tiraboschi nella sua Biblioteca 
Modenese. Determinata la nascita di lui al 1488 0 89, lo segue a Brescia 
presso i Gambara: Giovan Francesco Gambara, dotto egli stesso di greco 
e di latino, gli fu mecenate a pubblicare nel 1525 le Obdservationes in 
M. T. Ciceronem, e gli affidd l’educazione dei figli suoi. Il signor Spinelli 
dilucida meglio quindi la dimora del Nizzoli a Milano e a Venezia, dove 
sembra che fosse correttore di stampe nelle tipografie de’ Manuzi e dei 
Giunti, e le polemiche acerbe avute col Majoragio. Nel 1549, fatto ormai 
celebre, egli fu nominato lettore pubblico di umanita a Parma; nel 1562 
ando a Sabbioneta come lettore di greco e latino nello Studio fondatovi da 
Vespasiano Gonzaga. Mori a Brescello nel 1566. A queste precise notizie 
biografiche, il signor Spinelli fa seguire alcuni documenti tratti dall’Ar- 
chivio Comunale di Parma, e un elenco sommario delle edizioni che eb- 
bero le Observationes dal 1535 al 1630, con quello delle altre scritture del 
Nizzoli edite-e inedite. Il lavoro é diligente, e riuscira non inutile alla 
storia degli studii latini in Italia. 





Lettere e poesie inedite e rare di G. Chiabrera, a cura di Orravio Va- 
Razno. — Savona, tipogr. D. Bertolotto e C., 1891. 
Ecco un altro buon contributo che il sig. Varaldo offre. agli stu- 
diosi della vita e delle opere di Gabriello Chiabrera, ristampando seritti 
di lui ormai rarissimi: di aleuni di essi non resta infatti pid che una 
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copia sola. Sono le prefazioni che il poeta prepose a varie stampe delle 
sue raccolte, dal 1586 al 1628; e alcuni suoi componimenti poetici, di 
generi diversi, che si leggono soltanto in edizioni difficili a rintracciare, 
e in un codice barberiniano, Il sig. Varaldo accenna molto bene |’im- 
portanza di quelle prefazioni: « Qui egli (il Chiabrera) rivela tutto sé 
stesso; gli intendimenti alti e civili che lo mossero a poetare, la cono- 
scenza che egli aveva della letteratura greca, le sue passioni, la gra- 
titudine a’ Principi che l’onorarono, e, in poeta che tanto innovd, e 
cosi felicemente, la ragione delle molteplici riforme alla versificazione. » 
Onde non a torto egli stesso conclude che per questo libro I’ intelli- 
genza del Chiabrera si fa agli studiosi pit larga e compiuta. Le poesie 
non han molto pregio: ma non fu superfluo raccoglierle. Notiamo tra 
le altre un lungo componimento in versi sciolti « Per le nozze di Odoardo 
Farnese con Margherita Medici », da una stampa fiorentina del 1628; 
e una leggiadra canzonetta, tolta dalle « Varie musiche » del Peri, Fi- 
renze, 1609. 


FILOLOGIA CLASSICA. 


Scritti di letteratura latina di O. Occion1. — Torino, Paravia, 1891. 


Il prof. Onorato Occioni, che ha un bel nome tra i latinisti italiani, 
ha raccolto in questo volume il meglio dei suoi scritti sulla letteratura 
romana, a diversi tempi pubblicati e con diversita di fini composti; e 
nel breve proemio, messo innanzi al libro, fa un’ osservazione che do- 
vrebbe dar da pensare ui filologi puri, se pur questi, nella sublimita in 
cui si avvolgono, prestassero orecchio alle voci che risuonano dal basso 
mondo. « Pensai e penso (dice |'Occioni) che gli studi dell’antichita non 
conseguano il loro fine, se tornino soltanto a vantaggio di coloro che 
li professano: » pur troppo la filologia classica é ancora nel nostro se- 


colo rimeasta quasi infeconda, perché dominata, diremmo quasi, da un 
sentimento egoistico, non ha potuto espandersi liberamente a rinfrescare 
e rafforzare la comune coltura, @ stata ed @ cosa da accademie e da 
scuole, essendole mancato il modo di uscire dalle strettezze e dai rigori 


del metodo e di comunicare il frutto del suo lavorio per mezzo di ge- 
niali esposizioni, Merita pertanto molta lode il prof. Occioni, che scri- 
vendo di letteratura romana ha voluto e saputo dare ai suoi studii 
eruditi, oltre la solida base dell’ampia dottrina e della rigorosa indagine 
eritiea, la forma piena di allettamento, per cui essi si raccomandano 
anche ai profani, anzi sembrano volgersi specialmente a questi per invi- 
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tarli quasi a entrare nel piccolo mondo, che i dotti hanno formato per 
sé stessi. 

Occupa la maggior parte di questo volume e viene dopo un’ ora- 
zione inaugurale sopra i dilettanti di lettere nell’antica Roma, uno studio 
biografico e critico su Silio Italico e il suo poema; veechio amore del- 
Y'Occioni, il quale con la sua versione metrica delle Puniche, ripetuta- 
mente pubblicata, si é assicurato un posto onorevole fra i traduttori 
italiani di opere classiche. Questo studio, compiutissimo in ogni suo 
punto, é diviso in cinque parti; poiché l’autore tratteggia dapprima un 
quadro delle condizioni morali, religiose e civili di Roma ai tempi di 
Silio Italico; espone lo stato della filosofia e della letteratura, ricerca 
le qualita comuni agli scrittori romani del buon secolo e i caratteri del- 
larte letteraria latina dopo Augusto. Viene poi a esporre le scarse 
notizie biografiche del poeta, il quale nacque nell’anno 25 dell’era cri- 
stiana, di famiglia romana d’origine plebea, ma nobilitata dalle magi- 
strature nel periodo repubblicano; con gli studi deli’eloquenza e della 
poesia si apri la via agli oncri, e ottenne il consolato nell’ultimo anno \ 
della vita di Nerone, del quale fu intrinseco e a cui si vorrebbe che 
Silio avesse prestati servigi di delatore; sotto Vitellio fu non senza lode 
proconsole nell’Asia; poi si ritrasse nella Campania, a vivere in villa 
tra i libri e gli studii, morendo suicida in eta di 75 anni: queste vi- 
cende, descritte gid da Plinio il giovane in una lettera a Caninio, sono 
state argomento di lunghe disquisizioni fra i dotti, le quali 1’ Occioni 
riassume, compiendo poi il ritratto di Silio col mettere in rilievo le sue 
qualita di scrittore e di magistrato di fronte a quelle dei contempora- 
nei, Dopo l’uomo, il poeta: e alle Puniche sono consacrati gli ultimi 
tre capitoli dello studio dell’Occioni, Dati aleuni cenni bibliografici o di 
storia esterna del poema siliano, l'‘autore discute largamente le opinioni 
professate a proposito di quello cirea le pvesie miste d’invenzione e di 
storia, determina i meriti di Silio nella trattazione del suo soggetto e 


considera l’opera di lui in relazione con tutto il movimento letterario 
d’allora, per concludere che Silio intese di fare un poema epico, non gia 
una storia versificata della seconda guerra cartaginese, e a questo fine 
l’'apparato eroico e gli artifizi retorici gli servirono a nascondere la po- 
verta dell'tdwenzione. Dall’esame dello stile e della lingua dei poeti latini 
della decadenza, l’Occioni scende a un’analisi dei giudizi dati sulla. lingua 


e lo stile di Silio Italico, e poi per suo conto ne mette in luce le qualita 
speciali e il proposito morale e civile, e ragiona dei pregi e difetti artistici 
delle Puniche, quali appariscono nelle descrizioni, negli episodi, nella pit- 





190 BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


tura dei caratteri. L’ultimo capitolo interessa in particolar modo anche gli 
studiosi della letteraturn italiana, perché vi si tratta dei rapporti tra le 
Puniche di Silio e l’Africa del Petrarea, rapporti del tutto negativi, a 
quanto risulta dalle acute considerazioni dell’Occioni, il quale ha cosi sfa- 
tato per sempre l’accusa leggera del Villebrune, circa il plagio che il tre- 
centista avrebbe fatto a danno dell’antico. A compiere nel volume la serie 
degli studii su Silio, l’autore ha riprodotti i due proemi diversi da lui 
messi innanzi alla prima e seconda edizione del suo volgarizzamento delle 
Puniche (1878 e 1889), dei quali il secondo ha speciale importanza per la 
questione del nome del poeta e per la storia delle vicende dell’opera sua 
nel medioevo. 

Ai lettori, veechi e nuovi, dell’ Antologia non occorre che ci fermiamo 
a riassumere j quattro scritti, pieni di dottrina elegantemente esposta, coi 
quali il volume si conchiude: la Lesbia di Catullo, la Delia di Tibullo, 
la Cintia di Properzio e la leggenda di Didone sono gli argomenti di 
questi saggi, che in vari anni videro gia la luce nei fascicoli di questo 
nostro periodico; ma chiunque ami di essere informato della vita mon- 
dana dei pveti latini, senza ricorrere ai libri irti di date e di citazioni, 
li leggera volentieri raccolti in questo bel volume. 


Le favele di Fedro tradotte in versi italiani da Vincexzo Sreziou1. — Re- 
canati, tip. di R. Simboli, 1891. 

Fedro ha ormai tanti traduttori italiani che qualcuno, a vedere il 
frontespizio di questa nuova versione, esclamera: — Che bisogno c’era 
di rifare il gia fatto? — Ma se é vero che dal Trombelli (1735) al Ca- 
telani (1884) i tentativi non furono meno di trenta, pud anche dirsi che 
a nessuno riusci di vincere tutte le difficolta del lavoro. Nulla é infatti piu 
difficile a tradurre che un autore apparentemente facile; e Fedro tanto 
alletta con Papparenza quanto sconforta presto con la difficolta; le sue 
eleganze sono di quelle che pitt rapide fuggor.o quando uno le voglia 
afferrare; e la scorrevolezza si muta, sotto la prova del tradurre, in 
aridita. Che il signor Spezioli abbia sempre iaggiunta la perfezione non 
oseremmo affermare: ma cle egli abbia quasi sémpre vinti i predeces- 
sori possiamo, dopo fattone pit d’un raffronto, riconoscere. Si tiene un 
po’ troppo libero, piuttosto parafrasando che traducendo il testo; e anche 


pe’ metri egli si concede una larghezza soverchia, passando d’ uno in altro 
continuamente, mentre il testo si contenta del giambico: nondimeno, 
questi difetti stessi (ché per noi é difetto l’aver trascurata una corri- 
spondenza piu precisa con l’originale) gli giovano a dare alla versione sciol- 
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tezza e vivacita. Cosi la fedelta che manca nel senso pit stretto, si riac- 
quista nell’intendimento artistico; e in fondo in fondo chi ci guadagna 
é il lettore, che non compra traduzioni per raffrontarle coi testi, ma per 
averne una piacevole lettura. La bravura con la quale il signor Spezioli 
si vale di metri svariatissimié molto notevole; e sempre é corretto l'uso 
della lingua, e lo stile garbato ed efficace. Troppo rare ec magre le 
note, che specialmente per le favole d’argomento romano sarebbero state 
opportune: e bene il signor Spezioli avrebbe potuto giovarsi de’ lavori su 
Fedro del compianto Concato, che fu cosi benemerito degli studii sul fa- 
volista latino, e di cui in una versione italiana uscita dopo la morte sua ci 
sarebbe piaciuto trovare una qualche menzione. La Nuova Antologia, che 
nell’ 84 e nell’ 86 lodo i saggi pubblicati dal signor Spezioli del lavoro cui 
fin d’allora attendeva, si compiace oggi del vederlo cosi bene compiuto. 


STORIA. 


H castello e la chiesa di Polenta di C. Ricct. — Bologna, Fava e Gara- 
gnani, 1891. 


Dante esponendo in Malebolge a Guido di Montefeltro lo stato della 
Romagna nel 1300, cosi dice di Ravenna, |’antica e imperiale citta: 


Ravenna sta, com’é stata molt’anni: 
L’aquila di Polenta la si cova, 
Si che Cervia ricopre co’ suoi* vanni. 


L’allusione é alla famiglia dei Polentani, ai parenti dell’ infelice Fran- 
cesca, che signoreggiavano allora la citta e il pian di Ravenna; ma |’aquila, 
che fu loro insegna gentilizia, é quella dell’ impero, che s’era annidata 
gia pit secoli innanzi sulle colline onde scendono gli affluenti del Ronco 
e di la aveva spiceato il volo a ricoprire con le sue ali la marina Adria- 
tica. Del castello di Polenta e della vetusta chiesa, che ancora ne resta, 
ha ora narrate le vicende, rintracciando le notizie negli archivi e nei 
cronisti romagnoli, il dottor Corrado Ricci, che |’ intelligente operosita 
di erudito e di artista ha posto nell’ illustrare le sue terre predilette. 
Dalle sue indagini risulta che intorno al IX secolo sulla cima di un 
monte pit su di Bertinoro sorse una chiesa sacra a san Donato, e in- 
torno alla chiesa si venne formando un villaggio, che ebbe poi il nome 
di Polenta: una famiglia di uomini audaci e forti vi si incastelld, dando 
al villaggio il proprio nome, o da quello del villaggio derivando il suo, 
Sino dal secolo XII i castellani di S. Donato erano scesi a Ravenna, 
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dove Geremia fu capitano di parte guelfa; e la loro chiesa, che in ori- 
gine era stata soggetta all’Arcivescovo ravennate, fu in quel secolo do- 
nata al monastero di San Giovanni Evangelista, I Polentani, quasi ad 
affermare la loro giurisdizione su quella cima, vi edificarono una rocca, 
e acquistarono, o forse occuparono parecchi possessi circostanti, finché 
ne ottennero regolare investitura. Durante Je guerre che per pit sccoli 
funestarono la Romagna, il ecastello di Polenta fu preso e ripreso piu 
volte ai suoi signori dal comune di Cesena e dai legati pontifici; finche, 
allorquando i Polentani finirono tragicamente in Candia, vittime della 
politica veneziana di espansione territoriale, passd definitivamente alla 
citta di Forli, con la quale fu poi incorporato nello Stato della Chiesa, 
Dalia fine del secolo XV in poi andd sempre pit decadendo, mentre 
rovinavano gli edifizi, testimoni della sua passata fortuna: ora v’é ri- 
masta l’antica chiesa, della quale gia pubblicd una monografia illustrativa 
C. Cilleni Nepis e ora il Ricci ha dato pit particolari notizie, descri- 
vendone accuratamente la forma; cosi che il suo lavoro, oltre che per 
la storia municipale, ¢ importante come contributo alla storia dell’archi- 
tettura romagnola dell’alto medioevo, 


Sulla prigionia di Ludovico da Marrad’, notizie e documenti pubblicati 

da F. Framint. — Lodi, tip. Dell’Avo, 1891. 

A chi ha letto le storie fiorentine di Giovanni Cavalcanti (uno 
dei libri pia ingiustamente dimenticati) non pud essere uscita di 
mente |’ invettiva scagliata contro la patria, a proposito di un Ricasoli, 
reo d’assassinio, che usci impunito dalle carceri: « O Firenze che fai 
tu? Dove sono le tue leggi, che tu fai con tanto sottili provvedimenti ? 
Dove lasci tu tanta malvagita d’uomo impunita? Lo fai tu per paura 
di si superba stirpe, o perché ei sieno esenti dalle tue leggi? Per certo 
le tue leggi tu non debbi avere perdute; perd che se questo non fosse 
seritto ne’ tuoi armari, Lodovico da Marradi non avresti per vigor di 
legge attuffato in tanta obbrobriosa tenebrosita di carcere: nulla cagione 
commise, ma solo il sospetto tel fece fare.» Il fatto, al quale accenna 
lo storico quattrocentista, dovette commuovere gli animi buoni e non 
soliti a dare il loro assenso agli atti imposti daila ragione politica 
quando feriscano i] sentimento umano; ma non era ben conosciuto prima 
che il prof. Francesco Flamini, al quale la storia letteraria fiorentina 
del seeolo XV deve tanti utili lavori, ricercasse e illustrasse i docu- 
menti che ne sono rimasti, 

Lodovico Manfredi, della famiglia di quel traditore che Dante spro- 
fondo nell’ultimo cerchio infernale, signoreggiava nel primo quattro- 





BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 193 


cento la terra di Marradi: adoperato dai fiorentini a combattere contro 
Guidantonio Manfredi signor di Faenza, divenne per la repubblica un 
alleato incomodo, allorché essa fece pace’ ed accordi d’amicizia con 
l’antico nemico. Allora i fiorentini ricorsero alla sottil malizia, rimpro- 
verata loro da un poeta trecentista, e attirato il signor di Marradi in 
citta, lo chiusero nel 1425 nelle Stinche. Il rumore levato per questa 
illegale cattura fu grande, e d’ogni parte vennero raccomandazioni 
perché Lodovico fosse liberato; i fiorentini fecero orecchie da mercanti, e 
alle raccomandazioni risposero con una spedizione armata, che dié loro 
in mano nell’autunno del 1428 i castelli di Castiglione e di Marradi: 
occasione a nuove perfidie, perché nei patti della resa fu giurata la 
promessa della liberazione del Manfredi, che non fu poi mantenuta. La 
vita d'un signore di contado nelle triste prigioni cittadine, in mezzo ai 
sospetti d’una democrazia ormai inchinevole a cedere davanti alla ti- 
rannia di pochi o d’un solo, si pud imaginare qual fosse: meglio che 
imaginandola, ce ne fa un ritratto vivo e parlante il Flamini racco- 
gliendo linee e colori dai documenti del tempo, da rime e da lettere 
di prigionieri languenti nelle Stinche dolorosamente famose. La prigio- 
nia durissima di Lodovico da Marradi durd molto tempo, sebbene ei si 
ingegnasse di commuovere in suo favore i Medici, scrivendo e importu- 
nandoli spesso in prosa e in rima, e persino con dei sonetti mezzo 
latini e mezzo volgari, semiletterati come allora dicevano. Finalmente, 
dopo trent’anni di carcere, parve venuto il momento della liberazione : 
alle preghiere del duca di Milano, nel 1454 si trattd nei consigli fio- 
rentini di trarre dalle Stinche il povero Manfredi; i relatori erano favo- 
revoli, dichiarando ch’egli era ormai ridotto a tale stato da averne 
compassione piuttosto che paura; ma neppure allora si consenti a met- 
terlo fuori. Nel 1460 se ne consultava di nuovo, e, sebbene manchi la 
deliberazione in proposito, sembra che allora veramente il vecchio si- 
gnore di Marradi fosse liberato. Cosi non fini nelle Stinche quella vita 
ch’ei vi aveva consunta: ma la storia della sua disavventura ci com- 
muove ancora, perché é@ testimonianza delle aberrazioni cui il senti- 
mento utilitario traeva allora i Governi. Cid che accadde a Lodovico 
Manfredi sara toccato nelle nostre repubbliche e nei principati che 
a quelle seguirono, a migliaia e migliaia di disgraziati, i cui nomi il 
tempo ha ricoperti di eterno obblio. ; 


Vol. XXXIII, Serie IIL — 1° Maggio 1891. 
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Nota relativa al ducate di Modena per le conferenze di Brusselles di 
Antonio Pexerri. — Reggio nell’ Emilia, stab. tipografico degli Artigia- 
nelli, 1891. 

Antonio Peretti fu buon poeta: in questa scrittura, pubblicata per 
nozze dal signor N. Campanini, si mostra ottimo cittadino. La compose 
sugli ultimi del 1848, e fu subito tradotta da Luisa Grace Bartolini in inglese 
perché Lord Palmerston la leggesse e per essa meglio venisse a intendere 
i desiderii degli italiani, Il concetto del Peretti @ questo: I’ Italia, nata con 
le armi, non avra pace, né la dara altrui, finché non ne siano ascoltati i 
voti che sono conformi alle eterne ragioni della giustizia. « L’ Italia, 


proclamando la propria indipendenza, non chiede altro che l’esempio di un 
sacrosanto diritto, che ormai domandano tutti i popoli inciviliti » ; questa 
indipendenza dara vita ad un Regno dell’ Alla Italia composto delle re- 
gioni_ piemontese-ligure, lombardo-veneto, e modenese-parmigiana. E 


questo dunque un documento notevole per la storia di quegli anni for- 
tunosi e delle idee onde a mano a mano, sempre pit allargandosi, nacque 
e riusci ad effetto il disegno della nostra unita. 


BIOGRAFIA. 


Autebiografia di P. Giannone, i suoi tempi e la sua prigionia, di Av- 
Gusto PizraNnToni, appendice, note e documenti inediti.— Roma, E. Pe- 
rino, 1890. 

Era noto a pochi che, insieme con altre opere inedite di Pietro 
Giannone, Pasquale Stanislao Mancini avesse scoperta anche una dif- 
fusa autobiografia dell’ infelice giurista e storico napoletano; perché le 
cure del foro e della politica distrassero il Mancini dal compiere la 
pubblicazione da lui meditata di questa vita e dei documenti atti a 
illustrarla e compierla. Augusto Pierantoni, legato di parentela col 
Mancini, ne ha con pietoso e degno intendimento raccolti i desideri, e 
ha messo alle stampe l’autobiografia del Giannone, adoperandosi a com- 
pletarla con altre notizie dedotte da carteggi inediti e da altri docu- 
menti del tempo. Ha cosi messo insieme un bel volume, che viene op- 
portunamente a rinfrescar la memoria dell’autore della Istoria civile 
del Regno di Napoli, \a quale in tanto fervore di studi sui precursori 
del risorgimento italiano s’era venuta piuttosto illanguidendo. E se chi 
esamini attentamente il libro del Pierantoni trovera da lamentare la 
mancanza di quei pregi di ordinata ed elegante esposizione che pur sono 
desiderabili nelle opere di erudizione e potra dolersi che qua e la la 
materia non apparisca ben digesta o sia esposta confusamente, dovra 
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ad ogni modo riconoscerne l’utilita, per la copia grande delle notizie 
che il volume ci arreca intorno ai fatti e ai sentimenti del Giannone 
e per la novita dei documenti che si riferiscono a lui e ai suoi tempi. 

Documento principalissimo intanto, e di capitale importanza, é cid 
che il Giannone scrisse di sé: la sua autobiografia, partita in tre libri, 
prende le mosse dai suoi primissimi anni e si stende con molta abbon- 
danza di particolari fino al 1737, quando lo storico napoletano fu tra- 
sferito dal castello di Miolans, suo primo carcere, alle prigioni di To- 
rino; seguono alcun. brevissime ricordanze del tempo passato in To- 
rino e nel castello di Ceva, le quali non discendono pit git del 1741 
e si chiudono con due ins:rizioni latine da lui composte in quell’anno, 
quasi per congedarsi dal mondo, Il Giannone comincid a scrivere l’au- 
tobiografia nel 1736, nelle strettezze della prigione che non doveva 
finire se non col cessare di quella nobile esistenza; e imprese a scri- 
verla perché fosse « documento agli uomini probi ed onesti ed amanti 
del vero, quanto sia per essi dura e malagevole la strada che avran 
da caleare per passare la lor vita in questo mondo, liberi e sicuri fra 
la turba di gente improba ed infedele e tra l’infinito numero di sciocchi 
e di malvagi. » In queste parole di profonda, ma forte amarezza, ab- 
biamo come |’ intonazione di tutta questa autobiografia, la quale é una 
sincerissima narrazione delle vicende dolorose a cui l’amore del vero 
e il sentimento dell’ufficio civile dello storico trassero i’ infelice Gian- 
none. Queste memorie non hanno la vivacita attraente che rende cara 
ad ogni italiano la vita del Cellini, non quegli impeti di passione che 
ci interessano alla lettura di quella dell’Alfieri: nella non ricca serie 
delle autobiografie italiane noi non troviamo da paragonarla, per Puomo 
e per i tempi, che a quella di Giambattista Vico, col quale il Gian- 
none ha tante somiglianze; e per l’impressione profonda che cagiona 
la narrazione di tante persecuzioni animosamente e serenamente soste- 
nute ci richiama alle ricordanze di Luigi Settembrini. Né lo stile di- 
sadorno e qua e la persino scorretto nei costruttie sciatto nella lingua 
offusca la luce di sentimento e di pensiero, che raggia da queste pagine, 
dove con candida effusione di sé il Giannone si rappresentd intero ai 
posteri, Cosi che non dubitiamo di affermare che il Pierantoni, met- 
tendo in luce questa autobiografia, ha fatto opera buona non pur per 
gli studi italiani, si anche per l’educazione del sentimento nazionale, 


che ha bisogno di ritemprarsi nella piena coscienza di cid che sia co- 
stata la conquista della liberta del pensiero. 


Quanto alle fatiche durate dall’editore intorno a questa autobio- 
grafia, non dobbiamo nascondere che potevano essere spese con maggior 
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vantaggio, se fossero state pit riposate e pazienti. Per esempio, il testo 
é dato con poca cura, e gli errori anche piu facilmente sanabili (se pur 
sono nel manoscritto, e non nella sola copia) sono stati lasciati a far 
brutta mostra di sé in queste pagine: molti dei periodi sconnessi o 
falsi di costrutto noi crediamo che siano dovuti all’ imperizia di chi 
trascrisse l’autografo; frequentissimi sono i nomi propri sfigurati (p. 14 
Giormandes per Jormandes, p. 21 Zanara per Zonara, p. 44 Capoce- 
latro per Capecelatro ecc.), tra le quali inesattezze la pid singolare é 
questa; parlando delle sue letture ricorda il Giannone (p. 26) « le 
prose del Bembo, i discorsi di Giulio Camillo, del Minio, del Muzio, del 
Salviati »: or tra i grammatici del cinquecento si cercherebbe inutil- 
mente un Minio, poiché qui il Pierantoni ha diviso in due persone il 
buon Giulio Camillo Delminio, \e cui opere i Gioliti pubblicarono in 
Venezia nel 1554, Ai tre dell’autobiografia, il Pierantoni ha aggiunto 
un quarto libro, nel quale sono esposte, sebbene con poco ordine, le 
vicende del Giannone sino alla sua morte, aggiuntivi alcuni cenni sul- 
le edizioni delle sue opere fatte dal Gravier e sulla biografia scrittane 
dal Panzini. L’appendice é@ una breve storia delle indagini e degli studi 
fatti intorno al Giannone e alle sue opere dal Mancini. Finalmente nelle 
note e documenti sono dati brevi estratti di carteggi e altre testimo- 
nianze preziose intorno allo storico napoletano; per la vita del quale 
abbiamo qui elementi preziosi: e chi sapesse valersene potrebbe cer- 
tamente dare all’ Italia quella monografia sul Giannone che manca an- 
cora. Il Pierantoni ha aperta la via. 


SCIENZE ECONOMICHE. 


Schutz dem Arbeiter (Tutela all’operaio) von Fr. Hirzz. — Kéln, 1890. 
Nationale und internationale Fabrikgesetzgehung (Legislazione delle Fab- 
briche nazionale e internazionale) von Paut Dean. — Maiz, 1890, 
Entrambi questi libri sono apparsi in occasione dei rescritti ema- 
nati dall’ Imperatore di Germania e della conferenza di Berlino che 
ne segui immediatamente, Nel primo di essi l’autore ha raccolto una 
serie di articoli, pubblicati fra il 1887 e il 1888 nella rivista men- 
sile « Arbeiterwohl; » avendo sopratutto di mira il progetto di legge, 
presentato al Reichstag, per alcune modificazioni al Tit. VII della Ge- 
werbeordnung (Legge sull’ordinamento industriale), In vari punti le 
proposte dell’autore si accordano, se pure non coincidono perfettamente, 
con quelle del progetto accennato, come per esempio riguardo alla proibi- 
zione del lavoro dei fanciulli nelle fabbriche, del lavoro domenicale in 
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genere e di quello notturno per le donne, riguardo alla tutela della 
salute, della vita e della moralita degli operai, riguardo all’ istituzione 
di giudizi arbitrali, comitati operai e simili. Ma oltreché )’autore vor- 
rebbe estendere simili disposizioni di legge a tutti gli opifici e alle 
industrie domestiche, mentre quel progetto si limita alle fabbriche, pro- 
priamente dette, in un punto essenziale differisce noteyolmente, cioé 
nella limitazione del lavoro degli adulti, ch’egli vorrebbe ridotto ad 
un massimo di 11 ore al giorno. Sarebbe questa certamente la pid grave 
ed importante misura, da cui rifuggono per ora i legislatori in tutti 
i paesi europei, e specialmente in Germania, dove é spiccata negli ul- 
timi anni la tendenza al prolungamento delle ore di lavoro. Peraltro 
l’autore nella sua « esposizione sistematica degli scopi e degli uffici di 
una legislazione tutelatrice del lavoro » passa in rassegna le leggi degli 
altri paesi e segnatamente dell’ Inghilterra, della Svizzera e dell’ Austria 
confrontandole con quelle vigenti in Germania; e riferisce dati e no- 
tizie interessanti, desunte da pubblicazioni attendibili e da documenti 
ufficiali, circa le tristi condizioni di fatto, reclamando con molto calore 
i rimedi opportuni ed efficaci. E per questo rispetto il suo lavoro é 
molto utile e istruttivo, quantunque ci sembri al tutto deficiente per cid 
che riguarda gli effetti probabili, i limiti di applicazione e le condizioni 
indispensabili alla riuscita delle leggi proposte. 

L’altro opuscolo del Dehn, pubblicato dalla societa « Concordia » di 
Magonza, @ una chiara e sobria esposizione dello stato, in cui si trova 
la quistione delle guarentigie legislative del lavoro. L’autore prende 
le mosse dalla progettata conferenza di Berna; e brevemente esamina 
le disposizioni che sono vigenti in vari Stati circa il lavoro dei fan- 
ciulli e delle donne, Ja giornata normale di lavoro domenicale, il pa- 
gamento dei salari, |’ ispezione delle fabbriche, la responsabilita e l'as- 
sicurazione per gl’infortuni e cosi via dicendo. Conclude con alcune 
osservazioni critiche sulla conferenza di Berlino e sulla possibilita ed 
efficacia di una legislazione veramente internazionale del lavoro. La tesi 
ch’egli propugna é, che questa legislazione dev'essere nazionale e non 
internazionale, e che bisogna abbandonare |’ idea di accordi possibili 
e praticamente efficaci fra Stati e Stati per le quistioni industriali ed 
operaie, E in questa parte crediamo che |’autore abbia perfetta ra- 
gione, stanteché, data la grande diversita di condizioni in cui si tro- 
vano le nazioni europee, ogni conferenza internazionale ed ogni tentativo 
di quel genere non potra avere che un carattere accademico, destituito 
di qualsiasi valore ed importanza pratica. 
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(Notizie italiane) 


Nella scorsa seduta dei Lincei, il prof. Teza ha letto un interes- 
sante ed erudito suo lavoro in cui descrive alcune ricerche fatte sul cosi 
detto Codex cumanicus. Questo manoscritto trovavasi tra i codici che il 
Petrarca lascid alla Repubblica veneta; esso si compone di due parti: 
di un vocabolario, cioé, latino, persiano, cumanico, e di una raccolta di inni 
sacri e indovinelli in lingua rumanica. Vari dotti si occuparono gid di 
questo codice e lo illustrarono; ma il prof. Teza ricostituisce la lezione 
del codice, corregge alcune interpretazioni date da altri,e aggiunge no- 
tizie nuove. Si era anche detto che nelle ultime pagine del codice si 
trovasse una poesia del Petrarca; cosa non impossibile perché il codice 
aveva appartenuto al poeta, e questi soleva scrivere su qualunque cosa 
avesse sotto mano. I versi sono scritti nelle pagine del codice a punta 
di spillo, e poi ripassati coll’inchiostro; ma la scrittura non é del Pe- 
trarca, ed il testo non 6 completo. Il prof. Teza ha scoperto nuovi versi 
tracciati anch’essi a punta di spillo sotto l'inchiostro; si tratta di una 
ballata doppia, che deve risalire al XIII secolo. 

— Da alcuni studi d’etnologia egiziana, che comprendono ricerche 
eseguite sui monumenti, sui crani raccolti nelle tombe, sui passaggi degli 
antichi scrittori, il prof. Nicolucci ha tratto varie conclusioni, delle quali 
dette una succinta comunicazione all’Accademia delle scienze di Napoli. 
Queste conclusioni dicono che gli egiziani appartengono ad una famiglia 
di popoli bianchi, imparentati in tempi preistorici col ceppo semitico 
I caratteri fisici mostrano che essi formano un tipo a sé, il quale ap- 
parisce tanto pili puro quanto pili si studiano documenti che rimontano 
ad epoche pitt lontane. Le immigrazioni di genti diverse nel suolo egizio, 
alterarono in parte le forme primitive, ma queste rinvengonsi in grande 
numero tuttora inalterate, e tanto pik pure quanto pit gl’ individui che 





NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 199 


si osservano, abitano localité lontane dal consorzio cogli stranieri. Un tipo 
egizio immutato si rinviene fra i fellah, che sono i veri discendenti odierni 
dei costruttori di piramidi. 

— La ditta Zanichelli di Bologna annunzia che nei primi giorni di 
questo mese pubblichera la traduzione di un poema persiano intitolato 
Kuk il montanaro, Vignoto autore. La traduzione é del signor Vittorio 
Rugarli, ed é la prima che si faccia in una lingua europea. 

— E uscita pei tipi del Loescher l'annunziata traduzione della nuova 
opera d’Aristotile, La Costituzione d’ Atene, recentemente scoperta al Mu- 
seo Britannico di Londra. Ne é autore il signor Camillo Oreste Zuretti, 
il quale ha fatto precedere la sua traduzione da una introduzione nella 
quale riassume tutto quello che é stato detto di quest’opera d’Aristotile 
dai recenti critici e dagli antichi eruditi, ed esamina il valore storico 
del libro. In uno dei prossimi fascicoli di questa Rivista parleremo am- 
piamente della pubblicazione del testo originale. 

—II prof. Emilio Lovarini ha ristampato nella raccolta di Canzoni 
antiche del popolo italiano pubblicata da Mario Menghini alcune canzoni 
zingaresche di grande importanza. Il Lovarini vi ha premesso una Nota 
nella quale, a illustrazione dei pochi testi da lui riprodotti, raccoglie i 
risultati di un primo esame e di una prima comparazione del materiale, 
dando cosi un piccolo ma utile contributo alla storia degli zingari in 
Italia e del genere letterario che da essi prese il nome. 

— Tl medesimo prof. Emilio Lovarini pubblicheré quanto prima nella 
raccolta di Curiositz Letterarie, edite dal Romagnoli di Bologna, un yo- 
lume di testi di letteratura pavana. I testi compresi nel volume sono: 
I. Sonetti di Marsilio da Carrara e di Francesco Vannozzo (sec. XIV) — 
II, Undici sonetti anteriori al 1470. — III. Scene contadinesche del se- 
colo XV (82 componimenti). — IV. Poesie politiche del 1509 sull'Assedio 
di Padova. — V. Altre del 1511, 1518 e 1521. — VI. Contrasto fra due 
contadini. — VII. Tre mariazi. — VII. Il contrasto fra Tuogno e la Tamia — 
IX. Una Commedia inedita del Ruzzante. — X. Una lettera autografa 
inedita del Galilei. — XI. Un sonetto inedito di Carlo Dottori, Questi 
testi saranno preceduti da una illustrazione. 

—TIl prof. G. Morici ha pubblicato in questi giorni una traduzione 
di un poemetto sanscrito intitolato Meghadita (Il nuvolo messaggero), 
del quale é autore Ka4liddsa. Il signor Morici in una breve prefazione ha 
illustrato la leggenda che 6 svolta nel poemetto, upportunamente raffron- 
tandone alcuni passi con altre liriche inglesi e tedesche nelle quali egli 
trova delle tracce del poemetto indiano. La versione 6 in ottava rima, ed 
& edita dal Loescher. 

— I) signor Mario Pelaez attende a una nuova edizione di una Cro- 
naca romana del secolo XV di Paolo di Benedetto di Cola dello Mastro, 
scritta in volgare romanesco di quel tempo. Questa Cronaca fu gid edita 
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nel 1878 dal signor Achille De-Antonis, ma di su un codice solamente. 
La nuova edizione sara curata criticamente secondo tutti i manoscritti 
noti e sara illustrata storicamente. Intanto, quanto prima, il signor Pe- 
laez pubblicheré uno Studio preparatorio a questa nuova edizione, nel 
quale render& conto di tutte le sue ricerche. A questo Studio saré ag- 
giunta un'Appendice in cui l'autore trattera del dialetto romanesco nel 
secolo decimoquinto. 

— Il prof. Carlo Salvioni ha pubblicato,in occasione di nozze, l'illu- 
strazione di uno dei pit preziosi manoscritti della biblioteca di S. M. il 
Re in Torino. Si tratta di un codice membranaceo del secolo XV, gid 
appartenuto alla raccolta visconteo-sforzesca. La maggior parte delle 
828 miniature di grandissimo pregio che adornano il codice sono di Cri- 
stoforo De Predis. Il codice contiene Ja Vita di San Gioachino e S. Anna, 
la nativita di Maria, la Vita di Cristo, una laude su San Giovanni Bat- 
tista e un altro componimento in versi intitolato Dele pene delo inferno 
e dele gaudie del Paradiso. Dopo la diffusa illustrazione del] codice, il 
Salvioni ha arricchito la sua pubblicazione di copiose note fonetiche, 
morfologiche, sintattiche e lessicali, interessantissime dal punto di vista 
filologico. 

— Il signor Francesco Ambrosi, bibliotecario della Comunale di 
Trento, ha pubblicato col titolo I Tipografi Trentini e le loro edizioni una 
interessante monografia, nella quale coll’aiuto delle edizioni esistenti in 
quella biblioteca fa la storia dei tipografi succedutisi nel Trentino dalla 
invenzione della stampa ai nostri giorni. L’ autore si diffonde a parlare 
delle edizioni di cose teatrali e di letteratura dialettale, nonché dello 
pubblicazioni periodiche. Il lavoro dell’Ambrosi é pubblicato nel fasci- 
colo II, Anno IX dell’ Archivio Trentino. 

— Il prof. Girolamo Donati dell’Istituto di studi superiori di Fi- 
renze ha offerto in dono alla Biblioteca Nazionale centrale di Firenze 
otto codici brahminici, che vengono ad accrescere la collezione che por 
quella Biblioteca fu acquistata nell’ India dal conte Angelo fe Gu- 
bernatis. 

— Da un rapporto del prof. Castelfranco risulta che nei recenti scavi 
eseguiti sul Gran S. Bernardo, nella localita dove in antico sorgeva il 
tempio di Giove Pemnino, tra le antichita preromane rinvenute, trovasi 
un avanzo di fibula ed un rasoio lunato di tipo sino ad ora sconosciuto. 
Intanto gli scavi gia fatti hanno fatto riconoscere la possibilita di recu- 
perare altro materiale prezioso, e l’onorevole ministro della pubblica 
istruzione ha gia stabilito che altre indagini siano praticate sul Gran 
8. Bernardo al termine dell’estate prossimo. 

— In occasione della ripresa di alcuni scavi a Corneto Tarquinio, si 
scoprirono due tombe a camera, che portano tracce di depredazione. In 
una tenuta di proprieta Ruspoli, si rinvennero due tombe a fossa, in una 
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delle quali era una mascella di cavallo con un morso di forma singolare- 
In un’altra tomba della stessa localita si trovarono dei vasi dipinti a 
figure nere; su di uno di questi vasi é raffigurata la lotta di Ercole colle 
amazzoni. 

— Esplorando alcune tombe in Todi, tombe che sono da riferirsi al 
periodo tra il 3° e 2° secolo avanti Cristo, si recuperd una ricca suppel- 
lettile funebre. Si rinvennero collane ed orecchini d’oro, anelli con sca- 
rabei, specchi ed oggetti artisticamente ornati. 

— Fra le scoperte di antichita avvenute in Roma, va ricordato un 
frammento epigrafico, i cui pezzi si trovarono presso la testata del nuovo 
ponte Vittorio Emanuele, sulla riva sinistra del Tevere, nella stessa lo- 
calita dove si rinvennero gli avanzi della lastra marmorea de’ ludi se- 
colari. Questo frammento si riferisce ad un titolo posto in onore di 
Agrippa Postumo, personaggio di cui i documenti sino ad ora scoperti 
non avevano mai fatto menzione. 

— Nelle vicinanze di Aquila venne in luce un avanzo di lapide, dove 
sono riportate le misure relative all‘andamento di un antico acquedotto. 
che probabilmente 6 l’acquedotto Amiternino. 

— Per ordine dell’onorevole ministro della pubblica istruzione, sono 
stati ripresi gli scavi nell’ area dei SS. Cosma e Damiano, al foro Ro- 
mano, onde cercar di scoprire nuovi pezzi della pianta marmorea di 
Roma. 


In una delle gallerie del Museo di storia naturale di Parigi si 
osservava sino ad ora un cranio, incompleto, il quale portava una indi- 
cazione che destava l’interesse dei visitatori; questa indicazione diceva 
che il cranio apparteneva a Montezuma II. E noto che questo monarca 
infelice mori al Messico nel 1521, per una ferita al cranio prodotta da 
un sasso, mentre cercava di impedire un assalto dei suoi alla fortezza 
dove trovavasi rinchiuso cogli spagnuoli. Ora 1‘'Hamy ha sfatato la leg- 
genda che aleggiava intorno al cranio sopra descritto, dimostrando che 
la ferita del cranio presenta tutte le modificazioni le quali accennano ad 
una cicatrizzazione. Inoltre la ferita dovette esser causata da un colpo 
di sciabola o di ascia e non da un sasso. Infine il cranio, per le misure 
prese, apparisce identico a quello di un meticcio di Vera Cruz che esiste 
nello stesso Museo. Il curioso si 6 che la mandibola unita al supposto 
cranio di Montezuma, 6 evidentemente di origine europea. 

— Nuove notizie sono state date dal Pouchet sulle differenze esi- 
stenti tra la sardina che rinviensi nell’Oceano, e quella che trovasi nel 
Mediterraneo. Mentre quest’ ultima non raggiunge che una lunghezza 
massima di 18 centimetri, la sardina oceanica pud arrivare anche ad 
avere 25 centimetri; inoltre essa diviene adulta in tempo pit breve. Le 
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uova della sardina oceanica sono pitt dense di quelle della specie medi- 
terranea, le quali anzi per la loro leggerezza galleggiano sull‘acqua; inol- 
tre la specie oceanica si avvicina a terra assai pit tardi di quella me- 
diterranea, nel mese di luglio, cioé, e pi spesso nei mesi di agosto e di 
settembre. 

— Vari mezzi sono stati tentati per ottenere che i semi germoglino 
pii rapidamente; uno di tali mezzi che si raccomanda per la sua sem- 
plicita, @ indicato dallo Schribaux, che ebbe a sperimentarlo su semenze 
diverse. Basta sottoporre i semi ad una breve ebollizione, perché le piante 
spuntino sollecitamente; la prova venne fatta sopra dei semi di sano- 
fieno, e si vide che quelli scottati e posti in terra, germogliavano gid 
dopo 12 giorni, mentre quelli seminati allo stato ordinario non germo- 
gliarono che dopo 18 giorni. Questo metodo acceleratore riesce bene spe- 
cialmente colle papillionacee; 6 inutile aggiungere che i semi, una volta 
trattati coll’acqua bollente, debbon esser seminati, altrimenti vanno a 
male. 

— Gli ultimi risultati che si ottennero colla linea telefonica che oggi 
riunisce Parigi con Londra, hanno suggerito di tentare delle esperienze 
sui cavi transaltantici. A quanto riferisce la « Lumiére Electrique » le 
esperienze di telefonia eseguite su questi cavi non hanno permesso di 
rilevar distintamente le parole, ed hanno lasciato udir soltanto dei ru- 
mori confusi. Ad ogni modo anche questo @ gia qualche cosa, e dicesi 
che si vogliano continuar le esperienze, ricorrendo anche a un canapo 
speciale. 

— In occasione del recente congresso astronomico che ha avuto luogo 
a Parigi per la fotografia del cielo, l’ammiraglio Mouchez ha mostrato ai 
congressisti il nuovo grande equatoriale del Leroy. In questo equatoriale, 
il cui obbiettivo ha sessanta centimetri di diametro, l’elettricitaé ha grande 
parte per quanto riguarda l’illuminazione dell'istrumento e le letture che 
vi si fanno. L’illuminazione dei reticoli, dei cerchi graduati, dei riflettori, 
si fa per mezzo di lampadine, della forza di un terzo di candela, alimen- 
tate per mezzo di accumulatori, e che l’osservatore pud accendere quando 
occorre. 

— Si é pi volte sollevata la questione se, al pari di quanto fanno 
le attuali popolazioni selvaggie, nell’eta preistorica si ricorreva alle so- 
stanze velenose per rendere pit micidiali le frecce e le lance. I] Mortillet 
propende per l'affermativa, e crede che molte delle intacche e delle strie 
di cui sono provvedute le punte di frecce preistoriche, dovevano ser- 
vire a rattenere dei veleni; questi poi potevano esser ottenuti o da li- 
quidi organici in decomposizione, oda succhi di piante, o infine da ani- 
mali velenosi come la vipera. 

— Une_Année de ma vieé il titolo diun interessante volume pubbli- 
cato recentemente dal Conte di Hiibner, gid ambasciatore d’Austria a 
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Parigi e a Roma. L’autore in questo libro narra molto particolarmente 
gli avvenimenti che seguirono in Austria durante la rivoluzione del- 
Yanno 1848, Il libro”é pubblicato dalla casa Hachette e C. di Parigi. 

— E stato pubblicato, nella edizione nazionale delle opere di Victor- 
Hugo, il volu:ue di poesie intitolato L’ Année terrible. Dello stesso Victor- 
Hugo l'editore Charpentier ha pubblicato in questi giorni un’opera inedita 
intitolata Voyages. 

— Tl cinque maggio uscir’ un nuovo romanzo di Alfonso Daudet. E 
intitolato: Robert Helmont. Ne 6 editore il signor E. Dentu di Parigi. 

— Col titolo: La Question Sociale il signor M. Ch. Legay ha pub- 
blicato pei tipi dell’editore Guillaumin un grosso volume nel quale dopo 
una lunga serie di considerazioni espone l'unica maniera con cui si pud, 
secondo lui, risolvere la questione sociale. 

— Le pubblicazioni intorno al ministro Talleyrand ogni giorno si accre- 
scono. Oltre tutte quelle pubblicate finora, e delle quali abbiamo dato via 
via l’annuncio ai nostri lettori, ora dobbiamo segnalarne una nuova, che 
pare non meno importante delle altre. Essa si riferisce alla vita privata 
del Talleyrand ed é intitolata: Talleyrand d’apres sa correspondance avec 
la Duchesse de Courlande. Ne @ editore E. Kolb di Parigi. 

— L'editore Guillaumin di Parigi ha pubblicato recentemente un 
volume intitolato: Seul de son sitcle en L An 2000. Ne 6 autore il si- 
gnor C. De Leskade, il quale ha dato in quest. volume la traduzione 
francese del romanzo comunardo Looking Backwaru (Guardando indietro) 
di M. E. Bellamy, facendola seguire da un ragionamento nel quale di- 
scute le idee manifestate dall’autore in quel romanzo. 

— E stato pubblicato in questi ultimi giorni un volume del signor 
Désiré Nisard dell'Accademia francese, intitolato Hssais sur l’Ecole Ro- 
mantique. Ne  editore il Levy di Parigi. 

— E uscito il 65° fascicolo del Dictionnaire de l’ancienne langue 
frangaise del Godefroy, edito dal signor E. Bouillon di Parigi. 

— Alessandro Dumas figlio ha pubblicato recentemente una nuova 
commedia in un atto intitolata: Une visite de noces. L’editore 6 il signor 
C. Levy di Parigi. —Il medesimo editore ha pure messo in vendita da 
qualche giorno un dramma del signor Jules Lemaitre, intitolato Révoltée. 
fl dramma si compone di quattro atti. 

— Altre due commedie sono state pubblicate pure recentemente dal- 
leditore P. Ollendorff di Parigi. La prima, in tre atti, 6 intitolata Bonheur 
& Quatre ed é di Léon Ganudillot; la seconda, pure in tre atti, 8 inti- 
tolata: Musotte, ed & scritta da Guy de Maupassant in collaborazione 
col signor Jacques Normand. 

— [l signor H. d’Hauterive ha pubblicato in un volume una scelta 
delle opere del principe A. Czernicheff. Il volume contiene le due no- 
velle intitolate: Le Vice et la Vertu e Une Sctne d'amour fin de siecle, 
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e alcuni saggi di filosofia, storia e filologia. Questa raccolta di scritti 
scelti & preceduta da una prefazione del signor d’Hauterive, nella quale 
si d& in breve notizia della vita e delle opere del Principe. Ne é editore 
il signor Sauvaitre di Parigi. 

— E stata pubblicata dall’editore E. Reinwald di Parigi la tradu- 
zione francese dell’opera La Vie et la Correspondance de Charles Darwin 
avec un chapitre autobiographique, di cui @ autore il figlio di Carlo 
Darwin, Francesco. L’opera si compone di due volumi e contiene un 
ritratto di Carlo Darwin e il facsimile di un suo autograto. La tradu- 
zione 6 stata fatta dal signor Henry C. de Varigny. 

— Il giorno 12 maggio l’editore Alfonso Lemerre mettera in vendita 
un nuovo volume di Paolo Bourget. Sard’ intitolato Nouveaux Pastels e 
conterré dieci ritratti di uomini illustri. Di questo nuovo libro di Paolo 
Bourget non saranno tirate che settanta copie in carta distinta. 

— Fra i nuovi romanzi francesi notiamo: L’Agité di A. Germain 
(Perrin e C. Paris); Violette Mérian di A. Filon (Hachette, Paris) ; 
Amours Simples di Pierre Mael (Flammarion, Paris); Le Gendarme Exco- 
munié di E. Daudet (idem); Soyons gais! di Richard 0’ Monroy (Levy, 
Paris); La Force des choses di P. Marguerite (E. Kolb, Paris); Tout 
seul di Charles Vincent (E. Dentu, Paris) Sacrifiés di George Simmy 
(Charpentier, Paris). 


— Il Museo del Louvre ha acquistato recentemente due curiosi ri- 
tratti, che si crede siano quelli del re Renato d’Angid e della sua se- 


conda moglie Giovanna de Laval, dipinti dal re stesso. Questi ritratti 
provengono dalla famiglia Matherons di Aix in Provenza, un antenato 
della quale li ricevette dallo stesso re Renato col quale era legato di 
parentela. I ritratti sono dipinti in tavolette di legno che si aprono e 
chiudono come un libro. Sono conservati molto bene. 


In Inghilterra e in America si sono eseguite varie esperienze con 
una nuova lega metallica, detta mzgnolia, che presenterebbe ottime pro- 
prieta quando 6 adoperata per farne dei cuscinetti nelle macchine. Essa 
resiste a forti pressioni e a grandi attriti, conservando una superficie 
perfettamente levigata che diminuisce l’aderenza; si riscalda poco e dura 
lungo tempo. La lega é stata analizzata, e si pud ritenere che essa si 
compone di piombo (78 parti), antimonio (16 parti), stagno (6 parti). La 
lega diviene liquida alla temperatura di 340°, e si adatta bene al modello ; 
il suo peso é circa 10 volte quello dell’acqua. 

— Il chirurgo Parke, il quale fece parte della spedizione di Stanley, 
ha voluto determinare la natura del veleno col quale i pigmei africani 
preparano le loro frecce. Determinate le specie delle piante che servono 
alla preparazione del veleno, se ne deduce che la parte pit attiva spoetta 
alla stricnina e all’eritropleina. 
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— Quanto prima la casa editrice Hutchinson e C. pubblichera il 
primo ed il sesto volume dell’opera The Poets and The Poetry of the 
Nineteenth Century (I Poeti e la poesia del secolo decimonono). Essa 
formera un’antologia molto ampia dei poeti inglesi del nostro secolo, con 
articoli critici su ciascuno di essi. Gli articoli contenuti nel primo vo- 
lume sono del signor Alfredo H. Miles, il quale ha pure curato il testo 
delle poesie inserite in questo 1° volume. Gli articoli del sesto volume 
sono del Symond, del Forman, del Mackenzie e di altri non meno valenti 
critici. Gli altri volumi 2, 3, 4 e 5 saranno pubblicati a breve distanza 
dal primo e sesto. 

— Il signor Charles Rathbone attende alla pubblicazione di un 
poema epico descrittivo intorno alle grandi imprese navali dell’ Inghil- 
terra. Il signor Rathbone fu ufficiale della vecchia flotta indiana ed é 
autore di molte opere descrittive di avventure marittime. Sard editore 
del libro il signor E. Stock. ’ 

~ Il signor E. Magnusson, bibliotecario dell’ Universitaria di Cam- 
bridge, ha avuto la fortuna di ritrovare fra alcuni mss. inesplorati 
della collezione Philipps a Cheltenham un preziosissimo codice irlandese 
che si credeva perduto fino dal principio di questo secolo. E il Skaro- 
sbok o Codex Scardensis Postulaségur, contenente il noto racconto delle 
vite e delle opere degli Apostoli in Irlanda. 

— Lreditore signor William Heinemann ha pubblicato da qualche 
giorno wn romanzo in tre volumi di Henry Harland (Sidney Luska) in- 
titolato Mea culpa: A Woman’s Last Word (Mea culpa: L'ultima pa- 
rola di una donna), 

— Gli editori G. P. Putnam pubblicheranno quanto prima i primi 
quattro volumi di una nuova History of the United Stutes (Storia degli 
Stati Uniti) della quale é autore il signor Henry Adams. Questi quattro 
volumi comprendono il periodo che va dal primo governo di Jefferson 
(1801) al secondo governo di Madson (1817), L’opera completa constera 
di nove volumi. 

— Il nuovo volume della collezione Famous Women Series edita 
dalla casa editrice Hutchinson e C. é intitolato: The Court of the Em- 
press Josephine (La corte dell’Imperatrice Giuseppina). Vi sono narrati 
gli avvenimenti che vanno dalla incoronazione di Napoleone fino alla 
battaglia di Austerlitz. 

— La signora Matilde Blind sta scrivendo i suoi Ricordi intorno a 
Mazzini. Essi saranno pubblicati probabilmente nella Fortnightly Review. 

— A. C. Swinburne ha pubblicato nell’ Athenaeum del 18 aprile una 
poesia in lingua francese in memoria del poeta Theodore de Banville 
morto, come 6 noto, recentemente. 

— Coi tipi dei sigg. Hangton Mifflin e C. di Cambridge @ stata 
teste pubblicata una edizione riveduta e corretta dell’ importantissimo 
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lavoro bibliografico Index to periodical Literature (Indice dei periodici 
letterari) compilato dal signor Poole. La nuova edizione di questo in- 
dice contiene lo spoglio di un gran numero di riviste americane ed in- 
glesi dal 1802 al 1861, ordinato alfabeticamente per soggetti. 

— La signora Bishop ha consegnato alle stampe il manoscritto della 
deserizione dei suoi ultimi viaggi in Persia e nel Kurdisfan. Il libro 
sara intitolato Winter Tourneys in Persia and Kurdistan (Viaggi d’in- 
verno in Persia e nel Kurdistan) e pubblicato dal signor Murray. 

— Il signor E. A. Freeman ha pubblicato i primi due volumi di una 
History of Sicily from Earliest times (Storia della Sicilia fin dai tempi 
pit. antichi). L’'autore ha aggiunto per maggiore chiarezza della narra- 
zione le carte geografiche dell’isola relative a ciascun periodo di storia 
da lui trattato. Ne & editore il signor Clarendon di Oxford. 

— I signori Sidney Webb e Harold Cox pubblicheranno quanto prima 
un loro volume intitolato The Hight Hours Day. I due autori fanno in que- 
sto libro la storia di tutti i tentativi fatti in Inghilterra, negli Stati 
Uniti e nell’Australia per ridurre le ore di lavoro a otto. Poi essi inve- 
stigano i probabili risultati economici che sarebbero prodotti da questa 
riduzione, facendo opportune considerazioni sugli aspetti igienici, sociali 
e g uridici della questione. Editore dell’opera é il signor Walter Scott. 

— Tahiti The Garden of the Pacific 6 il titolo di un interessante 
volume della signora Dora Hort che, sara pubblicato quanto prima dall’ edi- 
tore Fisher Unwin. L’autrice, che 6 vissuta molto tempo nelle isole Sandwich 
parla a lungo in questo suo libro della vita di quei luoghi e da molte 
notizie intorno alla regina Pomareotrii e al re Ariifaite. Il volume sara 
arricchito dei ritratti dei due sovrani. 

— Fra i piu recenti romanzi inglesi notiamo: Flower de Hundred 
della signora Burton Harrison (Cassel); Friend Perditus di M. H. Ten- 
nyson (Chapman e Hall.); For King and Country di T. A. Nutt (Son- 
nenschein). 

— E morto il dott. Morell, che fu per molti anni Ispettore delle 
scuole di S. M, la regina Vittoria, ed 6 noto pei suoi importanti scritti 
di Filosofia, La sua opera maggiore 4 la Storia della Filosofia specu- 
lativa nel secolo presente, nella quale si mostrd seguace della scuola scoz - 
zese rappresentata da William Hamilton. 


Due chimici di Friburgo, mentre eseguivano alcune ricerche, fe- 
cero agire dell’idrogeno solforato sull’acetone. Ottennero cosi vari com- 
posti, e tra questi una sostanza volatile, di un odore tanto orribile da 
eclissare la fama di tutte le sostanze meno profumate che la chimica 
permette di preparare. Si tentd di studiar meglio questo composto con 
apparecchi a condensazione, ma allora l‘odore nauseabondo fu tale e si 
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spinse a si grande distanza dal laboratorio, che per le generali proteste 
dei cittadini, ogni ricerca ulteriore dovette essere abbandonata. 

— All’Esposizione di Francoforte sul Meno, si potra vedere un pa- 
norama molto somigliante a quello che la Compagnia Transatlantica aveva 
costruito presso le sponde della Senna, all’ ultima Mostra di Parigi. La 
parte nuova del panorama di Francoforte star& in cid che, invece di es- 
sere illuminato colla luce del giorno, sara illuminato a luce elettrica. I) 
panorama riprodurra l‘entrata della nave Lahn nel porto di Nuova York, 
e cosi potraé anche ammirarsi la famosa statua—faro del Bartholdi. 

— L’Accademia delle scienze di Vienna dette incarico alla nave 
«Pola» di eseguir alcune ricerche talassografiche nel Mediterraneo. 
Queste ricerche hanno permesso di constatare che nel bacino centrale 
del Mediterraneo l’acqua é pit calda, pii densa e pit ricca di sale che 
nel bacino occidentale. La trasparenza dell’acqua 6 tale, che un disco 
bianco rimane ancora visibile alla profondita di 43 metri; ma le lastre 
fotografiche si mostrerebbero sensibili alla luce sino ad una profondit& 
molto maggiore, e cios a 500 metri. L’acqua non contiene acido carbo- 
nico; l’ossigeno vi si trova in quantita eguali, sia presso la superficie 
come nelle maggiori profondita. 

— Il signor Th. Trede ha pubblicato il quarto ed ultimo volume della 
sua opera Das Heidentum in der Roemischen Kirche (Il paganesimo nella 
Chiesa romana). L’opera, che é scritta da un protestante contro la Chiesa 
cattolica, 8 specialmente importante per noi, in quanto vi si studia la vita 
religiosa e morale dell’ Italia meridionale. 

— Il dott. Ottocar Weber, libero docente all’ Universita tedesca di 
Praga ha pubblicato un volume intitolato: Der Friede von Utrecht, (La 
pace di Utrecht) Gotha, Perthes. L’autore studia in esso non solo la 
parte storico-narrativa di questa pace, ma la esamina pure dal punto di 
vista politico. I documenti di cui egli si 6 servito si trovano inediti ne- 
gli archivi di Vienna, Parigi, Londra e L’Aja. 

— L'’imperatore di Germania, che espresse recentemente alla Con- 
ferenza scolastica di Berlino la sua soddisfazione sul modo come viene 
insegnata la storia nelle scuole della Prussia, ha incaricato il prof. Sten- 
gler di scrivere una nuova storia della Prussia sotto gli Hohenzollern. 
L’opera dovra servire come libro di testo nelle scuole militari. 

— I giornali tedeschi annunciano che l'ultima opera di Ulrich von 
Hatten intitolata Libellue in Tyrannus, che si credeva finora fosse per- 
duta, & stata scoperta negli archivi della famiglia Hutten insieme con 
parecchie lettere scritte o ricevute dal celebre umanista e riferentisi al 
tempo della dieta di Worms. 
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Previsioni avverate — Situazione politica, finanziaria e monetaria — Lo 
sconto della Banca Inglese — Borse di Parigi, Londra e Berlino — Il 
1° maggio — Tendenze poco favorevoli — Rendita Italiana — Ribassi nei 
valori — Banca Nazionale — Mercato dei valori — Listini officiali. 


Non prevedemmo nella quindicina decorsa belle cose per la chiu- 
sura del mese. E pur troppo non ci siamo ingannati nei nostri presagi. 
Nella prima settimana, le ragioni politiche vennero a spiegare, fino ad 
un certo punto, le tendenze incerte o cattive dei maggiori mercati. Di- 
ciamo fino ad un certo punto. Imperocché, le nuove minaccie di con- 
flitto coloniale sorte fra l’Inghilterra ed il Portogallo, non dovevano 
ispirare eccessive inquietudini, dopo che altre e pid gravi divergenze 
consimili erano state composte fra Londra e Lisbona. Lo stesso risveglio 
della quistione della Bulgaria appariva fugace od inconeludente, come 
molti che lo avevano preceduto. E finalmente le notizie ultime dell’Ar- 
gentina, per quanto allarmanti non potevano produrre effetto di straor- 
dinaria novita. 

Si capiva che la intimazione fatta da Lord Salisbury per reclamare 
la libera navigazione dei legni britannici sul Pungwe fosse largamente 
sfruttata dai ribassisti, mentre si stava procedendo all’emissione del pre- 
stito per la Regia dei Tabacchi a Lisbona. Ma non era naturale che 
cid provocasse reazioni sensibili in altre piazzes E se anco la sottoscri- 
zione, di cui non si hanno fin qui precise notizie definitive, e che non 
prometteva troppo bene, desse mediocri risultati, non appariva questo, 
motivo sufficiente per deprimere in generale i corsi in Europa. 

Ad ogni modo, per la seconda settimana, tutti questi argomenti po- 
litici e finanziarii dopo essere stati scontati, o sparivano o si riduce- 
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vano a menome proporzioni. E malgrado cid, i ribassi continuarono su 
vasta scala, 

Questa volta il peggiore esempio venne da Parigi. La Borsa Pa- 
rigina é ormai sopraccarica di titoli nazionali e internazionali, al di la 
delle sue forze immense, e della sua capacita, apparsa, per lungo tempo, 
inesauribile. L’ultimo prestito rappresentod senza dubbio una brillante 








































conquista della finanza francese; ma accumuld nuova materia tanto da 
render pit difficile mantenere alta la antica. Il 3 per cento sali, e si 
conservO a prezzi esagerati se si considera che i giornali finanziarii co- 
statano ormai che la proprieta fondiaria rende nella repubblica uno ed 
anco uno e mezzo pit del consolidato, Ogni mese poi una quantita enorme q 
di titoli si presenta a Parigi per farsi riportare, e questo improbo la- 
voro togliendo al mercato la necessaria elasticita, contribuisce natural- 
0 mente ad assorbirlo prima, poi a stancarlo, e in ultimo a deprimerlo. 
In Inghilterra si ripetono, a un di presso, gli stessi fenomeni ina- 
spriti dalla questione monetaria. A noi apparve chiaro fino alla meta ! 
del velgente mese che la Banca di Londra sarebbe stata costretta a 
rialzare al pid presto lo sconto. Ed infatti fu portato dal 3 al 3 1)2. 





1 

i, Nell’ultima riunione dei direttori, si annunziO prossimo un altro passo 

4 per salire fino al 4 e forse non fermarsi, per assicurare la difesa delle ; 

. riserve metalliche. Per ora questa voce non s’é verificata; ma se con- ; 

- tinua la condizione attuale, temiamo che converra rassegnarvisi. Si sa, 

- invero, che a Londra pit che altrove influiscono le agitazioni della Re- 

. pubblica Argentina ed i ribassi dei fondi del Chili: al che deve aggiun- 

m gersi che la Russia si prepara all’emissione de] nuovo prestito di 190 

. milioni di rubli per la conversione del prestito orientale del 1877; e 

a per cid deve raccogliere oro, e richiamarlo da Londra, Non é quindi 

5 meraviglia se tutti i fondi in quella piazza declinano; e se gli stessi. } 
Consolidati perdono facilmente terreno, e stentano a riconquistarlo. ; 

. A Berlino, non spirano aure migliori. Vi predomina un ristagno H 

. straordinario nelle operazioni di Borsa, e specialmento negl’ impieghi, 

. nei Titoli, i quali anco in gennaio e febbraio si raccomandavano e fi- { 

° guravano fra i meglio preferiti. In generale non si nota penuria di de- 

7 naro: ma le disponibilita se abbondano si dedicano ad impieghi immo- 

: biliari, 0 a collocazioni ipotecarie; impieghi che promettono lucro non 


meno remuneratore ma pit tranquillo e sicuro, 
Da questa situazione generale, deriva che i mercati al pit breve 

soffio di vento contrario ripiegano: e quando poi colle solide vicende ‘ 

alterne, si rialzano, il risveglio non dura, e tornano a ricadere. Cosi 

* 
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quando le apprensioni politiche pei fatti che abbiamo sopra accennate 
dileguarono, il 3 per cento francese da 94.50 risali fino a circa 94.80: 
i Consolidati inglesi riguadagnarono quasi un quarto di punto e ripre- 
sero a 96.316: e la rendita italiana da 93.55 si sollevd fino a 93.90. 
Ma questo respiro fu breve. Dopo due giorni, senza che occorresse nes- 
sun incidente nuovo politico né finanziario, la reazione succedette sta- 
bile, e superd la momentanea espansione. 

Alcune Riviste pregevoli nostre e straniere avvisano che a queste 
deplorevoli tendenze concorra 0, meglio, abbia concorso la imminenza 
della data del 1° maggio, per Ja quale i Governi europei invano dissi- 
mulano le pit’ vive preoccupazioni. Noi non neghiamo che anco questa 
circostanza possa avere esercitato un certo influsso nei mali che si la- 
mentano; ma non vorremmo che se ne esagerassero née il valore, né 
gli effetti. Comprendiamo che le Borse amano la quiete e si allarmano 
per qualunque minaccia di agitazione e di torbidi in piazza. Ma gli 
uomini di affari sanno che le sedizioni vere o i paurosi rivolgimenti, 
non si preparano preannunziandoli, né scoppiano a data fissa. In ogni 
modo ma non vorremmo che si cadesse nell’ illusione di credere che 
il superare felicemente questa crisi bastera a ripristinare la fiducia nei 
mercati europei. 

A misura di questo movimento generalé che siamo venuti segna- 
lando, la Rendita Italiana pud dirsi che abbia tenuto un contegno ab- 
bastanza vigoroso. Annunzi officiosi recarono, é vero, che il Ministro 
del tesoro aveva gia provveduto pel servizio del cupone alla fine di 
giugno. Ma né all’ interno né dall’estero venne alcuna positiva notizia 
circa all’effettuazione della vendita del nuovo Consolidato. Questa pro- 
spettiva sempre ineerta ha pesato ben poco sui nostri mercati: il che 
testimonia come i nostri uomini d’affari abbiano piena fiducia nell’ono- 
revole Luzzatti, e prevedano che egli procedera all’alienazione, in guisa da 
non turbare il normale equilibrio dei corsi. 

I primi ribassi per la nostra Rendita ci vennero da Parigi: cosa 
naturalissima, se si rammentano le condizioni peculiari di quella Borsa 
esposte di sopra. Si scese perfino a 93.50. In Italia si resisté, e forse 
vi contribui anco l’avviso del provvedimento proposto dall’ onorevole 
Luzzatti ed accettato dalla Commissione permanente del corzo forzoso 
per l’impiego delle cedole del Consolidato 5 per cento, nel pagamento 
di dazi doganali. 

Tutti sanno che per la legge del 1881, quei dazi devono essere 
pagati in oro, o in biglietti consorziali. Tolti questi, e rimasti soltanto 
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i biglietti da 5, o da 10 lire, le operazioni di Dogana incontrarono 
sovente difficolta o pesarono sui commercianti. 

Or mentre con quella misura si é ovviato a simili inconvenienti 
si é anco tentato di porre un argine alla speculazione dell’incetta dei 
cuponi, per |’ invio per la riscossione in oro a Parigi, Intanto i prezzi 
della nostra Rendita allo sparire della seconda settimana della quindi- 
cina si segnarono a Parigi 93.65, e in Italia 95.70, dopo essere ascesi 
a 95,15, ed anco a 95.70 e per fine maggio 94.90. 

La liquidazione di fine mese, almeno in apparenza ha proceduto 
bene tanto all’estero quanto da noi. Confermata |’ insussistenza dei ti- 
mori per l’aumento di sconto a Londra, le buone disposizioni si sosti- 
tuirono alle incertezze ed ai timori. I riporti anticipati sulle Rendite 
francesi si trattarono in media ad 8 centesimi. Ed anco in Italia, mal- 
grado certe voci, i regolamenti mensili si compierono senza scosse e 
senza disguidi, sebbene i ribassi per certi Valori assumessero proporzioni 
straordinarie. 

Fra quelli piu colpiti figurano i bancari: e nel numero, |’ Istituto 
che esce pit ferito ¢ la Banca Nazionale Italiana, le cui azioni sono 
scese a 1500. La campagna al ribasso contro questo Titolo muove spe- 
cialmente da Torino, cid che dimostra essere gli uomini di affari poco 
propensi al sentimento della gratitudine, perche la Banca non soffri 
poca scossa per venire, sebbene inutilmente, in aiuto di quella piazza. 
Ma senza riandare le ragioni diverse generali e speciali di questa di- 
scesa, certo @ che la Banca sconta gli effetti dei sogni dell’onorevole 
Crispi per l’unicita. La Banca ebbe torto ad affidarsi ad un fatuo mi- 
raggio; svanito il quale si produce ora una reazione. La Banca Romana 
combatte intorno a 1050: ed anco la Banca Nazionale Toscana riperde il 
terreno conquistato per effetto del dileguare di quel miraggio. 

Per gli altri Istituti di Credito, il Mobiliare scende da 507 
a 490; le Generali da 375 a 364; I’ Industriale da 460 a 450; e il 
Banco Roma non mantiene nemmeno la posizione a 500, 

I Valori fondiari si sostengono non senza fatica, le Mediterranee 
sul 520, e le Meridionali sul 695; mentre il mercato delle Sicule rimane 
completamente negletto. 

Nei Valori ferroviari si segnalarono fortissime oscillazioni per effetto 
della legge sul nuovo Istituto pendente dinanzi al Parlamento. Ma seb- 
bene questo disegno sia passato in seconda lettura alla Camera, e la sua 
approvazione sia sicura, i deprezzamenti continuano su vasta scala. Le 
Im mobiliari da 360 e 354, passano a 342: il Risanamento ondeggia 
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intorno a 169; le Sovvenzioni restano a 60. Le Tiberine si segnano 
a 26. 

Finalmente, pei Valori Industriali, troviamo in lieve aimento le 
Condotte da 250 a 251: in ribasso i Molini da 140, a 125. In buona 
vista l’acqua Marcia, salire da 1098, a L110: debole il Gas a 780, Di- 
seretamente gli Omnibus a 104, E gli altri Titoli intrattati, ma con ten- 
denze poco favorevoli, 

Quanto agli ultimi prezzi ci riferiamo ai soliti listini officiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 94,90 — Azioni Banca Romana 1035 
— Banca Generale 370 — Banco di Roma 500 — Societa Immobi- 
liare 342 — Acqua Marcia 1110 — Gaz di Roma 780 — Societa Con- 
dotte d’acqua 250 — Societa Tramvays Omnibus 100 — Societa Ge- 
nerale per |’illuminazione 220. 

Firenze: Rendita 5 per cento 94,80 — Societa immobiliare 343 
— Credito Mobiliare 480 — Ferrovie Meridionali 695 — Ferrovie Me- 
diterranee 520 — Navigazione Generale 350 — Societa Veneta 70 — 
Fondiaria vita 215 — Fondiaria incendio 55. 

Milano: Rendita 5 per cento 94.80 — Banca Generale 370 — 
Banca Lombarda 740 — Ferrovie Meridionali 698 — Ferrovie Medi- 
terranee 520 — Navigazione generale 350 — Cassa sovvenzioni 66 — 
Lanificio Rossi 1115 — Societa Veneta 70. 

Genova: Rendita 5 per cento 95.15 — Azioni Banca Nazionale 1500 
— Credito Mobiliare 486 — Ferrovie Meridionali 698 — Ferrovie Me- 
diterranee 521 — Navigazione generale 348 — Raffinerie L. Lom- 
barde 260 — Societa Veneta 60. 

Torino: Rendita 5 per cento 95.15 — Banca di Torino 380 — 
Banca Tiberina 28 — Credito Mobiliare 490 — Ferrovie Meridio- 
nali 698 —Ferrovie Mediterranee 519 — a Fondiaria Italiana 11 
— Cassa Sovvenzioni 66. 


Roma, 30 aprile 1891. 





D.. G@. PROTONOTARI, Diretiore. 





Davin Marcaionni, Responsabile. 











